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In a broad sense Kartvelology embraces the study of Georgian culture, his-
tory and all fields of the humanities: linguistics, literary criticism, art, archaeology,
folklore, ethnography, and source study.

“The Kartvelologist” is a bilingual (Georgian and English academic journal,
covering all spheres of Kartvelological scholarship. Along with introducing
scholarly novelties in Georgian Studies, it aims at popularisation of essays of
Georgian researchers on the international level and diffusion of foreign
Kartvelological scholarship in Georgian scholarly circles.

“The Kartvelologist” is issued both in printed and electronic form. In 1993-
2009 it came out only in printed form (#1-15). The publisher is the “Centre for
Kartvelian Studies” (TSU), financially supported by the “Fund for Kartvelian
Studies”. The founder of the journal is Prof. Elguja Khintibidze.

The Editorial Board: Foreign authors, together with their Georgian colleagues,
are members of the Editorial Board of The Kartvelologist, taking an active part in
shaping the scholarly style and form of the journal, authors of papers,
occasionally reviewers of papers to be published, and popularizes in their home
countries and scholarly centres of topics of Georgian Studies.

Bakhtadze Michael (History) — Georgia; Beynen Bert (Rustvelology) -
Philadelphia, USA; Boeder Winfried (Linguistics) — Germany; Buachidze Gaston
(Kartvelology) — France; Chikhladze Nino (History of fGeorgian Art) — Georgia;
Chotiwary-Jinger Steffi (Georgian literature) — Germany; Doborjginidze Nino
(Linguistics) — Georgia; Enoch Reuven (The Georgian language, Georgian-Hebrew
cultural contacts) — Israel; Fahnrich Heinz (Georgian linguistics) — Gemany; Kojima
Yasuhiro (Kartvelian languages) — Japan; Kudava Buba (Study of Manuscripts) —
Georgia; Licheli Vakhtang (Archaeology) — Georgia; Magarotto Luigi (Georgian
literature) — Italy; Melikishvili Damana (The Georgian language) — Georgia;
Nikoleishvili Avtandil (Georgian literature) — Georgia; Nocun Przemyslaw (Archae-
ology) — Poland; Outtier Bernard (Medieval Studies) — France; Ratiani Irma
(Literary criticism) — Georgia; Shurgaia Gaga (Georgian literature) — Italy;
Sikharulidze Ketevan (Folklore) — Georgia; Tuite Kevin (Ethnography and folklore)
— Canada.

Editor: Elguja Khintibidze

Each issue of the journal is prepared and published by the editorial staff: Khintibid-
ze Elguja, Rusieshvili Manana, Melikidze Tamar, Guliashvili Sophio, Vardosanidze
Tsira, Konstantine Lomidze.

In some cases the Editorial Board, the staff and the reviewers do not share the
stylistic peculiarities and the views expressed in the papers published.
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Thomas Herbert, Travels in Persia. 1627-1629"

(Extract)

Abbas by diverse wives had several children, for whose edu-
cation neither cost nor care was spared. Of most hope were Ismael,
Soffy-mirza, Codobanda-Sultan, and Emangoly, four brave young
Princes. The two first were begot on Gordina, daughter of Simon-
cawn; the latter two of Martha, daughter of Scander-mirza, both
Georgians, both Christians. The first lady was brought thence by
Kurchiki-cawn, the other by Shaw-Tamas-Coolibeg, both being Per-

See pages 192-215: Elguja Khintibidze — The Path of The Man in a
Panther-Skin to England and English Historical Sources.
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sians, both favourites: all of them so dear to Abbas that it seemed
he then had got the elixir of earthly happiness: his wives were so
incomparably beautiful, his favourites so exactly faithful; and his
sons so lively the characters of his person, policy, and courage -
reciprocally joying the aged King, and overjoying the warlike
Persians. But it is commonly observed that, as the most excellent
things alter soonest and that no day is so serene that is not
shadowed with some cloud, so this candour and perfection in these
youthful Princes quickly vanished. For Ismael (when by reason of his
delight in arms and quick signs of magnanimity the Asiatic world
gazed and admired him) in an infernal cloud of poison went down to
an untimely grave at nineteen, in the meridian of his splendour.
Soffy-mirza, dogged by a like adverse destiny, though elevated at
first for revealing a conspiracy, was in the end at equal years thrown
down and crushed to death, after the dumb capigi had got a hateful
victory, mere jealousy in the King commanding it. And Emangoly, ere
his popular applause could hatch his ruin, upon conference with a
witch that understood the almuten [i. e. horoscope] of his nativity,
perceiving that short life attended him, grows fearful of his sire’s
inconstancy, and in a deep and disconsolate melancholy evaporates
his sad spirits, leaving the expectation of hazard and sovereignty to
Codobanda Sultan, surnamed Soffee, who (made wise by his bro-
ther's miseries) so prudently behaved himself in duty to the King,
and in a pleasing and safe distance to the people, that Abbas dotes,
the people celebrate, and an uncontrollable good fortune seems to
dandle him. Affability, bounty, loyalty, courage, and experience in
arms at home and abroad; the Persian monarchy, Turk, Arab, Mogul
and Tartar admiring, fearing, and commending him in several
eulogies: so as his own left nothing unsaid or uninvented that might
honour him; and his enemies, without giving their thoughts the lie,
could not but idolize him. Who for all that (not, like our common
spirits, afflated by every vulgar breath upon every act deify
themselves, and conceit all great additions of honour below their
mertis) stood immovable; sorry he grew so popular; modestly chid-
ing them for flattery; and condemned himself of hypocrisy by
suffering his victories to be so gilded, since what he had or did was
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but a reflex of his father’s virtue, which he doubted might suffer an
eclipse by his accumulation. Oh! how execrable is this marrow-
fretting scab of jealousy and envy ! ... Is Abbas a King, a father? Does
clemency belong to any attribute more properly? Is Soffee-Sultan-
mirza a Prince, his son? On whom can he more justly confer his love
? In whom should virtue rather dwell? Where can there be a better
centre? Poor Prince! the path he treads to add lustre to his father's
diadem and to oblige his country betrays his steps, and entices him
to an affrighting precipice; for, the more he indulges his father, it
serves as fuel to an unjust jealousy; the more he dignifies his
country by his good success against the Turk, the more applause the
people crown him with, but Abbas fears the more his popularity.
Yea, so far fears, so much degenerates from paternal piety, that
without pity or regard of justice (which makes Kings more beautiful
than when circled with diadems) he contrives his ruin.

During these his cabinet-machinations, the Prince brandishes
his steel in proud Arabia, where, after several conquests, the victor
himself became captivated. For an Arabian Princess of great beauty
(and in such bodies usually are impaled the fairest souls) fettered
him; but such was his bravery and worth as he quickly redeemed
himself, and made her his prisoner. By this lady he had two children,
Soffy and Fatima, a name given her (as | suppose) in memory of
Fatima, ... This young Princess Fatima was no less loved by Soffee-
Mirza, the sire, than doted on by the grandsire Abbas. [Abbas] seeks
to enrage by abusing him whom he loved most dearly, Magar, an
Arab, the Prince’s tutor, a faithful and prudent servant. ... Such was
Magar, whom Abbas calls for, and, in lieu of rewarding him for his
son’s generous education, darts him a stern frown, accusing him of
pride, and charging him that he had bewitched the Prince with a
disloyal ambition. Magar for all his prudence sees not the venom
prepared; and therefore in an humble but confident innocence
excuses and endeavours to quiet him; but the more he vindicates
himself, and the clearer he made the Mirza's [Prince’s] loyalty
appear, the more he exasperates the King; ...for forthwith the blood-
thirsty capigis break in and strangle him. ... The Prince (then in
action against the Tartar) has notice of it. Whereupon, as a man void
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of sense, immediately he leaves the camp; and, being come to Court,
... The Prince, inflamed with passion, in that distraction imagines he
saw Magar a-strangling; and in that ecstasy unsheaths his sword,
vowing to rescue him. ... (by some fair terms first disarming him)
invites him into another room, and (pretending he was not very
well) withdrawing himself, commanded seven big-boned villains,
deaf and dumb, through a trap-door to issue into the room armed
with bloody minds and deadly bow-strings; whose very looks as well
as habits and weapons quickly betray their office and intention, ...
The Prince innocently admires [i.e. wonders at] the cause; and if
oratory or other way of entreaty could have wrought remorse in
these hell-hounds, only till he knew the ground of this cruel
command, he had afforded it; ... he flew upon those monsters, now
one, then another receiving such testimonies of his courage that
(ere they could fasten upon him their ghastly twanging bow-strings)
he sent three of them to the Devil; and for some time defended
himself. ...So at last they fastened their nooses on him, who now for
want of breath was a dead man; and the villains had triumphed in
his further tortures had not the King (who it seems was not far off)
prevented it, commanding them only to pinion him, and (before he
could recover sense and strength) by drawing a flaming steel before
his eyes made him stark blind; forbidding him the sight of what he
most loved, wife, babes, friends, and Magar’s carcass. ...

The loss of this brave Prince was quickly rumoured: all Persia
mourns, ... The Prince, when he perceived his own undoing (the eye
of reason lent him such a sight), having cursed his birth, his fame,
his loyalty, and (which is most sad) his parent, by many frantic
threats vows his destruction; but finds his revenge impossible; yet at
that conceit roars hideously, and not to be comforted till Suliman-
mirza, Kurchiki-cawn, and other his kinsmen and quondam
favourites flocked about him, and by their miserable examples
dictate patience; ...

In those discontented times Abbas kept his orb, moving like
another Saturn; for now he imagines his crown fixed close to his
head, nothing appearing that might disturb his quiet; and amongst
his delights nothing so much pleased him as young Fatima. ... Court
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and kingdom admired his love to this pretty favourites, and no less
rejoiced in it; for by this innocent lady they oft-times found the way
to expel his rage, ... But what joy has the blinded Prince, since he
cannot participate? Revenge delights him more; that word as music
best pleases the infernal fancy of this melancholy Mirza, not caring
how detestable, so Abbas suffered. ... For, albeit he passionately
loved Fatima, yet hearing how his father doted on her, that afresh
begets his hate, yea hatches the innocent’s confusion.

Revenge had plunged him headlong into a whirlpool of unna-
tural barbarism, insomuch as, when the pious child came (in an
unlucky hour) to bring him comfort, and by all symptoms of duty to
express a lovely obedience, the wretch grasps and in a lymphatic
fury whirls her neck, ...The astonished Princess his wife cries out: his
sight deceived him, that it was Fatima! - little dreaming that he
therefore martyred her because Fatima. And, as if that had not been
enough (to prevent the King of a successor), hearing young Soffee’s
voice dolorously crying out of for Fatima, winged with rage he
gropes for him; but by the Princess’s interposing the child escaped,
or else had lost (what he now enjoys) the Persian diadem.

Abbas, when he had notice of this tragedy, grows so outra-
geously passionate that many feared he would become his own
executioner. But, when he had drenched his sorrow in a sea of salt
tears, he moderates his spleen, and revives upon hopes of addi-
tional punishment, vowing to retaliate his distracted act in the
height of cruelty: which being told the Prince, had so terrible a reply,
with a million of dismal curses added, that the King was as one
astonished. To conclude, after he had tired out a few more minutes
with impatience, and considered that death only sets man free from
the misery of this world by breaking asunder the chains of bondage,
the third day he put a period to his life by quaffing up a cup of poi-
son. ... Nevertheless, the King showed needless ceremony in his
obsequies. The disconsolate Princess sequestered herself from the
sight of man; but since her son’s coming to the crown, ... banished
her discontent and in some measure assuaged her sorrow, | could
not learn. But for Abbas himself, he bade the world farewell a little
after our departure.
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omdMEObL godm, 9303Mn 3BgMy dnodymm Tob. osEbadaymy
030 LNv3oYygd0 o dMamMN ELLEM, MM Fob 3MNbEN AMogoEm3s
0M539000mbnbEnbNgMn 8800305000, FoMaMn M33EIOMMOND,
003M00 MO3a39MY0YM™M0 Md30L JEobodoymmdadn 0m@AL nb-
@Oy @ dmgn dognmmbglb nygbgod@s, MMI 13330090060
0g0. 803Mad Mo YBMM TgHo® 03030 Ma3L, o bomms FEN-
amoOEs 3nMmdoL [3MNB6ENL] Mmasmmonb BsmdmAgbsL, dom dg-
0o 300H03690s 89%90... [8990398] LobbabIMBYyMgdYM 3s30-
5900 [capigis] @osdMy306s s odbMAMONBS ngn... 3MnbB3ds, Mm-
dgmo@ 98 EMML BHom@smgonb [Tartar] 6nbssmdEga ndMIMES,
3o03m My vdnb dgbobgo, gMbEolzaManmads odm3s dsboldn o
Asdmzn@s Ladgem 30MBY. ...3M0b6E0 DgEsL NIMBIYO@Y, MmMAT do-
M0 Jsbodoygmmo. 30gMod v0sbo daob 3Mm3zmEnMydsb sbwgb-
©9, 90H30390©s, MM dob Boomemo dggdemm 939y6ab EoMBIY-
6900 domamnb EabdHMyJEnym Asbogngmdn. 3MnbEn snbom Lnd-
MoB0m. gobMmabbydymads Bomdmnanbs AodmabmAgomn Jomamo;
ndnd3mo dobznmn, onxynEs, MmMI gossmMhAgbms dob. ... Dman-
9mmo LoMBIYObm godmMEgdnb dnbywznm, 3M0BEN F9M gobono-
Momgl. dodds 8nnb30s 0gn bb3s aMOIBAN, Ma30 IMeh396s, MMA
0M3000mb 5M 0ym 30MZo® S 3o30ws, J0Mdobs 8300 NEHobnsb
omMmpdmgddgob — ymygobs o 376590L — bobbEdMByyMydym-
60 o LoLN3zEomMm ddznmE-obMgdnm dgnMomydymn dgbLY-
™ny3696 @aMdsBIn bonEydaem oMmnEsb; MmIgmms gomMmgabm-
000, LOJENgmMBs O NoMOMTy 8080637 FodmMosdzoMmogzs Tomn
16036700 ©o byMznmo. ... 3MnbEo ggydMyznmmE 3E0N-
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MmOy, 3ogMmazns Madn nym LoJdg. MmMA oM ogbym 0993-
m09(hYy39mads o b39660-03oMo 03 Fmzmbgmab dommygddn
00653MdbMdNL gomzndgdab d0d600 o beMbMEs 83 dmmmM-
Hho 0Mdobgdnb bodznemo boxwydzgmo, b dgdmadEs od3mo-
390Mm@o 3001. ...030 9dagms 88 ambLHMYOL - 59M gMmmb, dgMg -
9gmMmaL; nbomagb My dnbo v3335M0 bLNdsdoEy, bodn Bomgobo go-
903%03Mo 9ddo3mb, LoBsd nbnbo dmobyMmbydbgb 0330 E-
nbMgo0bL LOBIMYM dJMIMYBgdOLY o Tob dTSL. ngn bomgo-
Mo LNBdME3000 o LNTBIENO 0EO3Y M13L. ...LodMEMMME
0000 dmobgMmbgb 3M0BENL goomgzzs. ...omMmAOdmddgobn Bg0-
0mobgb godoMz3905L, (H3090MEb9b dnbo 6535000 35600, Lo-
650 89398 (MmAganng, MmagmmE RBL, ImML oM aym) oM dgshg-
Mo 0bnbn. 6Mdobo 3MNBbENL ooM3zs o gozaM3zoMndYMn BmM-
MmN 30MT5390s, LobBsd gmbdy dMm3znEME.. sd0m dMYL3M
9oL bomzs Y39moxzMabs (M@ Y3amedy 9H® JY39Ms) — M-
mob, 3303g00nb, 393MOMYd0LY; o M300 damaMmab g3sdnbo...

000530 3MNbENL ©o3oMg3e domy gobdoyMms, domgmn
L3oMLYMN FEMZMOWO. ...30000MS M LagyMaMo gabowanMgoy-
o0 3MbgoModY, 3MNBbETs 1bYg3me Mo30b0 dIEYdS, NEY-
09, LYFIMNWNSBEMOS o (M3E Y39mMady dgho LLIBYbsMM.)
0300 boggmoMmn 3MOgmN. 3odds3907maAs oN®NEs, MMA dob
39060037M90®s. M3y oMBIYbos, MmA dyMmabdngds 893d-
@ydgmo aym. 3MobEo 6moOmIMmOms ©o 037dMadmes 30643,
Lob6od LYMYNBsb-00MmBSA, JnMhngo bobds o Lb3zs dMbsmyLe-
399000 o sbmmMOmMyods gMmmbdom oM dmybmogb LNBI3nEN-
08396. 0bNB0 B06YyEBH9b BoL o M30060 LodMIEM Bogsmon-
09600 dmybmogb LNddz0nbL3Ab. ...

00 gLNEAM3bm FodL, sd3Lo 0boMAYBgOEs Ma30L MMdo-
Hob, ImdMomoO s, Mmgmmz dgmmg LahyMbo; s Mmoznbo gznMm-
330600 LNAMH3039d0 EaMBEAP69dYMN oym, sMoxygmn FmASBE.,
Mol oMm39g3ms LN3A3n0AL; 3oL LNodM3zbgdoms dmMmab oMo-
g9mo oym dgho d3zomMxzsbn, 30007 sbomagedMmms Go@ndo.
..LO3gEM oMo s Mg §39Yobo sMHOEgOYmMNn nym dnbo boy-
39M3ym0o 80 d3znMmxzsbn Jobomgdoboman. sME 0y 3MAsbn be-
MmOob96 sd0m, MoEebol 90 Pdbozzmm Jomob d5339Mdom
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000 dMagzamgdnl dmobgMmbgl, sg3nbom dodnb dMabbobgdo.
..003Ma0 Mo boboMymn Y6 3JMbMES LOMT3907m 3MNBEL,
MmEs 03000mb oM nym 83 boboMymob dmbsbnang? dob dbm-
omeE dgmobdogds byMmE; ...qL bohygzs, MmgmmE Labonodmzbm
09003y, yzgmady 9ghom bLNedmM3zbgos dgmsebimmanno d93y-
Mmoo 30mMBL FMzmbgomgm Gobhodoob. oM Bybos, MmgmMn
LaBIMg0 ngbgdmMmEs gb AxMobdngds, MEOMBE 8d3LN OhSbEY-
mOym. ... 3ongm My, MmMT 308530L0 dMIYMMYOES BRohndob, d0y-
bgozo ndnby, MMA doboE dognsab JyzoMmEo 030, gobyobmoo
Mo d0dnbodn bodymgznmo, AsnxndMo 00 PJEbFogmmb Eo-
my330. 99Mnbdngded ndgbo AodoMms LNOByMAL Boygmbom
dmmg380, MmMA Jobmob Fbmmme o dbmmmE EoLYdd30w©Y0-
o dobya 1dbngzmm 063930 0MdBESd bgmn bLHOES ©O
LOLbELAMBYYMYdymo dMabbobgdnm dmygmaby 3obgmMa. ... ob-
330xMyoymn 3MnbEgbs, dnbo gmann, dmbogzsds: dbyw3g-
mMosd 8903w©0bs 0b! - oM 6o 30MB3Ybmm, ndodhmad dmgzmy,
Mmd gohnds oym. s, momgmb gb LszdoMmabo oM aym, gongm
Mo, BoHNTSL godm sbomgodmes bm@ob bagmszn HomMomab
bdy, 3Mnbbsbgdnm smo3zbm o bgmnb 3939000 Bogzns dobighb,
Moo dmgbdm 89x3nbmgznb 893330MY; dogMod 3MnbEqgLoL Ao-
M9300 003030 gooMmhs, MMM NMI390MEy 3093 bbgs -
bL3amMby b g3nmMaznbo, MMIGELYE N30 83J38o FEMOD.
MmEgbog 90 HMmeggonab dgbobgd dgndhym, sdsbo nbgmo
bobhngn 3d30b630Mxd0m smazbm, 693ML 9dnbms, 0b Moz
3obadmms 3oL 30MoEO Fomamn. 3ogMad, MMEabaE Mma30bN
06boMydo DM3z0Lb 3MYTMgo0m asmM®H3M, 3ob 9903030 Ma30LN
©afMEn, gabndMmobs LOIMBs3M ELLES, on®NEs, Mmd dnb
30dMm ImJdnmgoodg Igmb ndngds, dmMmmAdaLb ydommgbo
ammdno: MmEgbog 3MnbEds gb gongm, 3sbybn nym nbgon Lo-
dobgmn, B9 ommymon domombmdom bLodomgmn Bygzmo--
3Mym30m, MmMA 0856 300 39x8HE dooMEo. @ dOMMMD, @Hb-
o Mo dMnbbbgdnb Bymydds, googbmongms, MM dbmemme bog-
300m0 nbbbob o@1dnsblb 8dg39ybnyMma y0gEYMgo0LEsb dMbm-
00b domMmznmgdob Eodbbzmgznm. 8gbody ML dob Bgmboma
©o7b3e Mma30b bogmbangb gMmon gogo Labsdmoznb amg3no.
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... 099390 90%0639bmbomom 30063 oM donAbns Gobo EozMdom-
30L 39M9dmboomab godoMmzs. J0gyMmo 3M0oEgLs gobzomigs-
© 333036 306; 8ogMod MmMEabyE dobo dznmab godgxqgdnb
MM O3V, ... 396Yyzoths Mmoznbo ndMmMoMmgds @ goM33gnmn
©MMN0o ©an306ys Mma30bo oM.

d9M0 39 oM 3030. FogMod vd3bo Mm3nmmb, A3960 Bobzma-
©ob 3Mm@o bbab 35893 3godmgddznmody o3 §39Yobab.

000hg0690900: 606m gomogha, 903339 bnbondody
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33@93900: JoMmmymo modhgmshymMo
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AR A A A

Mo 0Mab obg bobogomm?
bogno dmms MYLMB3gMOb 39B3bOLHYIMLIOLY
o 3MgH096 g HMIsL MMBsb90d0

bogno 6ny3gmo
39006089hg0 893609hg0sms 8sgnb@Bhn, eng30b ybn39hbnBgBn, 003

M5%07909: LogMbxyyMybaom ImbLybgdsdn, MMBgmoE gbgdms 39-
2b0bBYombLbLS s 3MgHngb g HMPoL MMBsbgdda 30M3 s 3©
LoydIML, ALYOYTJo Zozogmgmg Agdn AMLIBMYds Lognmab dgbo-
090, 39MmmMEgdMEO My EadLEMY LaDMBMg0NLLZsb Lanbhamgbm
300mbdsyMgdsL. AgAL ImLIBMYOSLMBD 30330MdN0 30MAYEION
o0 3odmmgdgmoe. 8856 gongndmmodsdoy 30 Asdogom, Lobsd oM Tnge-
3960 6yommgoL, MmAmMgdn3 Lognmbob goobomndgdedmg 30dny396-
©9. 60603ydsMmg 638MMAnL dndBBnd Lognmab §300MEYONL Food-
Mg0s MmagmmE bogowmob gbogdmmmanab mobodgmmay 33em939000,

ob939 3WaMMbBaby s sMabdHMAamMab gmoggmo Jgbgymadgdal
39ML39JH0300ob6.

Log3386dm bahyzagdo: Immo hybmozgen, 3ha809b 09 Bhyo, bogogn.

2013 Banoob 300b6dHgMgLbgdL doMomgmadn dmmo MPbors-
39m0bLs o 3MIMH096 g HMYSL BobsmMAMgdgoL dmMmab. gb mMo
090mgdgn, bobgzomo 3mbhnbgbdho o MdEab0dg smbangy-
oo MM sdmmMxdom, Y39medg dghom 9Mmdobgmb bogeMm boy-
30Mmnb 608690000 o MenbEymo moMydymadgdom §abass-
Lg0o.
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LogmMbxygMgbzom dmbbLybgdedn, MmMIAgmnE gbgdmes od
3mg0d90080 30M3 o 39® LoydsamL, dLYOYJoE Zozozgmamg hAgdo
dmboBMgos Lognaob dgbobgd, 39mmEgdmen Mo d90amaddn
©odbBMY LOBMBIEMYONLLZED LobHgMaLbM FoMOyIdL, Mo-
39603 303Mm@N MohgmahyMadn bogomob gbmadgbab sMmbydm-
00L d9bobgod. AgaL IMLOVMYOSLMSD o3e3d0MxoNM oM EI0N
oM gadmmydgms, 886 3oyggdmmodsdoi 30 Asdogom, bobod oM
00303960 ByommadL, MMAmMd0E Lo3nmMbob goobomndydsdY
0080Y3060@0. 60600@gdsMg bodMmMAnL dndobns bogomab 930-
BDMEgo0b goodMyds MmgmmE bognmob gbogmmmgoab mobo-
0gMm3g 33939000, dbY39 3Modmboby o sMab@Hmbgmmgb
gmogymo dgbgogmgdqgdab 39ML39JH0306.

090 LOY3Y699060L MahgMmahyMob bgmdgmMmg Bogznmb-
30Lob ©o3dg067g yzgmo ggmmads Lohyznbe bngnen. 3s3. ,30-30°
©o d93000M79 M339bndg MmoMagdabn. @aMBIbydymMo 350M, 39-
0306 ©oodh3n390L LoBNboMTEYaML: LodbosMmymm o bomo-
omdm 930dmEgodn Logomob omdbnd3zbgmmn dnb08b50900L
0MaMmbgdMds oM 60d6o3L 0Bob, MM obNbn oM sMnob; gb dbm-
Mm@ ndsb dogmnogdlb, MmA dbosMmymgdobs @s bogngob 930-
DMEg00, JoMomme, bodgobdyma oM oMnb. 8ndsbTnToMmymn
dngonbob godmamnbEs ndsdg dgdo bogngmab d5dmbiggzs, 300-
Mg dobbmgmwe. gb dmdgbhnodn, ydMmomme bdnMo oM 033909-
Om@o.

y3zgmodg gbmonmon bogogmo, 3MgHngb ©g HMPsLMSO,
33b30900 30hEngsenb sbsbynbAdn. MMEgbol 3Ma3ngyma dmads-
300 M3nbn d00mbBy3L 8939 oMByMab Loabobmgl, Jomondszn-
oo 03060b, MMEabsg gL J3060b3bgma gbomadgds Tob. ybgdn
bgM 390 Tob Fnbody 36oMEbydL o TobboMmob 3ggbedo 8g03-
©3900L, M3Easbol dobbomob bdnMo ymg3sdb, MmA Jogmndznman
006007y oM gonEnbgdlL, LobBD ,o0M obomogb nbgo dodozoib,
MmAganE y3gms Msnbdg smdshgdymns” [2, 33. 394]. gb sMab
gmmnsgMmon bogomon, 8ogMod ab gobg3b dmgm abHmMasb.
30MEn@amn  y3zgmse Monblb, Mmdgmbog MmgmMg  HYy3gL,
000MEbgoL, 39xwg sMmbymMab 3oMBY 0g3ve3bnb, Momo sbbbsL, oy
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Mo dmbEy o vds3MMYmMLE, Ladygemgods 3gmbal, gogboyod-
Mmb 03 Jomndgzomb, MMIgmadoz gonEnbo.

090930 06083690mm30b60 g93n0dmEa AsbL 3MgMHngb @9
HMPoLb ghggo o 9600000, Ladg@M 30MBY odoMmymo mbnbab
ommmbL, MmEgbog Jomondzoma dgohymodb 9bo@sb dgbobgod:
JombByamb oM d95demm bogowo d99303900600. nb aby godboo-
MymEs, MM bAHYMNSE EI3306Ys Md30L0 dBYbsMydL”. [2, 83.
113]. sbany, MmMEs 9M930s O 960©Sd sMaandbgb 36MAMbBNS 30-
Mo ©d bmgnomym bogMEgdn, Bom 339 G99dMNM dMOEFN-
Bbmb ngngg 3oMAMbNS, MMIMmL Bogmgomosbog gobogwnws do-
0mogMmanbnb o dnobo gmanab gMmangmomod..

3M9H0gbmob obH3g 3b3wgdnm M3z0Mdmnab Lognmbogs.
0390600, MmEgbog sMbyMab Lodgxem oMo dnEab FoEmLLEYMN
ByommbL Lobobogzo, ngonbo, MMAgmog 9339 Bysmmb 33390y,
09300 meE Pbs d990Mmdmanmb gMo-gMmam domagsbl. 3odn-
30L dodgdoMmo 390, 08nbo dnybgEogzem, MMA Bo0bELBoN6E3
©obgamzbgdymo of sMnb, 88 godmbB3930L MgoxMMAL. 030060
AodmoggolL 390L 3bgbnob, bodgmm oMo 30 sLbENbgOL ybad
Mmonbgb: ,30! 30! boby, 8996, o@odnobn, MmAgmng bb3gdL
©3b3NbmMEN, sbans 356 sgabsm* [2, 33. 323].

MmEgbog wabbgombn 0030 ©osmbByzb dgmnasbab
HhYy39mdab, Momo Imbobnmgmds donmmb 03 dgx00M9dedn, Mm-
dgmoE Jombymgdds dmobygb 09®g oM@pyMab 3oMdY, dobo
byMz0mo - PagdmMmAnmmb g306039Mab, MMAgmoE 30Mdobyodb,
»M03 890dmMY0s BPESO 3983JMNY Y39MWoBIM0“, Jgdsmmym
®mndomb o gymamommosh godmobzgzb - ,Monboydn, MMAI-
™g003 0400 100Y35690mMm©bg6 oL, sbgs abENbMEB96 ©O
bydmmdbgb dsbdy“ [2, 3. 276-7]. BmbMmmogmn saMdgmgob:
,000M9 y3zgmys dgEms, dmadsbboMogg 303900, MmMAmgosl 6anbo
®a30bs o ML 33ghgbo bobomo Tob ognbzedn gosdomab,
3oME90MEb96: nbNbo nE3NbydwHYH6, gogMmoMdM©bgb ©o nbe-
mnbgowbyb nEbsbL!“[2, 33. 280].

3990b0bBYambL6Tn, Jommymn aohgMmodynmab gMm3zbym
Logobdymdn, MMIgmnE obgMamos asbmmydom 1200 Byab,
9960360 3093L Lognaab bymo 930dMEN. v97eb, gMmmab
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39Mo, Yy3gmo 3mgdob dmaenmblgb g3bzads. bngomoab 3nM39-
oo 399000b3g30 3mg30L obobynbdos, MMEILLE 036NN
©abg3Nabgdymn 99wy MMLEAHY3560L godbnoMmymgoslb EEn-
omob o dgLbMo30d90L dob, MMA BooMmmosdn ggx00Mmb gMm-
0yMnb. M3nbEab godmb3930m sHoEg0YmMn 998g S 83006-
©omo ,,0300mEL, ydobznmmmoaL, LoY30MMMOE s 39MBO®
900©gb” [7, bh. 70]. BosoMMONL EsbMmYmMdb dgdwga nLNGO
bogomb ogMdgmgdqb: ,9Mmdobgmmbs, oy: ‘99 gsmom’ bogon-
0o 990690mEoL* [7, beh. 80].

mbgbob @obMyMgdolb d900amad MmbHY3060 O d3Mb-
oomn 6abo3qb yebm Manbb, MMAgmnE dnboMmabmsab dmbyg-
6omo 0oL o IMmJ30aL. gb bEgbs domnob 6osge3b 3MaMmngb
©9 HMPsLyYm bEgboL. Manbb sME 30 gLANL 00 dESTNd6500bY,
MmdgmoE MmbHg3063s 3093Bo360 3060MOOL goboggdow, JEbm
dmydg bmEagb ob sbobnhAMydL ndom, 3063 3oL dgbodyMmMdIIY
3o0mgdogbommon, 990w 3 30 0bg LEMORBO® FogEMads nJogmm-
0oL, MMA v3mobEomn s 3989 homzmnsb, MMA FoMLEYMOE
3onhobomeo. MMLHg3060L BbobyMgdaL dngM gMmmnbmnobo 3bo-
ymgm dogdob 890ama, mobsmnbo, MmLbHg3060L Jogndzomo,
30Mdobgob 93m0bomb, MM 806 Mozo dMdgdbmb ygbm dmy-
09 Lodn Banab 3obdozmmMdsdn. Lbsd v30bNMN bodgdbymoE
6030, 00060 LoyzeMmymb 93830303906 gMMBobgmL.

dngoab 8g9Lodg Banab FabyMyanb s3mseboamn 3Mmymmob
Mo0b6L - HoMngmb o 0ggoL, MM gb nEydomn dgmdsMo mo-
30L LagyMxumMb - BaLHSBL ogdgdlL. ygbm 439y60b 89x39D9 -
609360L d90®93, Jomdo Hhomogmb bobmags, Imy3zms Lobndm
ymsgmaszsmn bdsymabo o oyMmdagmab gomMgds. 36 of gonmae-
mobB0bo gomMmmbomads oyomdoyommoeb ©oze3dnMmgonm o
0909390 3993930 dmybns. 6gbHabab dbobyMn Joma - sbdomn
393Y30 9oL, Meaebol 6abHabnb Fodnnb TbobyMygdds Imacthe-
39bL 895330b sbyM0 S 3M¥306 nEMES dnbo dEaNMbodymxagmo.

Hhomogmab bohmamb, Babhebob, dgdbalb 3MmEqbdn o3-
0b@amo 3onEbmdb 3MnEmbL — Ay madsbdamab d9gx350L. nbo-
60 ©udggmMOM®Y0Nsb. s3mebama s HoMmogmo dg3xnE9096
9 3s69mb damosh, Maasbslg MMngzg 99y35Mydymb dmdmmMmy-
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o0ymn dnxbyMnos. 93mabnmo 0MYbEyds Mnbomnbmsb, Mmdg-
0@ odmggb dob bgoamm3zob, MMA dg339L bgbhHobab dngdsb
dnbo o homMngmab ddsbognEmdab godm.

090980 Bob gobdogzmmosdn, s3mobooman 3339 Logdy-
Mo byMznmom bobymmob s 3053MOM©g0s BMOEMBL ©O
090ama 33mo3 03Mdgmgob Jomab dgobob. Mmgbog dgndy-
moL Joab bodymxygmab dgbobgd, ngn 6MYbEYds aM©Nbasb
L033OMNL 30Mab FYME HoMmogmmob:

»HoM0gm oML o s3Mebom bognmoo §90690Mmy;
3omndob, dmB60 gosdbnb, 300NMegseb gm3zs 33MMYOMEY;
9hymo: ,33506M 880830, 896 MMAg 399970MEy,

o6 gosbmgdab yzo3namn, 30M0 sdsdnb gbgdmeas” [1337].

Hhomogmn obgmo sBHOEIOYmNY, MM3 mMo dggmosma gfM-
oo 030b0b, MMEabol 0MYbEYdNs6 03 godmg3zodymadn, bowyg
HoMmogmb ©owg3L 00bs. MMEgbog obBsmn bywogb dom, nb
oM HoE907mM0ns domn bogogoo.

,0000 My Bobgb, d90Mm3yn3mgb bogomoom s 3onmms Agbnm*
[1357].

009373M90006 Mo bgLHObNL FooboMAbo, ddoEbogzn-
3900 3% FPMmMadebBsMBn gohgMmgonsb, Moms gMomMbog
©onbdommb. (oMngmn gooby3zgdLb, }MoEmMBL gogbydmmb o
dob 3bgbgdLb IM3sMazL. 3Mambo s dnobo 3gmaAMydn 89I3-
690006 J9M©9oL o anggMab, MHoMmongmo dmobbBoL Asxwbyhb
©o @8MoEmbo 03bMAL dob. 0b 0ENBOL O 3bgmMyoLb MoEMOL:

»M0bd 3modo, A3960 ImMbEge ML ggbynbo?
39M30 830 dsb3nbdgmn 3ma3939030 MBs Babs!“ [1379].

amMmombng dmogMm bomabmob domn obobznm o o0
bydmmodnm bymog of dMob gobobygbgdygmo.

B6aL@Hobab gedmbobbbymo momdomab MmL bLsdngy 09-
3modama 890yMgds. s3mobnma s gMmamba abgm 30M0sbHL
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0mnxyngdMm9d9b, Lo 0v¥33® nMydgb LM 3sbybobdggdam-
00bL. omogman 30 0bgm g9adsb dmnxngMmgoL, bool ddowbogn-
390L mobodomn Logdg 930LbMgdom. 835D9 LVBN3] gYWMNSbOE
03nb90L, MOEEeb yzgmodg bodoMmmmnobo HoMogmob dgmogze-
990730 3g3000:

#0030 9900 3o030669L dom Bymnabmy, bohyze-0Mmdgbomo,
9MM3569MNLY gMmmO69L ommosms domms 8d3960m0."
[1406].

L0039 393MOIMN FomMd30bYRMdYM bgbhHebmeb gMmo
H™M390L 3MoEmbob LBdgBML s 9MMVE 03060s6:

»800M3mb3L BM3060 LadMo39, 9MM3eb ddo dgboxznEsmMmy,

330 39(h3039009L bohyzsms, dsm 3nMzgm
©3b60dh3033MMY;
383960b 8gMs o bognmn s, Bnbms sMm-yoEsmmo.” [1447].

0936907mo 3009MmMY0 BMIDLL: ,9MM0 03nbmoby6*
39%3b0bBYsmbONL yzgms BgamMbLBdMN 930DMENELD, MoE-
30603 3od0sMydmo bogomo sMab YAMmezmgbo gobdsbbgezndg-
oo 608060 mMmo 36gMmmabs. MMEaLLE gb go3nsdMy, dnzb3wn,
0y Mehmad 39M 99360369 bLogomob bbge dgdmbzgzgdn. 3mdo-
hogmo bogomo 3MgHngbmsb dggmdmgolb dmmab g3b3wmady,
0LEo3Lo® doMHadnmn 930dMEYdNLY MYLMOZ]IMMSD. BogMod
90 93060L369mMba, yxMm bdnMo, BoMIMSEE706L gobrem3gsa-
0y dgdmb3zg390L o oM dgMmMEY0s 9MMbLY o 03039 393Mo-
M90L dmMnb. my3n o8 mMma 3mydab HagdbHdo adgdbom bohyszo
,00E0MLY, o3E0MIdMoE 03M30m dob. FogMed dbmemme MYL-
™939m0 03gmMm9dL o badL Jb3sdb gMmmomng, dodnoMydym
bogomb.

Mmogm@ M. 3Mm3nbab Bogbo ,bogoman: LodgEbogmm go-
dmg33mg3s” (2000) [Laughter: A Scientific Investigation] ©s99bds-
Mo, MMA 3od9odMgonbs bLognaob dgdmbizgzgdn, MMIgmnE go-
dmgo3mnbg. bommMInbggmo 33930 o8 bognmbmob ogzezdnmy-
o0 BomMAmahgbl, MmMA Logomo oMab L3MBHObYMN, YbgdyMa
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35bybo o MysgdEns, MMIMAb goysmogdsl Moymas [6, 3. 49].
nb obg39 goodEdnY; Mmy3n 30639 gonznbgdL, bbggdn o3 Lo-
30anb 8730mMydmMo© 034390036 [6, 3. 129]. 63390 3833MBS 83-
Hmmob obgizbs, MmMI bognmob d98mbzq3300L ydgHabmds oM
oMmab Mgagdine Mandg bogomob dmadgzmom BJhdg - gL 39Mm-
bmbsmyMo yMmongMmomdgdab godmbobhymads yamms [6, 33. 3].

A396 3030, MMA d©10n363s dg0dmgds 03nbmb 306090L-
006 gMmo, 0306mbL 3060999 O vEOTN006500L F3xIRYBY. 3MBo-
Hhoyto 3gmbosb bognman §abob 3oMIMB0LL, goM3399M™0 537-
x0b ,,693Mmo0b" gMdbmosl, 30605L @adENMYonLb gomMmgdy. 3oa-
M0 bogngb dgbodmmy, sbY39, 3gJmbwgb bggodmnyMo Bggze3my-
6o, MMAgmoE godmobo®gds 08 d@sdnobab goMmnyznm, 300993
0306006. [6, 3. 2]. 90 goggdom, bogomo BsMIMIMOL gMmg3sM
3o06bgmgomadob LodMEomMgdedn. 3Mm3znbn J9603603L, MmMD
©o0(30bs30 dgdoboangodn, 893., ,30° oM sMab Yhyyomo, §9000-
Moo bogomo, Meagaboi gb oMob gobdMmabyma 3sbybo, dghy-
399080 0303Mo@ IMbBHMmmnMmgdomn ©s d90mdMYEIyMN
bognmab gmmMas [6, 83. 50]. 88 LogysEnab Yodmozn 898mbagzs
dgndmds 303m3mo 3M9nagb ©g OMYobmob, o bobEobob
oMmE3 oMmob d3ox0mE godmbohyman, dgdobogmos my ggddomndn
bogomn. 89 oME3 30 3o30mM30mnbBNb6gdEN o8 890mb393900L, Bom
Mm3 ©s3nbznb 3608369mMmos 3gMbmEm, MM oM ymxynmaym
bohyzngmn dnonmgdsl bogomdy.

3983b0bBYombLL6Tn Logogmo godmbohogb BomMBohgodym
L9§0990006 V30380M7d7 M boboMmymb, dogMad, JBMm 9@ o,
©o39380M907mns bodn gdoMob ddmdnb dgx0nE30L LEYbsLMLG.
03 b3gomnymMma bogomo Mybmozgmob 3mygdodo 33M 303mM39.
005b 803069M o 3339380090 3Mgadnb sTommgdym, bogmm 96o-
by s HMBL. Agd oM Bmyzedomn Fogsmmnmgdn 130380M@Y0
03hmMab ¥m3xLbL dmogzeMm gdnmyddy, MmdmgdnE dnamomydo
oM0sb.

0300bgsb gobbLbgzsgndom, 3gnb Pbgdn IM3ZNEIOYMYdL
bb3gonb GndoMmm, n3006L0 O 3aMEnxsadn 33nhzgbgolb, MmA
0b 0398 0dMMOMYdomMn ©o gb N3Ibs AZ3gamo MYsdEnvs
00bgsb, MMA bb3gdn bxnsb o LENBNSL Tsb. gL, gMMg3eM go-
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73900Mmdsb §3b60b Lodgym 3oMdY. gmMg dbMng, Mabbymm@on-
bLodn dndammymn EsdEN6a30 Lognmo sbobozb dnbo 3m3ymo-
Mmonb bEMoxy 1Egdsb HyMbnMdn sdomM3zbgdnb 8903.

3Mmm30b0b 60gbds y@3mm Tghn obdoMygds godnbnys, 3n-
Mg ndMagmme bognaob 676900b dg3bmodss. b sbg3g 9903030
bogomab gommbmgyoymo 3amgzab obhmmosb, MmIgmdoi do-
00Yy3060 39 3a)mbmob o sMmabhmpgmgbomsb.

Moaobolg 9gommaghg LoY3nboLb @obogzmam g3Mmm3sdo
3mbobs o sMobHMbgmab dbmenme dgnMy MomMEgbmonb
amMmagob n3bmobab, 89 39M dgzdgmo bogomdg domn dgbg-
©7ma0900b oze3dnmgos 3MgMngbnb MMBsbgdMSb. MYIEoMY,
gmgyse bnbomndndg, @nobs goMmgmo o bbgo 398b008yombENL
033™930Mbn Mmobbdgdnsb, MMI MyLbmMozgmb 3mabogyMo go-
Bomgds 96o 3gmbmes dnmydymn, 39Mdme, 36s beMmobm-
©o 3myhmbn, sMobhmbgmg s bagm3modmbnddn, Mo@asboy
ob oym modom 3gx0b 3oMmab 693Mn, bogoMogome dabo dggym-
gangoybyigLo.

3mombob 00903000, bmzMo®g dMmMbaMIubL dgoblbyg-
690b mMm 0603369Mm306 3MnbEN3L: 390306 0o3n 8960“ O
»0003030 dmTngMmgds”. ,Lobognmmb” goboggodo ob smbymb
030003939369000 LD sL39gMHL: LodENnEMY, BNBNIYMN dMBd@H9-
O9aMOs (8385MNME, 30M30 goMgabmos sb bodmagmg), dmMs-
oMo s 0b@®gmgdpyomyma bMYmymgnmgds. 0d nboogn-
©g0L MMAMYOLLE of goohbonom LogdoMobn domoyxmgds ob
393369, bogomo 039096, My gL 3060L369mMbN, 1ENb30L
d90mb3zn3090, 0030 39M o0E396. 3gmMg dbMng, nbobn, 30LLE
domoyxrmgds ggnmagzo bgamdn, 890030690mo BomMAMbagdn-
06, 03030003 domoynxmgdob 3Jmbg s@ed006900b dngM godm-
Agboman 360gbyMmds nbgmngg Lodndns, MmgmMmE LadoMmibgn-
bm - ob bogMmmbgb BoMIMoaqgbL y3gmobmznb, MmgmMmE Mgo-
@M 3bmaMmgdsdn, nbg mohgMmshnmsdn” [5, 48c-49¢, 33. 47-49].

dnybgozem 0dnbs, MMI oM g3sJ3L 0dob @sgho, MmI
3MaMmngbo dgadmgds §mebbdgdmogb 3ahmbL 0dsdn, byM 3gn
0M0b 30Mgn 3ogomomo 08 sEodnsbabs, MMIJMbLLE Loaggmama
d9LodmgdMm0O9d0 JBMM dghHoE BoMIMagbns, 30Mg MYo-
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oMo 0943L. MYbmazgmab bLsdngzg gdnMo o3mgbLb bogymamn
™o30L d936mdnL dgbodednb bomobbL gobLoggmMadom 3o o3-
ovbomo. homogmn 00gbo® gomndnabgdymos b6yLbHhsbab
©o39Ma30m, MmMA yybsMmmy, 3ogMod dnbn Mogombomymo mzom-
090936900 o0bEagds, MmEabog 93moboomon bbbl oE-
30m-boadymazganb dgothymonbgob.

smabhmpgmg, 9bae3ba vxbLgoLb BMAIngMydsL. bngm-
00990 9003990 0gn 300hbg3L, MMD 0L 0oT0006900, MMTMdog
B9dghom bydmmodgb, dobboMmgdom o ybgdndem BoaMImMba®I-
0006. 0b0b0 yzgmaeb Lobogommb 5dq096. 3OMmMOgb, MM Lo-
300 godmnb3znmb, 30Mg 0g306 Mondg dgboxmgMmnbo ©o oM
000ygbmb Hobzzo 08oL, 30LoE ©@obLEN6NSD. s@odnobydn 3o,
Mmdmgdng ggdmzbgdnsbo bydmmodgb, dobznmambngMmydo
800A693036 (603mMBaggb gongs, ms30 8 1128A). sMabhmpgang
bydmmodnlb Tdgbobgd @obdgblb, MmI 3ogn, MmIgmonzg BmISL
03930, 06mEYds Hogdhnsbow o6 dsbznmambagms. (6nzmBaggb
901039, 1128A).

09 9gmbno, MMT 3mohmbabs o sMmabhmdgmab dngMm o8-
339M0 bodaobds DMIngMgdody bomams AsbL 39%360beBYsML-
60b Logomab yzgmodg 860d369MmmM3z06 930dMEYOTN: 830106~
©@omoby @ MMLbHg3060L BooMmmonb bEgbodn - ,03006MEYYL,
y0o630mmoalL, Loyzommo ©o JoMaem Bdnab”; Mmoabog
HhoMmngmo ©o v3mbnmn 3MnEmbmob gobydmgdsb gowaby-
39M96, MoMmogmo ohyzoL: ,0dmo 3oMao mommods’; MmEabog
bsd03g9 gdnMma Bgmsbbdwods [6gbhebab] gsdmbLbab ggadedy,
dombmmodgman 380mMoOL: ,080L DL gonEnbbgL dom Bymnoboo,
bohyzs-0Mmdagboms, gMmmdsbgMmmbs gommMdbaL mMommosmy
dooms 93939600 ©@o dmmbL, MMEILog Lodo ddoboxynin
B69bHbMb gMmmo 0MYbEgds, ,303900L dmagMs o bogomn
dom, dobmo sM-y03oMmo.”

BdmadngMmo bogomoby o bydMmoab gobdgmMmgdomn smby-
M900 3mahmboby o sMobHMbgmab DmTngmgdob dgbobgod dg-
3mb90900b doMomo@n Babomns. doymomgdgb, MmI dmadngMmyg-
000 dMoz30M0 o oMo bodoMdg ob bogmymmode.
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MyLbmMo39mb yo3mo LML bogngmomo gdnMgdn BmMInNYg-
Mo 3 Hodhnobo BoMImg3nhnbmb. boMmonbom Mmdsbob dgy-
30M907mM900b HMonENYmN, gMdN gMm3s S (Moo 3090
3mbobo o sMobHMBHIMaL gogmmbomgdgob dmdngmgdab
©o(330L dgbobgo. s3mebEomn s BHoMmogmn, nbgzg MmamMa
d9y30mgdymgdn 3MgMmngbob 6sdMmMABgddn, 69L Bygzmnab, ¢n-
M0ob 3obdmmgonbob, 3o0somdgh, MmEgbog wadsmMoimdgb
boyzeMmymab dgbobgd o boyzeMmymab LNgnzgg0L gobnENb.
Hhomngman Lodn EEom gmbgdobsaig 3n 3oMaagb, babhsbab 3nMm-
39Mo@ ©obobgnbob. dgmMmyg dbMog, MYbMaggmab FmbMmmoy-
aonb bds dogan bobomMIMgodn mo309303909™00 Hgdbhobs ©o
Hmbob M30mbodMabom, Mg oM 3303L 3MaMngbob Loboydmm
©o 099mM0o goxaMmgdym bomadnzL.

095009000L Lobom, mM0gg 3myhob bobomMIMgodn ABEHOL
bogomn, mydEs dnbn dbmemme dgnMmg Babomn 3g333mnbg0L
Mondg LoLOEOMM Baghdg MYodEnoE. 3MgHngbab bognma 3m-
dohoymng, 003Mo8 3g3b3zgds dMmInabo bogomog. oM oMbY-
0mOobL Mondg EabLOMYdY, MMA bogneo gbdogMmgds dmobhmbabo
o sMmabhmpgmgb dngm Asdmysmndgodymon bognmob g§ongsb,
030930 900b6bT3gdo LogmmmMazgdob IMbsEgdgob bogomoam go-
dmB397m0 9x399H90nb 9Lobyo.

MyLbmogzgmab bognen sbY3g Jobmm3zEIds BLoJmEmag-
00b godm33mg390L, 8og3Mod ngn bagnMme m3zwmab, MM Hgd-
bHIn Asmomb boghyzndn, MmImgdoE gdaMmadab 3gmomImodom
odM©aB9E3 3070000m90L o 3bge3Lb HMBL mbMmdsdnE nboMmAY-
690L. Am3zmg MMT 3mg30m, 393b00EBYombLBTn gobbzob Log-
Bood J3ggmo 3mgdab g9ddsmadno mgds — ddosmboxgnimdy, Mm-
dgmoE 3mombobs o oMobhmAHgmgb Imdmzmgdoms 33om-
3339 bognaob gmom bobgmodsbyz obobogl.
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What's So Funny?
Laughter in Shota Rustaveli's The Man in the Panther’s
Skin and the Romances of Chrétien de Troyes

Sally Newell
Independent Scholar, M. A., Duke University

Abstract: In a conference paper on good and bad speech in The Man in
the Panther's Skin and the romances of Chretien de Toyes, | included a
short segment on laughter, more for helpful suggestions from the
audience than because | had insight into its occurrence in the literature.
In the absence of any suggestions, | remained stymied for some time
before finding sources that would lead to understanding. The purpose
of this paper is to analyze episodes of laughter from the perspective of
modern studies of the psychology of laughter and from the ethical
views of Plato and Aristotle.

Key Words: Shota Rustaveli, Chrétien de Troyes, Laughter

Since 2013, | have been fascinated by the parallels between
these works by Shota Rustaveli and Chrétien de Troyes, separated
by half a continent in distance and a few decades in time. Their
greatest similarity is in their shared attributes of courtly love and
knightly values. In a conference paper on good and bad speech in
these poems, | included a short segment on laughter, more for hel-
pful suggestions from the audience than because | had insight into
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its occurrence in the literature. In the absence of any suggestions, |
remained stymied for some time before finding sources that would
lead to understanding. The purpose of this paper is to analyze
episodes of laughter from the perspective of modern studies of the
psychology of laughter and from the ethical views of Plato and
Aristotle.

In rereading the medieval literature, | searched for all forms
of the word laugh and laughing words like “ha-ha” and compared
several translations, bearing in mind that you cannot prove a
negative: the absence of references to laughter in episodes of
obvious joy or merrymaking does not mean none occurred, only that
it isn't pointed out. But the focused search produced more laughter
than | had remembered; it just hadn’t always stood out.

The most famous laugh in Chrétien, arguably, is near the
beginning of Perceval. When the comical would-be knight reaches
King Arthur's hall, a maiden laughs when he greets her. Sir Kay, ever
rude, slaps her to the ground and kicks the jester into the fire
because the jester had often said that the maid would not laugh
until she “has seen the man who will be the supreme lord among all
knights” [2, p. 394]. This is only a single laugh, but it echoes
throughout the story. Perceval sends each knight he vanquishes to
King Arthur's court as a prisoner to explain what has happened and
furthermore to speak to the maiden who laughed.

Another significant episode occurs in Erec and Enide at the
end of the Joy of the Court scene when the maiden learns who Enide
is: the maiden “could not keep from laughing. She was so overjoyed
that she completely forgot her sorrow” [2, p. 113]. Now that Erec and
Enide have restored their own balance between private and public
life, they are able to restore the same balance that had been lacking
in Maboagrain and his wife.

There is also spiteful laughter in Chrétien. In Yvain, when
Arthur’s court comes to see the wonder of the magical spring, Yvain,
now its defender, has to fight one of them. Kay, eager as ever to
have the honor even if he isn’t the most qualified, claims the right to
the challenge. Yvain knocks Kay off his horse, and the court mocks
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the rude knight: “Ha! Ha! Look at how you, a man who mocks others,
are lying there now!” [2, p. 323].

When Lancelot leaves Meleagant’s imprisonment to fight in
the tournament that the maidens have arranged at Arthur's court,
his willingness to obey Guinevere’s command to “do your worst”
earns him scornful laughter and disdain: “The knights who had
praised him before now laughed and joked at his expense” [2, pp.
276-7]. The narrator continues: “Soon all those deluded, mocking
men, who had spent much of the past night and day ridiculing him,
would be astounded: they had laughed, sported, and had their fun
long enough!” [2, p. 280].

In The Man in the Panther’s Skin (MPS), the national treasure
of Georgian literature written around 1200, | had previously noticed
five major episodes of laughter, all but one in the later part of the
poem. The first occurs near the beginning of the poem when
Avtandil, trying to cheer up a gloomy King Rostevan, challenges him
to a contest in hunting. Roused by his knight's challenge, he and
Avtandil “laughed, they sported like children, lovingly and becom-
ingly they behaved” [7, v. 69]. After the hunt has ended, they con-
tinue their laughter: “Each said laughingly to the other, ‘Tis | that
have won! [7, v. 79]. Cooling down afterwards, Rostevan and
Avtandil see a strange knight sitting sadly, weeping beside a stream.
In a scene very similar to some in Chrétien, the knight doesn’t even
hear the men Rostevan sends to find out about him, he kills or
maims those who are sent to capture him, and he rides away so
quickly when the king and Avtandil approach that he seems to
disappear magically. After a year of fruitless searching for him by
Rostevan’s men, Tinatin, Rostevan’s daughter, commands Avtandil
to search on his own for three years. Before he leaves, she and
Avtandil pledge their love. Avtandil goes in search of the knight, and
the heart of the story is set into motion.

Just before the end of the three years, Avtandil finds the
knight, Tariel, and learns that the mysterious knight is searching for
his own love, Nestan. Having been espoused by her parents to a
foreign king, she had told Tariel to kill the bridegroom but without a
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disturbance. He bungled the disturbance part and had to flee into
exile. Nestan's maid Asmat accompanied him, because Nestan’s
aunt had servants kidnap the princess, and no one knew her whe-
reabouts. In the course of Tariel’'s search for Nestan, he had come
upon Pridon, king of Mulghazanzar, and the two had become friends.
Avtandil and Tariel form their own firm friendship, a sworn
brotherhood, because they both are lovers separated from their
beloved. Avtandil reports back to Tinatin, who gives her consent for
him to take up the search for Nestan for the sake of this sworn
friendship.

Within another year and a week, Avtandil himself visits and
becomes friends with Pridon, and then continues his search. When
he learns where Nestan is, he returns to tell Tariel, who is near
death from despair: “Avt’handil was speaking to him laughing, he
smiles, he opens his coral (lips), the flash from his teeth quivers; he
said: ‘I have learned tidings which will please thee; now the flower
will be renewed, the rose hitherto fading.” “ Tariel is so elated that
the two friends begin laughing together as they return to the cave
where he stays. When Asmat sees them, she is astonished at their
laughter: “When they saw her they shouted to her, laughing and
showing their teeth...” [7, v. 1313, 1333]. Avtandil has given Tariel the
hope that he'd lost. Interestingly, this episode is similar to the
restoration at the end of Chrétien’s Joy of the Court episode.

En route to rescue Nestan, they stop in Mulghazanzar in order
to include Pridon in the rescue. Tariel decides to play a joke on him
by rustling his horses. When Pridon and his soldiers come to rout
the thieves, Tariel removes his helmet so that Pridon will recognize
him; he laughs and teases Pridon: “Why doth our coming annoy
thee? Bad host! Thou meetest us to fight” [7, v. 1356]. Pridon is over-
joyed to see them and not at all offended by the joke.

When the three friends plan Nestan’s rescue, Avtandil and
Pridon both offer suggestions in which each assigns the major role
to himself. Tariel instead proposes a plan in which the three sworn
brothers play equal parts, and they laugh together at the best and
fairest plan: “... thereupon they, the eloquent, wise-worded ones,
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laugh, they joke one with another, with merriment beseeming them”
[7, v. 1383]. With the successful recovery of Nestan, she and the three
friends leave for Pridon’s kingdom, laughing together: “The three
sworn brothers crossed the seas together, again they confirmed by
their word what they formerly affirmed; singing and laughter were
beseeming to them...” [7, v. 1424].

| have deliberately chosen to repeat the phrase “laugh
together” in most of the above episodes from MPS because shared
laughter is the key difference between the two writers. Once | rea-
lized this, | understood why I'd failed to notice the other occur-
rences of laughter. The positive laughter in Chrétien is among
friends, as are the additional episodes of laughter in Rustaveli, but
these more frequently represent isolated incidents instead of
recurring among the same friends throughout the works. If you
search for the word “laugh”, you will find it. But only Rustaveli's
repeated shared laughter stands out.

Robert R. Provine’s 2000 book Laughter: A Scientific Investi-
gation, helped me analyze the laughter I'd found. His extensive
research into this subject demonstrates that laughter is
spontaneous, an involuntary response that's hard to fake [6, p. 49].
It's also contagious: once there’s laughter, others tend to join in [6,
p. 129]. Less obvious is his finding that most laughter is not in res-
ponse to something funny. Instead, it is more about personal
relationships [6, p. 3]. We know you can laugh with or at someone or
some group. On the positive side, laughter creates harmony, inclu-
sion within the group at no one’s expense. But it can also have a
negative effect by isolating a person or group at whom the laughter
is directed [6, p. 2]. In this sense, laughter produces disruption in
society. Provine notes that scornful exclamations like “Ha!” are not
genuine laughter because they are voluntary responses, a form of
strictly controlled laughter in speech [6, p. 50]. Instances of this
abound in Chrétien, and sometimes it is not clear whether it's an
exclamation or a real laugh. | generally discounted these if they
seemed scornful unless they were accompanied by a reference to
laughter.
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In MPS, the laughter reflects the joy in successful accompli-
shments, but even more in the three heroes’ sworn brotherhood. |
found no negative laughter in Rustaveli's poem. | attribute this to its
elevated, courtly language and tone, some of which I've quoted, as
well as its narrow focus on the main characters, all of whom are
friends.

By contrast, Kay's rude treatment of others in Yvain and
Perceval shows us that he is the isolated one himself because it is
so common a reaction from him that the others chastise him and
move on or laugh at him. It does, however, create a disturbance in
the court. On the other hand, the mocking laughter at Lancelot
reflects his quick fall from favor after doing his worst in the
tournament.

Provine’s book provided even more help than merely
analyzing the nature of laughter; it included a section on the history
of the philosophical study of laughter, which led me to Plato and
Aristotle.

Since few of the works of Plato and Aristotle were known in
twelfth-century Western Europe, especially their ideas about
laughter, | was unable to link their philosophy to Chrétien’s roman-
ces. However, Elguja Khintibidze, Diane Farrell, and other MPS
scholars agree that Rustaveli would have received a classical
education, particularly a study of Plato, Aristotle, and the Neopla-
tonists, because he was a member of King Tamar’s court, possibly
her treasurer.

In his Philebus, Plato has Socrates remind Protarchus of two
guiding principles: “Know thyself” and following the “measure” or
“mean.” To understand the ridiculous, he describes three aspects of
self-knowledge: in wealth; in some area of physical superiority, like
good looks or strength; and in moral and intellectual excellence. In
the aspect of possessing less intelligence than they believe they
have, those individuals who lack power and influence are
considered ridiculous if they cannot defend themselves when
mocked. But those who are powerful are frightening. “For the
ignorance of powerful people is dangerous as well as shameful—it is
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a menace to anyone near whether in real life or in fiction” [5, 48c-
49c, pp. 47-49].

Although we have no evidence that Chrétien would have been
following Plato in this, Sir Kay is a good example of a person who
has a higher esteem of his capabilities than he actually possesses.
All three of Rustaveli’s heroes display appropriate self-

knowledge, particularly Avtandil. Tariel is so distraught at
losing Nestan that is he dysfunctional, but his rational self-know-
ledge returns when Avtandil brings the news of where Nestan is.

Aristotle likewise values the mean, or measure. In the Nicho-
machean Ethics, he says that “those who carry humour to excess are
thought to be vulgar buffoons, striving after humour at all costs, and
aiming rather at raising a laugh than at saying what is becoming and
at avoiding pain to the object of their fun.... But those who joke in a
tasteful way are called ready-witted” [1, 4.8]. He addresses joking in
particular by saying, “Such, then, is the man who observes the mean,
whether he be called tactful or ready-witted” [1, book 4.8].

| suggest that the emphasis on the mean by both Plato and
Aristotle is clearly indicated through word choice in the most
significant laughter episodes in MPS. In Avtandil and Rostevan’s
hunting challenge, “lovingly and becomingly they behaved”. When
Tariel and Avtandil play the horse-rustling joke on Pridon, Tariel
says, “Pleasant is good joking”. As the three agree on the rescue
plan, the narrator describes them as “eloquent wise-worded ones”
who “joke one with another, with merriment beseeming them”. And
finally, as the three sworn brothers return with Nestan, “singing and
laughter were beseeming to them” [emphasis mine]. The reiteration
of the descriptions of moderate laughing and joking lies at the heart
of Plato’s and Aristotle’s instruction in the mean rather than in
excess or deficiency. Rustaveli wants no doubt that his heroes are
measured and tactful.

The traditional excessive lamentations and weeping by
courtly lovers certainly lie outside Plato’s and Aristotle’s admo-
nitions to adhere to the mean. Avtandil, Tariel, and the lovers in
Chrétien bemoan fate, weep when they are separated, debate
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whether to speak of their love, and experience love-madness. Tariel
even goes into a three-day faint after seeing Nestan for the first
time. However, Rustaveli’s narrator’s voice is restrained throughout
the entire body of the story in wording and tone, unlike the con-
versational and even humorous tone of Chrétien’s narrative voice.

In summary, both poets portray laughter in their works, even
though very little of it is actually in response to something funny.
Chrétien’'s laughter is usually positive, but he includes spiteful
laughter as well. There is no supportive evidence that the laughter
reflects the ethics of laughter that Plato and Aristotle laid out, but it
is consistent with what psychologists tell us about laughter’s effects.
Rustaveli’s laughter aligns with psychologists’ research as well, but
he takes pains to include words to indicate the well-bred back-
ground of his characters, and he maintains a similar tone in his
narrative voice. In short, MPS reflects the real theme of this poem,
sworn brotherhood that includes the kind of laughter consistent
with Plato and Aristotle.
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3am3mgdogab 3mbzgdho
o 398b0bBYombENL HggbhH-bo3zMEg

0030 ghogmeos
0by emgBmhobgn

M0%0909: 1960-0060 BmgodnEeb @obogmym sdMm3z690080 3339
gomomo ©mdnbnMmgdb Maxmgjbogdo LozMEoLb, MmgmMmE Jo-
Haammnob dqbobgd. gb dndommymgds bdoMo BoMImEagbomas
spatial turn-ob Lsbgmoo (bozmEymo Fg8mdMYBgOs/BgdmpMmas-
mgos), Mg LN3MEYLMWE ©o3e380MyoYmM 7HedMs3 BmMbLIBMYOSL
09MmnsbgolL. bnzmMEg oMmab ob Pdmozmabo 3MA3MbYbHo, MmMA-
mn0sE3 bgds Hadubhob @mMmInMmgds, bLogmEob dobgo3znm gobo-
LoBdM3zMyds TdnbosmMbmdMogn dboMy, 39MLbmMbBogms boboomydn,
99(hoxMmMmgd0 o o.0.

bogmMEoL dgLBogzmob gMmm-gMmon MebodgMmm3zg 3ndsbndoMmymo
3mb393M0s 3gm3mgBngs, MMIJMOE 033MI3L FIMHIM0L s 30M-
39 Mogdon, d90mgdgmgdnmn 3MmEgLbgdab B90mJdgadsb so-
900byMa LodyommL LAHMIYJHIMNDBOENSDY. 3IM3MIDHN3nL NEIs @
3MmbEg3Mn 939m360L ImBHMebngm FommMbmxyzmbLs o 833mM9-
30Mb ggbgm 300mb (Kenneth White). 3s0m0b dobgo3nm, ggm-
3mgBngo nbygds ngd, MmEs MemaEnb dgbodmgdanmosh 3983500.
900bgsb gobbbgezqdnm, 3gmamonBnis 8ngdsMmmyds Mgomym bogm-
39L. 3oL 006hgMaLYOL domoyxrMYdMN30 JMMNNYMMMOJON FEMdL-
mymo dsbIHodob Jomogdqgdbs o LobgmMdboxkmgdb dmMab. ggm-
3m9gBn3s 30 IB/MHM MMIs s Moanldsmmymo 0bognshngss. 30©I3
IBOHM MM3 33dDLHMM, dggm3mgbogs sMmob MgamymMa bozMENL
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L00M0Esb abgms”. dgndmgds Hagbdhdn goodobomo oymb MYgo-
mymo bogmEg ob MyomyMmo, FogMad 3MB3MHIMN sanmMnbam3znb
0Myodabobnomgdgmon dhMmobgdnm, owsdydezgdyma bobggdom,
Mo3 dmafM 3Mab MgsmyMmab ngbhnMn. hajbhn o8 d90mbigzsdn
dgndmgds gobgobommo MmgmMmE Lodysmmb dsmBgMmbobhnyman
M739. 3gM3mghngob gMmom-gmmo gadmbohymgodss hHamobhmmogdnb
39mBIMymo M30M0033300M900, MabsE 9.6. ,39M3MaBaLALY be-
bgmom dmabbybngdgd bmmadg. s8ab gedmbhymagdss d6gMIMm
9096 dJomodqdobs o ©IaJomagdgoalb bLabyM3gm  sEgomsb
BoMIMLOb3S HYJLHOL BoMamM9ddn, 867 30mg0m 9.6. HagdbHYomyM
bN3MEg90L, bnzmMEg-hadLbHhaodL.

3304Mmo, smbndbymo dndsmmymgonm  398bnbBYombENbLIICN
bn3zMEOL obomNdo, 39MdmE, ndnob dgbBogms, my MMIgen 3mb-
H99L¢H80 M oMh30MmM3s 993L 83 My 00 LnzME9L o dgdamaddn
Mo MmmL sbMY096 gL LogmMEggdo Fomonobo boygghob d99ddbab
035mbOdMOLOom, 3603369Mmm3560 0gbg00 oMo doMmbm MYLbM3g-
mMm@mannbocmznb, sModgE, DM, JoMmmygmoa mohgMmobymom-
93MEbgmdnbam3znl, mobodgmmag dbmxmoaomdn 39%3b0bEYsML-
60b  LogMMddmMmobm  ohaMmahyMemndgmobamdom ©abgiyMbdn
IBOM 3JH0MI® oLYTIZ0EMYOMS.

bog306dm bLodygzado: 3ggm3mgBngs, Jgbgo 39nmn, boghenb 0vbo-
dg9ehm3zg mgmhngon, 89908-b03hig, 3983b0bBYoMbLBN*

1960-0060 Bmgoneb ©obogmym odMm3zbgdsdn 339
goMmomE ©mdnboMmgdb Mgxymgqjbogdn LogzmMEoLb, mMmgmMa
39093mmonb dgbobgd. gb gbgds MmammE wophgMeByMom-
03MEbgmosL, nby gommbmMaNsbe o JgomdyMmmanmgnsb. ¢n-
Hamshamymo HadLuH0L 3bsmdabam3znLb LogMEg bdoMo Po-
™93M3L0 3ohgamMnoy, dobmab dndommydnm Mmab 3Mndodn
93900 3mMobdg 0bo33zmgolL; o6y 8603369mmzbo vg39bMon-
M0y, 3 Lo 30MmMEYds HJbdHNL Loyzgho, 300My -
mmoob. gb dndsmoymgds bdnMo spatial turn-ob babgmoocmss
(bogMmEyann JgdmOMY690s/gdmpMmnomgds) Bamdmoagboana.
3300b0homym obEndmnbgddo Turn gymobbdmodb 33ma30b
Mondg 3mbzMahnmo 3odagmMnnb dnbg3no. Spatial turn-ob
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d90mb3zg3sdn gb oMmob bozMEg. 9.6. ,LozmMEymo dgdmbmos-
mygos”, MmMIgmoE 09MmMnsbgdb LNgMEgLMOb olde3dnMmgdym
700Mo3 dmbodMgdaL. LogMEg oMmab ob Pdmozmgbo 3mA3m-
69600, Mm3momois begds Hadbhob gmmTnmgds, bogmEob do-
bgo3nm gobnbodmzmgds bbgs sboMmhgbn, ndbgds gb dnboom-
bmdMngn dboMy, 39MLMBogms boboomydn, dgHommmgdo 0y
bbao.

LogmEnb mgmMmoab 83 3gmbam gobznmamgods ghm-ghmo
0vb0dgMmmzgg dgomons Hgdbhgdob 33mg30b abHMMnsdn,
MoE, 3x30JMmMO, LonbhgMabm 0gbgds 398b0LBYsMbLLbMOD
0080MmM9000), MaEasb 3Mgdnbgyman bozmzg, MMAgaboig MYL-
m39m0 39Mbmbogmoe LodMJdgome dmab, Logdomm JMgmo,
0M030mxbd3oyMn o 0Mo30madbMngns, MoL EobHMO®OE3
dgodmgodo dn30Abnmo 398b0bBYombENL 30M39mn3g bhMmmaeab
dgmmmg bhMogmbo: ,A396 3o3ms IMa33s J39Ysbs, 33593L ym-
30mMy30 ggMmams” (1)." 88 bhMagmbab ,J39Yy06s*, MYbM3gmm-
omanodn dn0mgoymn 35bodMaboo, s@ednsbmomgznb dgd-
8600 90659, MMAgmoE 89839m0s PsdMazn gMmoo [22, 33. 271.
70035M339039M0oba  J3gyebs sbY39 dgndmgds  goz00dMMm,
MmammE IMagambonmn, sMmogmmazammazabn bogmEob gMmamo-
momos, Mog bodysmgoslb dmazEgdlb 3mgdnbgymon Lo3zMEggdn
d93006s3mmm LEMMgE 08 BoEamdnm, MoboiE LOZMEOL Mvbs-
0500Mm39 3mb333(Hg00 dgxenbbdmodL.

LO3MENL MobodgMmazg MmgmMmosms dgbbogzmab Mmzom-
LaBMAbom sMegMmn 33mg3e oy Bodmmadn EobgMmomy, o0 33-
mboom 00939 BY6LBOHYM 33W30L obmMmENgMadL Tmmo
Mybmazgmab aohgMmadymab nbLHoBYDHN. Jommym aabhgme-
BHaMomdgmmbgmodnm bngmMEgdn 3nM3zgmoE 3MMBILMMTS NMTd
Mo®nobds bLEos WNdnbogmoab mgmMmonb dgzaMgds gbgs-
Ommmanymo  3bhoyhm3nob dmEomosb [10]. 3Mmxagbmmds
0030 9movgndgd smbndbyman mgmMns dngboaogs Mybomzgmnb

39bH0b EdMBIdNLLL 83 ©s Lbgs d90mbzgz0803 3bgddmas-
Bymmom ,3983babHYsmbBAL” 1966 Banab godmEgdom (s. dsbndabs
©9 9. 00Mo80dnb MYEgEnom).
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39%3b008YsmbLBL [6, 33. 25-40], Mo BEEIMMOSS MNdnbamm-
00b mgmMaanb, MmgmME gMmo-gMon Mmsbsdgmmgy dogmadab
©ob9Maznbs MYbm3zgmab 3mMgdob 33g30LSL o VBsLMG,
ombodbyma dgomommmgnyMmo  3mbEgxkE00L dndsmmydnbs
3303b@gmn 3y LoY3n69900L dgaMMeb. sMbndbym bsdMmaddn
bogm3y o MM Zobbomymoas MmagmmE madobomyMo @9-
B6mdgbn s 39MLbMBsgms Jdgwads (,399Ms", LNBBSZgY s 8.9.)
900boV3g073mMNY JOHMbmHM3nb nodnbomym MM mob.

00600900MmMm3g ©obozmyMmn 33w 3900 bdnM d9dmbiy-
30dn dmymomymo doamdom 0bBgMmads, MoE 0dsL 6086530,
Mma 33930 oM 9yMEbmds gMmo MMAgmndg 3mbiMgbhym ogm-
M0ob. 333ma30Mmn 330Mathgbmosh obndgdb mgmMmosms dMo-
30MxgMmM369000; 0bg39 Bodmngnns Lad@3Mgdo 393609M5090L
dmmob. dogomnmnbom3znb dgbodmms og3sbobgmmm @Mobgn
Rommbmazmbn o mohgmodymab 3Modoigmbo dndgm ®@Y3M,
Mmdgmdolg 99nE0boab somm hgMmdonbo ,3909MmBm3ns” -
35M900, MmIganng 6oMIMngdbgds nd, boog, 6gbom, oM nboo
nymb. @g3m O9mMdnb ,39hgmmbm3nsb” sbbgbgob mogobo Bng-
60b bogobmo Fgbhngnb Bobomgdsdn. @y3mL dnbywznm, 39h9-
Mmmbm3ns ©@oblymbob nbymo bobgmdos, MMIgmoEg EabzgmMbmy
3003(hMbgogm BgbMogb sM®393L. bLb3s Bgdmbzgzeda (bb3o
bnzhggos dgbobgo, 1984 B.) ,3ghammpm3nshb” gy3m PEmEgoL
Mgommodsdn gobbmMmizngmadgm hm3osb o6y Mgomosdn
3o06Lbgymgdym ghm3oym LogMEggoL, MmMImMgdng ods My 0d
3IMOYMad0 sMLYOYMN HMIEOENYMO, YM3JMEEOYMo bozm-
39900L LadnMmob3dnmm bLozmEggdns. 3ghammbm3nym LozmME)-
9000 @g3m d00ABY3L ;Mgo@mMmb, 306mbL, 3xB9naL, dndmommygglab
©o o.0. obgm bLozmME9g0d0 gMmm dEZMSL nymob Mmo3L @HMo-
©OENYMO 3939000 9MMBebgmmob dgyLbodedm dnbsoMmbydn o
Logbg00, sbgm LogmMEgdn Lb3soLbls MM (Bsmbyan, sBAYm,
dmBs350m0) 9Mmo© M3b33MLIdMOL s EMMAL HMmonEnymo
0Mgds @oMm3gxmng. BY3mMLggmn 36908 ,390aMmBm3ns” on-
Ho33L 6MmM36900L bb3sELLb3s oMagdn, 0gn vbH3g ToMOME
393MEmMEs MmohgmobhMmsmndzmobgmosda [7; 8].
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0ob60390Mm3g 3ndobohomym d53609M7d9080 333M930-
Mgo0 dzgm Hgqdbhgob dogmnob bdoMmo HgdLbhob obomndAb
0vb603gMmzg dgomEgdnom, dom dmMmab, ggmadmaghogob 3mb-
393¢hob dnbgznm 033w™9396. Bogomomobomznb dgazndmos
©o35bobgmme  yEdoms  HgMbmasnsb BsdMmdn  303dnhn
d99b30hab ggm3mgBnzsbs 0o 3gm3menBngsb 8mhnb [15, 3. 98-
101], omgbhmm 330906 smommn (Awfa Hussein Aldoory) osb-
Hh0bob ogmmngdnb dobgznm gobobomogb dg4b3nMmab dgdmg-
090900L o dngmomgob, MmA d9gb3nMab PbnzgmbsyMmMOY
339dm3g3Lb dobo 899mddgadnb d9bBogzmob dgbodmagdmmdsb
m36s3gMm3y mgmmagdab 3mbhadbhda [1]; ggm3mghozab
3mbhgdbhdn 9g0LBs3MN0b nbgm HgdLbHhgoL, MmAgmmas, 89nd-
mg0s 000g30L, gMmmo dgbganm, 0865379MM39MOSLMSE vMo-
BbonfMmo 3ogzdoMmo oM oJ3L. 803., MobodgoMmmzg ggMmdobgman
0333390, gMngs dgmybogmagm-oohmndn ggmadsbgmn 869-
Moo ©s 3mghos (Holderlin, Novalis, E. T. A. Hoffmann, Droste-
Hiilshoff, Morike, Stifter, Rilke, Bachmann, Celan) 959mgdgw©90sL
LBEMMYg 88 3ymboo gababaaagh [21].

099ob godmdnboMmy, 3x3ndMmod, LonbhgMmabm 0gbgds
39%3b0bBYombONLIYYCN Lo3zmMENL obondo LogMEab 0Mobsdg-
Mmm3g 3mbzgdmos dnbgmano. 3gMdme, MmAgm 3mbhgdbdhdn
Mo oM30MmM3s 0J3L 0ds ™y nd LozmMEgL o dgdgmaddo Mo
MHmb sbMgd96 gL bngMEggd0 domnsbn boyzghob 9994dbab
mM30mbodMabNO.

bogmMEnb dgbBogzannb gMmo-gMmo Mebodgmmag 33dsb0n-
oMo 3mbagddo - 3am3mgBngs - 033I3L FIWHIML
3nMm3qgm Mngdn, d90mJdgmgdomn 3MmEqbgdab D9dmJaggdab
0sdnsbyma  Ladysmmb LHMYIHIMODLE0SDY. gam3mgbogab
0E9s @ 3MbEg3mn 9390m360L dmbpansbmngm ommbmambb
99690 350mL (Kenneth White). 0gn sbg39 gobmozm 3mghn, 869-
Momn o 333mg30Mn. 300000b dobgo3nm, 3gm3maggngs nbygos
0gd, MmEo Momogob d9Lodmgdmmosh 339390m. T0LESb Fob-
bbgsgzgonm, ggm3mengngs 0ngdsmmgds Mgomym bogmEqb. dsb
0006(hgMabadLb domo@mgdmozn yMoogmamogdo gmmodsmymo
0oLAHo0L Jomogdqgdbs o bLobgmMdboxmydb dmMmab. ggma3m-
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9B030 30 I8MHM MIs S MOEN3syMmo nboEnadnzss. dobn nb-
Hhamabob bxygmm oMob oMo BHgModhmmogma domoyamgds bo-
bgmdboxymgdb dmMab, oMe0g® d©sdnsbob oMmbgdmds LLA-
yammaon, 9s0056500bs s DgEnMma/35Mbizmazyma badysmmb
7M0009M00MOs s dbY39, ©JEITNBDY 5MLYOMONL 3MMOMYT....
bb3o Lo®yzndom MMI 3mgzsm, ggm3mghngsdo AbmBMam E
Ladysmm gMMdb90m368s o3e380Mgdyana [16].

3500000 80bgE300 (39yMEBMON 35000bgYan Bndmbogn-
35b ggm3mghnznb dgbsbgd - [18]), agm3mghngob dgndmyds 33-
Bmoma ogmMoas, Mg 0dsb 60dbogb, MMT og3hmML byM3znmn
0943L LobHgdnMno bosbosmo dabEgb ®mo30L 0EIsb. nMa3mng
oMmbgoymn yzgms Mgmognnb, gobbbgezgdgmo ngmemgonnb,
dmMomnbs my gbojmemmanob domds, sMbgdMOL gMmon MLJ,
Mo LogMmoms yzgmo dndsmoymgdnmn - AMEomMonoo,
bodbMymnm, sdMbozmgmnnm 0y Esbozmgmnm. ngn 3030V
©ob336009, MMA dbao3Lbn Mod dgbodemms nymb dbmemme ©Y-
30069, 3msedadgbn ©o y0d3n0mgbo 3mobghoe dmgm gomag-
003380. (330dMHM0O, 3983b0b8YsmbENLYYEN ,A396 Jo3MS BME33S
939Y060*, 90 3mb®HagdLbHInE donsb sbemb oMb ggm3mg@ngnb
0mo30M 0Yobmob, godmdnboMmy nJoeb, MmMI MHL;M39Y-
onbggao ,939Y560%, gb oMob yEednbs, MmamMmE nEys, Mm-
dgamnE bb3sabbzs bogmEgdn AYymay ,383Mms“/Y39ms 3©3NS6L
39MmmM036790L).

Mo3 dggbnds ,3mgM0gob”, 0go o8 Lo®yzob oM nygbyodL
dnbo HMoE0ENYMN 3oggonm, sMedgE MmgmMma ,3mgdM 0b-
Oamagddhb” (nouspoietikos), MLy 93MY039 3b30gd00 dMOLAHM-
Hhgmgb 990mgadggdadn. ,3mgdnzgs” dobm3zaL BoMIMoagblL
0dMmM36900L BP6oTgbhHyM 0b5803oL. 999ob godmadwnbamy,
oMmbgomob MmammE aohgMmodymab, oby gogmmbmgnnb, 393-
60gMmgonb o ob3g3g, 3maahngdnb 3mgHngs. gamdmgbhngs ©o,
d90Lo0030bo, 67d0bANgMn ,3gM3MgdH03mMba* sMLYOMOL ,xdsMm-
do%oM" @Mm-bngMEgdo.

3003 gombmgoygmoa, bLLIYEbogMm ©o 3mgbhymo
m3ombodmobom ggm3mghoidab bmymo MY3e ag3nbaths 6ogb-
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90 Le Plateau de l'Albatros™ (008 8hmbob bndhSyy/ 998960). sm-
6036 65dMmMAdn, 333ma30Mn obobgmadlb 3Mmpm-ggma3my-
hH03mLYoL: 393dmanEMHL, hmMmL (396M0 g30E HmMm — 89-19
Loy3NBaL sBgMagzgmn gbgabdn, 3mgho, BoMMbmEMbN) ©o
bgasmgblb (3nghmm Lggsagbn - 83-19-20 bLoy3y6oL BWMObaN
Ladbgmm ggndn, gmbmgmoxn, 36gMmoma, mnbazabho, motg-
Mmohymab 3Mohn3mbo s o. 3.) 0d 30d6nm), MmM3 g35hA396mML,
Mo09bom mMTo@os o0MM36900 ©o30380MdmM0 3bmgzmy-
00LMOb o MMI 3ggm3mgHn3nb nEIY aGTMIYMN aym goM-
3399 ©Mmmbs o bogMmMEgdn. 80330608690L, MMT ©aboby-
g0 33hMMms 633000030 o 36sM0d0 bEYds gMPNENLY
© abhmmMmosh ©s oML Pmgolb gagmab ggmagMasgnsb [18], M3
39aobbdmob bLsdysmMmb v3dhmMabgymo BoMImbobgznb 3mb-
9L 30 goodMgdab.

ombobndbogzns abog, MMA ggm3mghogob onyolb 3gM-
b399H030L FgboboMmABydMO, 0139, IMZoMIIMBYMPEN EO
HM3bLbENLbENdmnbyMmo  33am93900bom30L  bgeab  d96ymdnb
90%600), J9bgm 300M3o 1989 Bgmb Asdmoysmnds ggm3mghogob
bogMmadmMobm nbbdHnpho.

30093 IgmMm MmI ©o3sdmbdhmm, ggmdmgdogs oMab
Moomymo bnzMEnb ,obmnEeb Eobgms”. dgndmgds HgJbhHdn
gooMmoboman nymb Mgomymn bogmzg ob MgomyMma, ogMad od
3Mb3Mmabhymo sanmnbom3nb sMesdabsbnomgdgma dgMnbg-
000, 3oodyds3909man bobggdom, MeE dMmaMm sMab MyomyMab
n©9bhyma. HagbdHo o0 d50mbigzsdn dgndmgds gobznbommm
MmammE bodysmmb senhgmbohngma MP3s. ggmdmghngob gMmm-
gfmn godmbodhynmgoss GaMmodmMmogdob IgmByMymo m300-
©003300M700, Mobog 9.6. ,39M3MaBaLALY bobgmom dmob-
bgb0ng096 bmandg. 830b godmbohymgdoes dbgMamms TogMm
Jomoggdnbs o ©IEodomaggoolb LobyM3zgm sagomab Bom-
dmbobgs hgdbhob goMamaddn, o6y 30mgdm 9.6. HagdbHomym
bogm3990L, LN3MEI-hadbdHaoL. 3BadMmMO, 398b0bLSEYsMbLEND

300000 ogmMoymo BsdMmdn ggm3mahngdsdg - Le Plateau de
'Albatros (3hob330 96597).
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Hagdbhob o8 3MbHgdLbHdn gobbomzs ngbgds 8608369mmm3bo©
bLonbhHgMabm bodogn. LOMMYE gb gobmogzm AZ8n 33w 30L
bLogobn o 3xndMmo, gb sbmgdyMo bg3s 398bnLEYsMLOND
33m3930L ghodqdLb 30093 g@mm LonbdHoMaLMLs s TMoZom-
dbMn3L gobnb.

LogmEnb ggm3mghngam gosdmgdsb dgboadmms Lb3o@es-
bbgs boxydzgman 3gmbEglb. ggm3mgmngs s BMZoL®, HgJbL-
Hyomyma bogMEgada LonbHhgMmgbms nd TbMozoeE, MM Momos
d0600MLYON O 0900, Mol Myommmodsdn ghmm IMbiMghym
39mamogznga LN3MEgLMBD oMb o3e3dnMmyoxmon, mohgMo-
O3y Hogdb®dn dgodmgds Foohobom 0gdbob bym DbLb3zo
39mgMmoggoym bogmzgdo, o6y Bomodadegb bLbgogeb. dsg.,
Jomogamo boboomgdn, dghoxrmmgdn, dnbosmbydn, DMIS®I®,
300M9d0, MMIAMyonE 0m3mYds, MmI JoMmymo Mgsmmodab
990L00030b0Y, SOLMEYBHYMeE bLb3s Lo3zMEgdn aymb Fowad)e-
Boano (8938., 9M309mMB0, nbEmMymdo...). 50939 HgMINbgdn, Bysmn
090ogmmmgodn... Mg 3Mb3Mahgmn LozmMEnbom30Lb oMb EVdoe-
bobnomgdgmn, 08039 goMagdmadns Zoboggdn o dbmemmo nd
96moMnzn bogmEnb BoMIMBoag69mb gbanb.

6060090y bLHomoab 0bpagmgbob LEgMMS Fgm3my-
Hh0g3s, Mmammz anohgModyMymo H9bwgbins o bngMmay, Mm-
3MME3 3ohagmmMmno. 9Jgob godmdwnboMmg 30, 398bobLBYoML-
bnbggon LozMmEg, MMAgmng, Bogdhns, o3HmMMab dngMmos godm-
3mbagma. oM sMmab syEnmgdgma, MmI HoJLH-Lo3MEg MO306
ommmaAEyg godmambomo aymb. dmagzamng, bogmEnb dnbosMmbo,
MoLMb oMb gb LN3MEg o3e3dnMyd M. 88 dgdmbgzgzedn,
bLanbHgMabms, M dmBn3n 3gMbEL 3Mgdsdn sds my 00 bngMEnb
300mygbgdsb/bozmEob MmgmmE  3ohaammoob sMLbgoMdSL?
Mmmgmmns 3mgdob moggmobymymo /Hgdbdhysmyma bo3mEg
o Mmamm 309d8oMmgds b Myomymb? Mo gogmgbob obgblb
300Mgd%g LogMmEg, MmAmMYddg3 nbobo dmdMomogb, Jom
boboomBy?

00 3gmboo), 330gMmod, sbg3g Loanb@HamMmgbms 39%3b0LBY-
mbbob 89-9 LHMMBOL goobsandgods (,9bg 380830 L3sMmLYN,
JoMmogmo® bomoMagdebgdn, 33m33 ©o ®adLo® FoMEL3-
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mg30“...), M3, L8nbHgMmgbme BaMBMsAYBL dgmn 3mydnbyy-
oo bogmEob goggodnb dgbodmm 30M003090L o dgbodmyod-
omodsb ndagzs 3mgdob HagdbdHyomyma bogzmzggdn d930b6S3-
omo bogmEob mobsdgoMmmazgg 3MmbEgdhos dnbgznm. m3zsmb
0y 3033930 MYLOZIMMMMZNYM 33MNJ3IOL, d839MO©
300Mm0339m900 o0 bHMMxNL dgbodmm 3mdgbhnmydolb dEwY-
omogon: 8s3., 33bheba 999943b90 3mgdnb 3oM3zgmn dgdEyMN
3o0mE9dnb 3mdgbhomdn 0000303 ©@o m™m9dbog Mybmgzgmo-
Loy dnnhbng, oMAne B9x30b godovbgds 0mgndghodnbs o
habmggenbodo 39860b8YombLENL GodIMs L3sMLYMN BomMAM-
amonboy, boggmmoz MYbmzgmym dg3bngMgodsdn 3mgdnb dY-
™mabmob o303d0M700m n3s39 oBML godmmd3zodw@s bogm doMmn
@ 0030L IMLOBMYOSL Lb3oEOLb3s M3oMbIBMNLYY oyME-
Bmonm 83h303900s (gdnmms bLobgmgonlb BoMBMBs3MMOY,
3mgdnb MymognyMo 3MbEgxEN.s...).

d90amadn 3gMmomoab MYbmzgmmmmanym madhgmody-
Modn go3mMEgmms dmbodMgds, MMA o3 bHMagdmbadn s3dHmMab
909 bLoygzghob d960mO30L I3IEMdY 0gxmnbbdgds, Mabog
3M3gMmn 3sMmsagmn gdgdbgds dbmganam gmoggMmshymsda [3,
83. 63-65]. M933H LoMadab domomgdom 30, ,0900L L3sMLY-
omods” 6086030 0300L gedmambgdab, magznbo madgmobhymymn
096900 L3sMLYMMOLL, bmem ,6oMaMazdobydn” sMs JoMmym
96099 3dg00mE NoMaadbob, 0M8gE JoMMYMI® FoadsdMYdab
[13, 33. 193; 12]. LadM3MZIMINYM JoMMIIMMMMZN3B0 FozM-
B39madgmo  m33mbodMnbob dobgozom, ,9Lg 00030 bLIsM-
bymdn® ngymabbdgds oMo L3sMLYMN BaMAMBozMONL 0d00-
30, 0M3890 L3sMLbymO 93030L H03nb 8dd830 [5, 3. 56-57; 14, 33.
XI-XIV]. 30939 0133@badMobLL 330005Mg0L gmanss bobmnodndy,
Mmdgmog 3mab, Mm3d bopyzs ,b3sMbymdn” dmgopn 36003-
36gmmodnm smdmbogmgmo 0gymabbdgds s Mmd 3mydsdo
damabMmmonan 830500 bEgds smdmbazmgmnb §39y69030 (sMs-
0930, 0bEmymdn...), ,JoMoymsm bsmoMagdsbgon” 30 gonsd-
909, MmgmMmE 00 0309000 sgnggmMmoans sbsbymo Jommyman
Lodgxm 3oMmab Lnbod3nmy, o MMI 3mgydob Loyzgho Fod-
momNs JoMmym M9emmmdsbmb dnsbemgoym smdmbogzmyMmn
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h0300L JoMaody [23]. 033LMS6 gMmsE, 5. bnbmndndgd Boymnms,
Mmd 3mgdadn smdmbo3zmyMo dmaMmymn 880900 dgdmbobomny
o3hmmab dogm IMadMYdM JoMmoy godymym Jomaodn. sds-
39 bhMmagab ghm-gMonn Hog300s6 (,33Mm39 s MgdLs@ goM-
©3300930%) bLohyss ,33M390L" LanbHIMILM oodMYOSL g3ms3s-
dmoObL Bods babmndodg, MmImab dobjoznmsy smbodbyma
bo®yas, dgbadmmy, 33HMMNbyYmMn Rabhodoom d9gabob, dg-
dmgddggdnm 3MmEqbdn boggmMmng MomoEnb 3ngbgdob o oMy
9339 9MLYOYMO BOYML bb3s WahaMHYMIM 0y bomby®
Lo3ME980 3m3b65L gmabbIMOEL [25, 33. 361-362].

000mgymo qb ambodMYds ndmg3zs ndab dgbodangdmmm-
0sb, mmMI 3mgdnbgymon IMs3sMagMm3sbn bogmizg (MmAgang
dmn@Ea3Lb MyomyMm, sMmaMmgamym, @ogjhmdmng, obHmMoymoE
©3sbHhyMgdym 0y godmambog bgmMEgg0L) LanbhgmMmgbme
0g60bL sbobymn bozmMEnb MebsdgMmay 3Mbzaddhms 3mbdad-
bh3dn, MOBEHBOEOE 330030DMAL 3mgdnbggmo HaJbdH-bngMinb
3000M900b Medybndg dgbodanm 30MnabHL. 88obMob, dnbEy
0939 sm3bndbm, MM 39006b3500, MYLOZIMMEMMZNS GoMOIM
60990380 dnomgoym ImbodMYdsL, 3Mmgdnb 6960LANgM GFodYMYM
AhomAmdn, 0g6900 gb oMe0gmNbL 080030 M7 nbmymab, o3¢Hm-
Mob dogMm Bognyannbbdgdns 89-12 LLY3Y60L bogoMmmzgmmb
LOBgBM 33MNLS S 3MEnn3nb nbhmMos (gommMaon Il1-ob dogM
®a30b0 gMmmsammo sbymab, MedaMnb godgxygds ENEIOYMMY
036b3MO0mM; M3dsMab MM JmMB0bgOS ©s 9.9.).

39m3mghnggm 3mbzad®mdn o 3gMmdme, s3hmmMabggmmon
H39b-bogmEob bb3go LN3MEJd0 FooddMYdNbY o dHgMbo-
Hhoygmo bogzmEob d99960L MmzombedMabm, bLanb@Hagmgbms gan-
33930 bobmadodab dmmmoMmmnbEama 3339, 3gMdme, dobo
0036909, Mm3 dqgL3n0Mab Pdyomm 8983300MY900L — BMIBLAL
0mAmbhobs o sMb }mgbhhgMab GoeobBghn o 0989 o vhy
09939 3903b0b8ymbONL LNYIgHOL Foddo3zgdnmos dgddbomo.
Agdmznb o3 d90mbggzedn LonbhgMmabme F9139 o oho 0913530
0mgd990nb gobznmamgdab sanmab Hm3mbndngs. gb oMb
009M0s. 00 BoJH0L EaLLILHYMYOMOE, MMT gb ndgMas sMmob
LogdoMM3gmMMm @S oMy bLoanbMmMmom byomMmgodn EOELLHY-
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Mydymo 30Mgbg0L bobgzomznbdyamn, bLogdaMmabny yygMomMygoy
dn30dgomam L0YI9HOL FobznmaMgdob: ndgMmonb F9xg odoM-
3bgdb moz0bo dgBmdgmn 939y60b, LmMAbgmab TgxmaL, Mm-
dgmoi hyzgo 9m3yo3Lb n0gMmoab badgxm 3oMBY, bosE 300sM-
©900 999amdn Bdmamybgon [24]. Lsnbhgmgbms, My Lsgy-
dzgmon 39dmbos 0bgmabgmon ©ModothyMmgagqgdalb Togm dmgdg-
©9000b daNmM® 009MNnb ababgmgosb: 1. gonggb My 3mydnb
03hmMmMab BomMBmBogzmmmdnb d5Lobgd ., 999ob godmadwnbomy,
LOYI9HO osmadgdgb MYLm3zgab J39yobsdn; 2. oy doom3nb
homngmabs ©s 6aLbHs6ab 880030 (LEMMg 6aLHsbAbY ©s BHo-
Mngmab bnyzsMmymab 3300b boyggH M bysmme godmygbgodedy
809)0000900L 9. bobmndndg) BobmEydymn aym, MmgmmE Jom-
0ann 330830, bagoMmm3zgmmadn/ndgMmnadn gobznmamgdyma Lo-
boyzeMmymmm L0YFI9H0? oMMy, 88 bogznmbab dogds 33w™g3nb
bbgs 00doMmoymydsb dmombmzgb, mydgs sodgmbohnymn
bogMEoLb oMbydMOs Lb3o g39ybob ModohyMmagms 890mgadg-
©900d0, 85906, MMmEs MYbm3zgmab dogMm sMmEgMmmbgm sMos 8n-
000908 H9gdbHdn bagdoMmzgmmb/ndgmaab HmM3Mbndnlsdy, Mmo-
300Lmo300 J360bL 08 bLognmbobadn nbHgMabL Loxkyd3zgmb ©o
0dyoMmgob oMmgndgbb Mybmgzgmanb dogm HadLbhdo Fowothe-
boamn bogdoMmm3zgmmmb ndMmaboamo dmmadngyMmo 3nmsMmy-
00b dgbobyo.

39m3mghngnlb mzsmbodMabom, bonbhgmabm ngbgds 39-
2bnbByombLbyyen LogzmMEnL Mod®Ybndg LNOMAHYJL oym-
33/358dMg00: MgomymMmn, oMmgseymo, gedmamboman (MmImg-
003 Ma30L ™Mo3dn dmMnEo396 LobIgmgmm, Lodmzom, Mdnbs ©o
0.0. boyzgHobmznb syE3oMgome 3603369mmM306 LozmMEgMm
96 00MOMoMoOsL), MMAgmoEg nLbHMMOYMIEIE 3M EILHYM©YOS.
qbss 9. 6. ¥ogmoyMmn bozmMEg, MmIgmoE dgndagds BHM3mbo-
d0yM mbydy oM 3MLYOMOL o6 8M 3MmLYOMOEL, MYd3s dgbod-
m9ogm0s, 0g gsbbmME0gmMydmn J8gg0o900ms ©s JYsMME
00 0030mM0nbaM30L EOTsbobnomgdgmon goMgdmgdgdoom, Mm-
dgmndg Moo bogzmEob 3Mmmambn3L BoMIMmoagbwgb.

3o0mmddgmo m30mbadM0bYdnLb dnbgznm, 39%b0LBYo-
mbbnbggon 3ggmamognymn bozmMEoL dobbom3zsbmob ©ozo3dn-

47



Mm9dao dmbadMydgdn dgbodmgodgmns LOd F3YBIE anymb: 1.
3mgdnbagmo bogmMzggon LodoOMmMYMo® smbndbogLb LogoMmm3zy-
amb bb3sEsbbgs MganmbL (8sg., NbMymn sMab smBmMbozmyg-
00, 3M30900 EaLBZMYMN, FPMMDEDIMN DMZNL3NMS Jomodgn
06 MMAgmndg LadmMmpm Jomogdo ©o . 3.); 2. Hodbhysanymo
bLN3MEg ANEMNBOE dMaMyamyMny, BnLHNYMNS S Y3gmoxGMN
o3hmmab dngMmos godmgmbogn; 3. 3mgdsdn BoMImEagboann
yzgmo bngzmEg MYomyMo sMLbYOdYMNY, ggEobbIMOL MgomyMm
39mamogzngan goMgdmb, MMAmMobL ©adYLHgooE Lb3dELLb3Y
30M99m900L gomzomnbBnbydoms o MY3900b godmygbgdnmos
dq9bodmgdgmon. MmnoMyym MmgmMmosb mo30bo EOJE39W0 ©
30003ME3gmaogmo 3yogbL. 88 9MHo3ddy HAgdmzob Moy 9608369-
mm30609, gbos 3mgdab dbohzMyma/HgdbhsmyMmo s Mys-
omymo bogMEgdob gMhmngMmmdndoMmmgdy; o8 LozMEIMO go3-
mgbs 3Mmbogmbobhms boboomgdbs s J39390%9; Lo3zmMEIg-
Hagbhgoalb gosdMmgds mobodgoMmmazg mohoMmohymymn 3mb-
393h900b ©MB9%]. 999ob gedmdmnboMmy, 3309MmoO, BgImm
Asdmmzmom ©o33IRI090L Msdsdo@ J9330dmMNd OZsdBHMM
300093 gmomn 336ddn, MmMIgmdng gogMmonsbgds Myomym-
obdhmmogmo o 3Mmyxdnbggma bogmEgada. 33mg3ab 3MmEgbdo
30 9L bLo3MEggdn d90L6o3Mxds MMEMME Fom-Eom3a, sba3g
9MM3sbgmmeb dndommydnm: MmgmMma oym Mybm3gmab 39-
Mmomdn LogdoMmmzgmmb, MmgmMmE obhmMoymoe oMbydymo
LobgmMaBagymbL bogmEymo LYgds s Mmammas s3dhmMmMabyYMO
3oMgdm, o6y My Bndommyds sMLYOMOL MgoyMbs o (HgqL-
hyomym bnzmMExaoL dmMmab. Hhgdbdysmymo bogmMEgadn Ms30bL
®o3d0 dmoEa3Lb MmagmMmE Mgomym, sbo3g dodmgmbow, ing-
hogm bLogmEg9oL, MMAgMmms sMbYOMOY LHMMOIMOE oM EL-
Oh3Mgds, 0ydEs, dgbodmms, 3MmbmAndgme sbobogzwoagb
Mm3gmndg MyamyMmo@ oMLYOYm bogmMEgL.

3330gMmo, BoMImEagboman 3mbEg3hnb ©oblyMLbAn 3m-
990L goodMgds 8603369mMmM300600 oMo doMbm MybMZgMmEm-
300bam30L, oMOdgE, BDMBoEOE, JoMoygma moahgMmodyMoo-
03M©bgmodabamznL, MobodgmMmmgzgg dbmamomdn 39%bnbBYo-
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Abstract: Reflections on space as a category have been widely dis-
cussed in Western thought since the 1960s. This direction is often
referred to as the “spatial turn (rotation)”, which incorporates many
space-related considerations. Space is the main way in which the text
is formed; it defines its contextual dimension, characters, metaphors
and so on.

One of the modern concepts of exploring space in Humanities-
Geopoetics- explores the impact of culture and, above all, creative
processes regarding the structuring of the human world. The idea and
concept of Geopoetics belongs to the Scottish philosopher Kenneth
White. According to White, Geopoetics starts when we allow something
to happen. Geopolitics adresses real space. Its area of interest
includes power relations between global cities and States. Geopoetics
is a deeper and more radical initiative. To be more precise, Geopoetics
is the "rewriting" of the real space. The text may include irreal space
or real space, but with barcodes that are not specific to that particular
place and processed faces that are no longer identical to the real
ones. Therefore, the text can be considered as an alternative map of
the world. One of the manifestations of Geopoetics is the cultural self-
assertion of the territories, sometimes referred to as "Geopoiesis".
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This can be expressed by locating cities, capitals in the places desired
by the author; thus the writer creates the so-called textual spaces, or
rather space-texts.

| believe that analysing the space of The Man in the Panther’s Skin, in
particular, exploring the significance of the spaces in different
contexts and the role they play in terms of creating the whole plot of
the poem will be significant not only for Rustvelology, but also for
Georgian literary studies and will incorporate MPS more actively into
the discourse of international literary studies in the modern world.

Key words: Geopoetics, Kenneth White, the Modern Theories of Space,
Text-space, “The Man in the Panther’s Skin”.

Reflections on space as a category have been discussed in
Western thought since the 1960s. This applies to the philosophies
of literary studies and cultural studies. Space is frequently pre-
sented as the main category concerning the analysis of the literary
text whereas, compared to it, the primacy of time as a category,
relocates in the background. Therefore, the place where the plot of
the text develops is more significantly emphasised compared to
the cases when it does develop. This is often referred to as the
“spatial turn (rotation)”.

In humanities, the term “turn” refers to the research accor-
ding to a particular category. In the case of the “spatial turn”, it is
the space (the so-called “spatial rotation“), which incorporates
many space-related considerations. Space is the main way in
which the text is formed - it defines its contextual parametres,
characters, metaphors, so on.

The development of the spatial theory in this regard is one
of the modern methods in the history of text research, which, |
think, will be interesting concerning the Man in the Panther’s Skin,
because the space of the poem is quite colourful, multifunctional
and versatile. In confirmation of this, we can consider the second

52



line of the first stanza of the poem: ,..to us men He has given the
world, infinite in variety we possess it* (W. 1). According to
Rustavelologian thought, "the world" is the multi-coloured land
created for humans [8, p. 27]."

“A multi-coloured world” can be perceived as a combination
of diverse, heterogeneous spaces, allowing us to study the spaces
of the epic in the connection with the modern concepts of space.

Many kinds of research and papers have been written about
the modern theories of space. The Shota Rustaveli Institute of
Georgian Literature is also working on this issue. In Georgian
literary studies, Professor Irma Ratiani is credited with the first
attempt to compare the liminality theory with the eschatological
anti-utopia model [15], whereas Professor Maka Elbakidze has
applied the above-mentioned theory to Rustaveli's The Man in the
Panther’s SRin [6, pp. 25-40], which is an attempt to incorporate
the liminality theory as one of the modern approaches within the
study of Rustaveli's poem and, at the same time, to connect this
methodological concept with the late medieval literary text. In this
paper, space and time are discussed as liminal phenomena, and
the characters' actions (“stampede”, madness etc.) are connected
with the liminal model of the chronotope.

Modern Western studies are often written in a pluralistic
approach; in other words, they are not based on a particular
theory but the researchers prefer the diversity of theories. The
boundaries between sciences are also erased; for example, we can
name the French philosopher and literary critic Michel Foucault,
who borrowed the term "heterotopia" from medicine. In medicine,
this term describes the appearance of a cell in an unexpected
place. Foucault employs the term "heterotopia" in the preface to
his book The Order of Things. According to him, heterotopia is a
discourse type which disrupts the ruling order of discourse. In
1976, in his radio report named as “Heterotopias” (published in
1984 under the title About Other Spaces), heterotopia was classed

“Translated by Marjory Scott Wardrop (1912).
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as utopia realised in reality. In other words, the utopian spaces
embodied in reality, which as opposed to traditional, everyday
spaces existing in a particular culture. According to Foucault,
theatres, cinemas, museums, libraries, etc. are considered to be
heterotopic spaces. In such spaces, content and subjects that are
incompatible in the traditional sense, are gathered in one place
and also, different times (past, present, future) coexist as the
traditional perception of time is violated. Foucault's concept of
"heterotopia" was used in various fields of thought and was widely
pervaded in literary studies [11; 12].

In modern humanities, researchers often explore ancient
texts using modern methods of text analysis, including the concept
of geopoetics. For example, Lyudmila Ternovaya's work The link
between Shakespeare’s Geopoetics and Geopolitics [15, 98-101],
discusses Shakespeare's work according to Bakhtin's theories. Dr.
Hussein Aldoory points out that Shakespeare’s universality allows
us to study his work in the context of modern theories [1]. The
texts that, at first glance, have no connection with the modernity,
are studied within the context of geopolitics. For example, the
modern German scholar Erika Schellenberger-Diederich discusses
the works of German writers and poets (Holderlin, Novalis, E. T. A.
Hoffmann, Droste-Hulshoff, Morike, Stifter, Rilke, Bachmann, Ce-
lan) in this respect [18].

Therefore, | think it will be interesting to analyse the space
of The Man in the Panther’s Skin according to the modern concepts
of space. In particular, to explore the significance of space in
different contexts and the role they play in terms of creating the
whole plot of the poem.

One of the modern concepts of exploring space in
Humanities — Geopoetics - researches the impact of culture and,
above all, creative processes on the structuring of the human
world. The idea and concept of Geopoetics belongs to the Scottish
philosopher Kenneth White. He is also a poet, writer and
researcher. According to White, Geopoetics starts when we allow
something to happen. Geopolitics addresses real space. The area
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of its interest includes power relations between the global scale
cities and States. Geopoetics is a deeper and more radical ini-
tiative. Its area of interest is not a territorial power between
States, but the existence of a human being in the universe, the
relationship between humans and the celestial/stellar world, and
also the problem of existence on the Earth. In other words, the
world and the Universe are interconnected in Geopoetics.

According to White (I rely on White's approach to Geopoe-
tics), Geopoetics can be called a theory, which means that the
author wants to give a systemic character to his idea. Beyond all
the religious, ideological, moral, psychological differences that
exist and sometimes create havoc in our world, there is one thing
(and it can only be the Earth, this strange and beautiful planet,
apparently unique in the galaxy [25]. (I believe the words from MPS
"..to us men He has given the world," are very close to the main
idea of Geopolitics in this context, hence, the "world" in the poem
is the Earth as an idea that unites all people from different
spaces.)

As for the term “Poetics”, White does not use it in its
traditional sense, but as a "poetic intellect" (nous poietikos), which
can also be found in the writings of Aristotle. "Poetics" for him is a
fundamental dynamic of thought. Therefore, there exists the
Poetics of literature, philosophy, science, and politics. Geopoetics,
and hence any consequential geopoetician, exists in an enormous
time - space [25]. In his book Le Plateau de ’Albatros” (The flatness
of the albatross), White drew up a complete map of Geopoetics
from three points of view: philosophical, scientific and poetic. In
the mentioned work, the researcher names the proto-
geopoeticians such as Humboldt, Thoreau (Henry David Thoreau -
19th century American essayist, poet, philosopher) or Segalen
(Victor Segalen - 19t"-20t" century French military physician, ethno-
grapher, writer, literary critic, etc.) not only to demonstrate how

White's theoretical work on geopoetics - Le Plateau de 'Albatros (in
French language).
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deeply the thought is related to life, but also to show that the idea
of Geopoetics was hidden in certain minds across time and space.
The researcher points out that interpretations and analyses of the
above-mentioned authors go beyond erudition and history; they
open up the Geography of the mind, which implies understanding
the world in the context of the author's imagination [25].

In order to maintain the perspective of the idea of Geo-
poetics and to promote multicultural and transdisciplinary
research, Kenneth White established the International Institute of
Geopoetics in 1989.

Geopoetics is the "rewriting" of the real space. The text
may include either irreal space or real space, but with barcodes
that are not specific to that particular place, processed faces that
are no longer identical to the real. The text can be considered as
an alternative map of the world, in this case. One of the
manifestations of Geopoetics is the cultural self-assertion of the
territories, sometimes referred to as "Geopoiesis". This can be
expressed by placing the cities, capitals in the locations desired by
the author, that is, the writer creates the so-called textual spaces,
space-texts. | think discussing the text of the MPS in this context
would be a significantly interesting step and it would make the
researching stages of the poem even more interesting and
versatile.

The Geopoetical understanding of space may have
different grounds. Geopoetics and textual spaces, in general, are
interesting due to the fact that some of the content and ideas
related to one particular geographical space can be transferred to
a completely different geographical space in a literary text, or they
can develop elsewhere; for example, Georgian characters,
metaphors, contents that are considered to be relevant to the
Georgian reality, as well as terms, frequently used metaphors etc.
which are characteristic of a particular space, are easily decoded
in the same environment and by the representatives of that
linguistic space, may be transferred to a completely different
space (eg, in Arabia, India ...).
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The field of interest of this article is Geopoetics as a
literary trend and space as a category, and therefore the space of
the MPS which, in fact, was invented by the author. It is not
necessary for the text-space to be entirely invented, the content of
the space and what this space is related to are most significant. In
this regard, it would be interesting to explore the motive for
utilizing a specific space in the poem, the existence of space as a
category. As well as this, it is interesting to study the
literary/textual space of the poem and the way it refers to the real
one. What effect does space, in which the characters move, have
on the characters of the epic.

In this regard, | think it is also interesting to analyse the
9th stanza of the MPS (“This Persian tale, now done into Geo-
rgian...now | have found it and mounted it in a setting of verse...”
(W. 16), which presents possible variations in the understanding of
the whole poetic space in an interesting way and allows studying
the textual spaces of the poem according to the modern concepts
of space. If we take a look at Rustvelian studies, there are obvious
attempts to comment on this stanza, for example, in his
commentary on the first printed edition of the epic, Vakhtang VI
considered both the story and the poem to be Rustvelian. The plot
of the MPS is considered to be of Persian origin in Archil’'s poem
Conversation between Teimuraz and Rustveli. Nikolai Marr expre-
ssed the same opinion about the plot of the epic in Rustvelian
studies and argued that it was based on different points of view
(the origin of the names of the characters, the religious concept of
the poem...).

In the later period, in Rustvelian literature there existed an
opinion that this line refers to the author's attempt to disguise the
location of the action and many parallels of this can be found in
the world literature [4, 63-65]. According to Revaz Siradze,
“Persianness of the story” means inventing the story and its being
Persian, concerning its literary nature, while "being translated"
implies rethinking the plot in Georgian and not a direct translation
into Georgian [20, 193; 19]. According to the point of view popular
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in foreign Kartvelology, the ,Persian tale“ does not denote a story
of the Persian origin, but a Persian epic- type story [5, 56-57; 21,
XI-XIV]. The same point of view is developed by Professor Elguja
Khintibidze, who considers that the word "Persian" means East in
its general sense and the action of the plot of the epic was
developed in Oriental countries (Arabia, India ...), while "Georgian
translations" is understood as the reality of the Georgian court
allegorically reflected in the narrative of MPS and the plot of the
poem unfolds through the framework of the Oriental type [8].
Herewith, E. Khintibidze pointed out that the Oriental, “wandering”
stories are included by the author in the Georgian fable frame-
work. Zaza Khintibidze offers an interesting understanding of the
word "I have found" from one of the verses of the same stanza ("...
I have found it and mounted it in a setting of verse"). According to
the author, the above-mentioned word may mean creating by the
author’s imagination, finding something in the creative process
and not discovering an already existing storyline in other literary
or folk spaces.

Each of these views provides an opportunity to consider the
diversified space of the poem (which includes real, unreal, factual,
historically proven, or fictional spaces as well) to be interestingly
considered in the context of modern concepts of space, as it offers
several possible options for understanding poetic text-space.
Moreover, | would like to mention here that | agree with the
opinion accepted by a wide circle of Rustvelologists, according to
which the plot frameworks of the poem, an Arabian story and the
story of India, are based on the history of the Georgian royal court
and policy of the XIl century (The only daughter's, Tamar's
enthronement by the Georgian king George Ill following the
consent of the nobles; Tamar's two marriages, etc.).

In terms of rethinking the authorial text-space into another
space and creating an alternative space, Elguja Khintibidze's re-
cent research seems quite interesting; in particular, his discovery
that MPS is the source of the plots of two plays by Shakespeare’s
junior contemporaries Francis Beaumont and John Fletcher - A
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King and No King and Philaster. In this case, | am interested in the
toponym where the setting the plot of A King and No King
develops. This is Iberia. To confirm the fact that this Iberia is
Georgia and not the Pyrenees Peninsula confirmed in historical
sources, it is enough to pay attention to the development of the
story: after a brilliant victory over Armenia, the king of Iberia
brings the defeated king with him and returns to Iberia court,
where the further events unfold. | wonder what was the basis for
naming Iberia as a place of action by English playwriters: 1. They
must have learned about the origin of the author of the poem and,
therefore, the story was played in the country of Rustaveli; 2. The
story of Tariel and Nestan (the love story of Tariel and Nestan is
pointed out as a plot source by E. Khintibidze) was provided to
them as a Georgian story, a love story developed in Geor-
gia/lberia?

The exploration of this issue requires a different direction of
research. However, the existence of an alternative space in the
work of foreign playwriters, while Rustaveli never mentions the
toponymic of Georgia/lberia in the text, creates a basis for specific
interest concerning this issue and strengthens the argument about
the political situation in Georgia at that time described by
Rustaveli in MPS.

From the point of view of Geopoetics, it will be interesting to
divide the space of MPS into several sections: real, irreal, fictional
(which includes a combination of vital and significant spaces for
the development of the plot, such as mainland, sea, war, etc.),
which did not (or do not) exist historically. In other words, this is
the so-called fictitious space, that may or may not have existed on
a toponymic level, but may be considered as a prototype of any
real space concerning both the actions performed and the specific
environment.

Generally, the opinions related to the consideration of the
geographical space of MPS can be divided into three groups: 1.
Poetic spaces symbolically refer to different regions of Georgia (eg,
India is East, Arabia is West, Mulghazanzar is a seaside city or any
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port city, etc.); 2. The textual space is completely irreal, mystical
and everything is invented by the author; 3. All the spaces pre-
sented in the poem exist, implying a real geographical environ-
ment, which can be specified by taking into account different
circumstances and maps. Each theory has its defenders and pro-
pagators, even though, for me it is significant to relate the
artistic/textual and real spaces of the poem, as well as the
influence of these spaces to the characters and behaviours of the
protagonists, understanding the space-texts on the level of mo-
dern literary concepts.

Therefore, | believe we can add another point to the above-
mentioned groups, which might unite real, historical and poetic
spaces. Within the research, these spaces will be studied
separately and, also, with respect to each other. Specifically,
attention will be paid to the following issues: what was the spatial
scheme of Georgia as a historically existing state during the Rus-
taveli period and what kind authorial environment is presented. In
other words, it is interesting to explore the relationship between
real and textual spaces. Textual spaces include both real and
imaginary, fictitious spaces, the existence of which is not
historically proven, although they may prototypically represent
any existing, real space.

| think that understanding the poem within the discourse of
the presented concept is significant not only for Rustvelology but
also for Georgian literary to integrate MPS more actively into the
discourse of international literary studies in the modern world.
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LOY3Y60ELD B303MO® LHIbIMHNBJOYM 960Dgs dgJdbogo.
LOHObEIMHNBOENS 1Babobosmydgmns MmgmMmE Loagommzy-
aomdn, nbg ggbmgmdn dg4dbom BgMmommdnmo dgamadnbmznb®
[6, 33. 63]. 038 MMobam30L, MMBgmMo 39MoMENEL6SE Jommy-
o oGhMedyMymo dgamgodn dmazg3m3gos, Jomopma 9bs
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1339 Rodmyosmndgdymaon LadbgmMem 96y, MMIgMInE bMymgs-
bm3zbo s0bobgds Tbodhzmyma bobygdn, maggmsdmymo sM-
990039060 s ImEymgod0.

Jomogmo bomadgmohymm 960b Asdmyomndgds 3dgsmmm
3o3dnmdns Jommygman aohgMmodmob gobznmomgosbmob. ab
Baghn, MmMI Yd3gmabo JoMmorgmo mohgMahMmob dgamgodn 93-
39 903003690L 9bmOMN30 o Mo gMmodyMmyma bmmAgoab
LAOHMIYIHIMYMOL, BnobndbyoL, MmMI Jommymo dbngbmdmy-
oo 960 3dzgmgb bobodn gmmAnmEgdmes. ,Jommymn 8603-
BmoMmMOs Ma300639, 3d39maL 65dmy0380, 6nb g3z0dmab gob-
3000M75079mb  bagmodgMmohymm gbsb. gbons, bLogzmgbom
960gbmoMmdsL oM Jgngdboo 0gn. bagmadgmobhymm Jommymo
960 9M0bHN6MO30ENL oMY oadydo390ymn Jbs ymagn-
moym o JMobhnobym 860gbmdmMmodsb ngno dbmmme ¢s30L-
®30b banbHgMgbm BsBoaBn gobyznmomgdns” (6. Bsma) [11].

Jomogmo mohgmodymaob domomo gobznmomgods dgbod-
oMy Jomomygmo 960b bagmmodmmabm 9690006 mMTs 3o3d0Mnb
9900930 0ymb [8]. mohgMsdnmob obhmMoob g3Mmm3ym 33myg-
390080 9M 30093 XIX boy3n69d0 3b03603wH9H, MMD JoMmym
omohgmohymob dgnmm 3ozdomMo 3Jmbos @aboagmgmaby ©o
smadmbagmgmnb anohgMmahyMmgdmasb, dom dmMmab, 3d3gmgb 39-
MomEby o dEMIYMm JdPoboygldynbgnddo, 69Mdbym madgmothy-
Mobmob. 1859 Bgmb ggMmdobnsdn godmdg3gybgdyman 36039MmLS-
omymo mggbogmbdn ombndbymano: ,JoMmmymo moabhgmohyMo
bLogddom dEnEaMny, MYdEs dnb gobznmoMmydsdn dMd30Mn 3o3-
mgbo 99006930 00DSbHNYMN, dgMdbymon, 983 30 bmabymo,
b3aMbymn, 0bg3g MmMmamME sbomn EMmMObL Esbagzmamab @n-
hamodymabs. 993609M900 ©o 3mgdamn bymmzbgds LodomMm-
m390mdn dogmdgo may3e639dgmng, nbg3g, MmammE 00dsbhn-
36 Lomo30EMY0T0n, JoMMZIM 0V33MS O ¥BbsgMms dmMab
ba3shomE NMN3MYOMESs Mo gMsHyMmymn bsgdnsbmods” [3, &3.
209-210].

Jomogm-00dsbhoyMmo yMongmomdgdn dMogzom sb3gd-
H80 godmabohgdme: Mmgmmz dmaadnsdnm, aby gmoymym,
bm@EnoMyM o, 03690M0300, wma@gMmobymym 3o3zdnMmyddo.
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,000006h0gM-JoMmogm madgmodyyMym ymongmonmosh dmo-
30mbLYY3YBM35060 abHmMmos 0g3L. Jommgmao wmopamahymMs ©o
3ambyms V boy3nboob ©obygdyman 060056HN0L 0339M0ab
©o8bmOs3Y 30000MEIOMEOS ENE 00B3bHNYM I6gMMMOSLME
dgnmm 3mbhodhdn. d9Mdbymn 960sb Jommymdg nbhgbbo-
3M00© 0000M3gabgomEs d0BabHNgMo moggmobhymab Logzgmgbm
BsBoann® [15, 3. 7]. s0b036mM0 yMongmomodgon s0bsbs 3ogon-
mamo®wnodgE, Mmammz dyoma LHMIYJHIMobe ©o TmEgmob
oohgmahymodg, Mmdmab HmMabLbannMyds, MmeMadbs, dom dm-
Mab, bohyzobohyzomn, ob Moz30byReM0 MoMagdbs, Mgogdho-
909, 890m3mgds ©o gabzmEmads oM sMM393ms 3030MmagMogn-
Jm bmMIgoL, Moaeb 3ognmgMmogngmon 3JobMob dmeamygodn
J33WMIMIO F3IEOM®S 960eb 9bsdn, Mgy MYSJB3NNESH
3MEom MyEogdEnodn o 3aMagdoo. mahgMobymMymo yhmngm-
0omdgonb 09335Mn Fogomnmgdn dMo3mo@ dmndm3gos JoMm-
0ym-09Mdbym 3ognmagMmogznsdn, oo dmMab, MomMadsbydnb
6oBogdn, MmIgms mMngnbomgdn oldaManmns s dbmmmme
BomoMagadb dognmamoxnadns dgdmmhgbomo.

Jomogmo gmoggmobymob 3oMmzgmo Hgdbhgon obmy-
mydyma modamadymymo 6sBamM3mMgdgdns, MMIJMaE gooh-
6000 Mma300b6mn bHhMyghnmo, sbabznb Mo30LydYMYd9d0, MEY-
™m7g00 o 35Mongdgdn, Mol 3o30MaMoxzngmo amanb doMmo-
0d© 3Mnb3N390L 0E3o3L @O sbobogb. 3ognmgMognymn dmEY-
@ob 33mg30Lob Y6 dNbndbmL nbog, MMT 3ognmgMognadn
MmammEz dmEgmadn, nbg d6gMaab 965 sMab LHIBEIMBNDY-
0ym0 s bmMAnMgomn, Moaeb oagbomn o bmMTnMmy-
oymns Mmamma LoYIgHMn gobznmoMmgoy, nby — 4bmoMN30 o-
dmaLobzgmmos. 3obdn 3MbzMgbmo gmmAymomgdgonm, bhg-
Mom@H03g000 JEggmo 9bmoMmozn  3ndggonm  30Mm3M©YGOS
nbdymgoob boyzgdymo bodo o obH3g 033900908 dMagzaMmn
300Mmnb bLobg. 3vg0mamMoxnalb LsbamBhndgoxmn 9b6s §dboby-
M900 30g30MmgMaxnygmo dmEmgonb sbobzob, mydgs dbo®hzmy-
0, 867 3mgdHymn gadmaboabzgmmonlb 96s sMmab LMY nb-
©030©I5MIYM0 @ Md30bxRBdN, Fom dmMmab, JognMmgMoBo
6o60MAMyddo0.
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30g0mamoggngann 6absmMAmgonb sbobznlb ma30bydyMgdg-
00b 99Lobgd Jommym LLdgEbngMm LogmMEgdn dMogzomadbmngn
d9bgoymgdgon sMbgomoL. 08 dbMng ombobndbogzns 3. 3939nn-
dab, sem. doModndab, . 3g600@NbL, 9. bnbmndodab, M. boMadab,
M. doMadndab, 3. BaMymagab, m. gMogmmasdznmanb, 0. 3oasbo-
300, L. b0gysL, . 39600, 8. gemdagandob, 3. ogMndggad30mab,
0. 900Mbobsdznmab, . gMmogmaasdznmab, 6. bymogsl, b. Do-
Mndab, 6. gmbgznmodzomab, L. ghMmgzgmab, 3. 39gabodabs O
bbgoms 6a8MmMIg00.

3- 3939@0ndab odMnm, ,JoMmmymo sg30magmogns abobynb
3g9Mmomedn dmazMabo 3omgbdnbodn ©odndo390me. gL
AsbL, oMz ymzmobs, 0do@ab, MmT dzgm sgnmgMmogoym
dgamaddn A396 330943L gMmmo o 0gn3g dnbgmanmganymn hodn
o6 Mmngn 600@obms bbybgonoL omogndo-896ymonby, bobgm-
©moMm — 0gMybamndyMm-3omabhnbyMon. dgMmy, A396 EMmIEY
d9bobyms 93Mgm bmadymo 3oemabhnbab 3odhgmozolb moMma-
9560“ [10, 1980]. ngMybomndym-3smgbhnbyMo mobhymanzywo
©o bomzmnbdghyzgmm 6036900 goMgboo o 6ob ydmznb do-
BobH0yM o MMAsga bogzmgbom o bomzmabdbobymgdm @n-
303mbgoL. Jommyma 3sgomamagznnob Imomesb dodommngdom
ombndbymos vgMgm3zg, MmI ,obhgmapyMymo dmEgmn, M3
JoMmogmads bobymagmm 36gMmemdoed d9Jabs, mo3nbgdgMmag, Lo-
m3bsm dbmgmsngddalb b3gEnggnidnom godydgdymo [14, 33. 4l.
3030maMoxznnb 833mg30Mn b. Domndg smb0dbogzL: ,,3030maMo-
x00b 833M933MM396 NN bobno Bnmydymns Mm3sbodMNbLO,
Mm3 o0 gobmdo 30mMm3b90s sM d0LLbYOMEL. Babmzob aym dm-
3500 bobg L3gENTNYMIE FoodMgOYMN vFNsbabS” [9, 83. 15].
30g30maMogzns, MmammE dyomo Imgmob bobdgds ,bogde
HMmaxzsmgbymn®, 0gddbgds bhomabhymo Lodzongmgdn, MmImy-
003 3(hod3s© 0933939 [16, 3. 162]. 3030MmzgMaxznsb gbadgods ,x¢h0-
aohomymo @nbgdans” [4, 8]. 3sgnmgmognymn 39MbmBs7z900L
d98mbgnzsdo 3n 3b3wad0m ,89930M709M™ 06N30YIMMOSL”
[1, 83. 51, bowsl Mnmgdab Fgydangdgmns d@sdnsbob bobab
d93Mdbgds, gdnmgonlb s@bsLMYMOE 30 dToMMYdI™MN s 39-
MHmMmo3gano.
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39g30mamogzngann gdnmob sbobznbob 0g3gbhgdn gooto-
bomno oMy 0bEN30EIYIMMOLDY, oMidg Logmom bJ9dodY,
»000805600 00MmM0bEgmn ngemnb dgbodsdnbo gdomab Lo-
bgdn“ [13, 33. 101]. 9o 3gdmb3g3580, 3o030MmzgMagnyman Mbdy-
mgoab gdnMa JmabHoobo oym, 00393MONES637 ,dmdndo
@dmonbon“ (003Md 3MH39wm™N0), 86, JMm dghng, ,Lodmnmgsb
©90bsnm dgboMym mAgMmmbs” (gnmMmgn dgmAymyg). dgmmy
090mb3zn30d0n 30, 3gdnMmb gnboglyMm Jomm3zgmmodsbmsb LogMmom
oMo®gmn 3dmbe, 3Mbxzgbogma 30 ,LoMBIYBEMgdNLY Angbabo
95306909 (0mobgy LSOSBNLAY) aym, 367 08 LoMBBYBEMYOSL
BoMIMoanbm, MMIgnE 00 3gMomEobsmznb bogommzgmm-
do ©odnmnb3dnMydgmo oym Jmobhnosbmodobmob. LoMBIYbmMY-
00LMOb gMmoE, N3xmMnbbdgds gMbnggMmo GoghmmMog. d9Lodsdn-
Lo, bodgobobdgmny, MMA 39MbMbszg0L sbobznb dbgo3zbn dmg-
0 00035m0bB06gde LoMBAYbMydMN3 o 9mbnglyM EodnMab-
30M900L. dmEgmnb gobznmomMmgonb dg8amadn ghodnob dnbg-
300, 39MbMbsgn PoMYymxzb mogznb Mgmognob, dob o6589096
9M0obhH0obmMdobom3z0b o Jommymo 93mabns 630bebo d9-
MmogbogL. , 0y 3doMomamyMmom gobgnbomozm  JMabhnsbym
6006obg0L, 89300Abg3m, MMT 5MLYOMOL gMmmnsbo s Mebdnad-
©93M7mm0 30M0ads. HManEogmo s0g30L abobynbdn sMy-
70 gMHobHNabmonb ImMBsdng0nb 3bmazMads dgagos OndenyMn
0mB009900L, 330M39mab ymazmanby, BodoMgmgmo ngbmb Tnb-
B6M33390900bs s 090LBEYMNL gLsdsdnbs” [2, 3. 35].

JoMmmymo 3ognmamogzngmn d6gMemmdnb dmogmdyg dbsg-
mMonbsb doMomoEoE 3odmnygbgdomms MMazamn axnbnEno:
»,00MM30mmemmans”, oby ,60890060“ ©o ,6006obms 3bmgz-
M9ds”, 06y ,,3bm3zMydobn”. smbndbymon 3oMowngds dgndmyds
090©93650Ma@ godmabobmb:

"Oalgdabo™ "gbogHgdsbo
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Jommymo 3sgomgmoxznolb dmogmoab 33mg30bob 8603-
369mm306008, 93M90M39, 9006037M0, Mamognymn s ggbogMmy-
oo Lo3znmbgdnb gobbomzsE. 30M39m MNadn, P6s vnb0dbmL,
Mmmd MmgmMy ,3bm3Mgdsbab”, nby ,60090560L" dmezofMn gdon-
M900 9mb0gdyMo JoMmm3zgmadnE oMnsb o yebmgmgdnis. do-
3oMNM3E, JoMmzgmgdn oMb omomomb Jommazgmn, gMo-
3man bobdmgmo, 0moby o 994300089 nob3nbgmgdn, gomMman
006006gmn ©s bLb3. bmemm ysbmgmgdb dmMab dgndmgds
©a30bobgmmo 63nbws Bobm, g3bdhomn dgbymamon, Esdgho
obyMgmo 3sdy, 30M Mdnmgmn ©s bb3. sbodbymn 3o gMmogn-
39mo obg Gg0dmgos gedmabobmon:

"gbagégdsbo

Jomggero Jpbageo

"g239d560"

JoOmggeo MEbegEe

326aMmymo 60860 ©o3378900L d90mb3zg3sdn b
0nbndbmL, MM3 Jommymon 3ogomamoxnodn, MmgmMma ,3bma-
Mmgdsms”, abYy ,650900m" 796M9d30n, sbgMamns Jom o 0o-
00393 6006@abmo o Fombznmms 3bmzmgods o dJombzomm-
00. 005LMVb, 39baMymo o gmbozyMo 33nx3g00b dnobgzom
dqbodmgdgmos 303Lzgmma JoMmygmo 3sgnomgmoxznalb Mm-
3mMmi ,3bmzMgosms”, nbg ,65990000" Fo6MYdDY. 3bn3bymn
dqbodmgdgmons 999093690Mo@ godmababmb:
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3030m3ﬁmgoo

/

3bmgmydsbo 6o630o60

N

Jomo 6306©ob900 3883530 63066500 Jomo 6006©obg00 38303530 630bIBYON

A ANANA

JoMm3zgmo JEbmomo JeMmmzgmo ygbmamo  JeMmmzgmo ygbmgmo Jommggmn ygbmgmo

doMmbznmmanmgangm  3obMm3dn dgbodmagdgmons 308b%9-
omo gdnMob gmboggMo 3gm3bomgdedy, ob3g, 3MbRgLoyM
Lognmbby, 39MdME, ©Lo0OEAdNm JMabHnobgddg o bb3go
LOMBAYOMYONED sbMeEIMbsmmym 3dnMmyddY.

dzgmo Jomomgmoa 3ognmagMoxogmn ;mbdymndgdolb ghmo
6ob0oaob 39MLMBL3900 3MMBYMaDHgon sMmnob. dom dmMmab, bo-
Bomo gnboldnMme Jommzgmos (3mmasgann ymagon), 6sBomo
30, 33bmamn. dogomnme®, M3Jgb 3nM39mamBsdg L3sMmLNY,
ob339, 93bdHomn dEbgmgma L3sMboy, d0M Mmdomgma - sMyd0.
3Mmmdgmohs dgbobgd 3ognmgMoxnygmn bsbsmMdmgdnl dg9-
d60bobL og3HmMMmy AM@Hn3030s MMAbMN3o@ oMb bodgobobadg-
n: gMmon dbMng, IMBsdgms 3bmzmMgonlb smbgMms 360d369mm-
30600 gMmobhnobymo mgzombodMmobom, bmenm dgmMyg dbMog,
J3bmgm 3Mmdymopos bLamBIYbgmdmogzn m3zobmab osmbBgms
0609369mm30600 LOMMYE gMmMm3zbymo, BogombomyMmn Mzsm-
LaBMNLOMSE. Y6 vNbNBBML nbE, MMI JoMmomymo 3930ma-
Moxznob ggbmgman 3Mmdymodgdn, MmImgdnE dmbadggdn sMo-
06, bLEMMgE 08 gMb03M 339RL 939036006, MMAIMad0E 06537
096 300MmL. gobomzemnbBnbgdgmns 0b goMgdmydeE, MmI 3Mm-
Bgmodnd3ob gb bobg, 3gbmgmab, bbgs gOBMLOL 3MMBIMEHND-
00 ©o 89609gmdMmn3n smbLLMYmn, JMobhnobymm LomMBEIYOmMy-
0080 dogmbg 093000008 O 33sL Jabnb JoMmyao 3manogozngmo
3ofMadm. MmgmMmiE 3bmonns, d3zgmon BgmmomMmogbzob Om-
omb MmInb n339Mas LadbMmgm 30330L00b dndoMmYmMgodom Zo-
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RIMNM3ZE, 3LB3WMg0 bogoMmm3zgmbmsb, dsdnbogm g3Mn-
boL LBgBIMLMSE oM Bo30 o endmMmAnY, bmem sMIM-
Loz g bodoMmzgmm, 867 ndgMonb Ladgmm, MMAnb 0d35M0nb
30bogm0 nym 8nb obyLHxOd®EY, bmemm dgdama, b3sMbymab
393m3g60b 9398 dmagd@ae. IV bBY3n69080, Lool L3sMbymMgody go-
039090 39x8Mbs o 380MM39M™Mg0s® M3036mM0 IMbymggdo -
603690, ,MmM00b 570b356bASL dMAMbAZMaMNLL3g0 LobobyMn
0fMsbob 0339Mns 39M 899M0g3admE., IV-b-0b dgmmy babyamo-
o6 030 M3bEuMeb dmngMmogds ©o JHa3Lb MmAL, Mmdgmog
3396 0b3g3L. 60-006 BEgddn dobmdgm smAMbezmgmdn 897-
d6oamo 3mannhnggmo 30maMmgds IV-b-0b dmanmb Boz300 goxmmm-
0o, MMIMOL 99300 LOEYFoMm3aEnm bado ngbo gozmydymn
mfM 9MM8obgmmeb odnmab3nmgonm nd3gmosb dmMmab, LoD-
bMgm 30330L00LOE dgabm. bLmAbgmob oo bsbogo nMsbnb
0x3MMOgmMmMOsdn omo3nms. JoMmommab bodgmemE mMoE 0gbo
000 dmMab goymangmo o d990amadniE smdmbogzmgm LogoMm-
m39omdn gozmgbab bygmmms gobobomgdobomznlb dMdmany
of  396y3gdhoms LobobyMmo 0MobAL oMIdMOZED LoOMEMMM
odbmosdwg“ [12, 3. 3.

L3oMLgEMn MezxYb 3nM3gmIMBadnbs o g3Lbhomn 3by-
mgmab doMmbzommamagngmo sbsbMymob MmL, JoMmnmn
L3oMLbYMYdOL gogmgbob J398 sMmab. sMada sdMLb ImMBsdgmodmo-
30 3mbobMYmab EMML 30 JoMmoadn dgemds dmAmaanny, sMa-
00 3d0My goboggdLb 939y60b Foe 3mmodnznm o bmEnomym-
93mbmangyMm 30moMgxosL. Jommmdn JgMmobhnobmos ©od3300-
Mgogmny, 93maLoo-ambobhMmgdn BybgEombamgdlL, Bacmmmody
6900aMOMNSe s 3M nbEgd. 38s3MMYME, 3006506 JomMm-
oMo gagdmobhnobgdymons, 3MmMBImMa®ndI0L bLognMmgds of
©asb, mydEs Jomomab dmmadnznMmo 30meMgonb godm, My-
306 dno 3mmohnggm doMmmzob L3sMLomgdn s, 890aMa,
0Mydg00 bgmaddmazsbgamogb, ygbmamab, doo dmMnb, domn
9mbmbL BoMBMBoa7bmab dngMm LoMBIYOMYO0L dgE3ms, 967
3Mmdymahnddn, sbxob 30dgB0 bEgds, bmam 3sgnmamMoxn
o3hmmabomznb 3o — 68nbobob IMBsdgmdmogn sbabMmymab
omBgMmob 30%gd0. 330dMmdm, bEmMMyE o8 0dB6gONL godm ng-
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06900 yebmya 3MmMmdgmabhs dgbsbgd 3sgnmamMoxnymn mbdy-
m7y0900, boog 39MbMB7NL gobdMZowgds bgds 3ognmamMagn-
Joo dmEgmab 3oMongdadn, M3 3bmgma gmbmbab 39Mbm-
60700 obobgnb dmamab dg4a60b gobodnmMmmdgol. gb oMol o-
0o(hg0nm0 3oManads, JMmabhnobmodnb odzznmmydnb, 3ogomga-
Moo FobMob ©od330MI00bs @ ZobznmoMmydolb sbom
900399, Loyl 3MmMByMBhNdINL bognMmads gob3nMmogdymny
oMy gMmobdHnobmonb gozmEamgdobsmanl, sMmedgm JMmabhnsbm-
00b dgbsMmAbadnLOM3NL. 88obmMb, 3MMBIMEHNBIN, Mmamm3
x39dH0, 0cn0b0dbgds yebmamo gmbmbob, dom dmMmab, JoMomdn
000Mm39amn domnb BaMIMBdanbmgob dmMnb, MaboE sdohg-
onma 3mmohngnmo, 3gmapnmymo, bmgoomymo s sbg3g, mo-
haMohyMyamo 8608369mmds gbngdgds. 3xndMmdm, 3Mmdymn-
H0%30b gb M030LxdYMYds dgbodmgdgmns JoMmmymoa 3ognmaMo-
00l bsgombomyMm  00300907MgdoOE LLbYMEIL. bEY
0mnb0dbmb obog, MMT Jomoym 3Jognmgmognadn ©obabynbo-
3639 onbobgom@s Jomamyan, Bagnmbsymo 3Mmdmydadngo.
00 dbMag, dg0dmyds 0mg30L, MM 3ognmamoxgns, MmammE nbo-
39MbomyMo ImEgmn, Mo30L Mo3dn AMNddMYOL s 370393L bo-
gombomyMm 8980390 gmbeg, ,9Mm365mo obhHmMmdINL” 3Mnb-
303L, [5, 3. 10], Msg 6oEnmMbsayM abhmMmsda, 3gmbnmym 98-
3300Mgmdadn, OMonEnadns obobymo o 3930MmgMoxnym
mbdymgosdn sdodgdnmn ob 899530905mmn BYbJEngda 093L. 3.
3939m0ndg Jammym dognmgmognadn bognmbomymo d9050396-
oob oMbydmosL 39-8, 39-10 LOY3YONEED vMB0dBs3L o o8 39-
MomEb ,,90m303m bobob” 36m@gdL. JoMmmym dsgnmagmagnym,
obg39, 93™mgboyMm o BMBoEoE, JMmaobhnoby 3Mogdhngsadn
3b3m900m bagombamym gmgdgbHgodL, gobznmsmms mMngnbo-
oMo 06gMmanmos, 99973030 bBognmbomyma 3og0maMogny,
©onbgMmas JoMmmzgm 630b6obmo bbybgdnb ®ygdn, obaboo
,0000600 Jommymon omgbobbogmadn gMmmzbymn 6306@ebydn-
Lo o Lb3dELL3 9MmM3zbymo Mmamomab sMbb0dbo30@. sbomn
©mgbobBogmadn sbobymns JomgboMmgobs o mygdgnmbom-
306mb903d0“ [15, 33. 96]. 01339, 16 nmg35L nbog, MM JMob-
H0obgmo bHobaMBHNBIENY o dMmEamgdn d960MARB6gOMNY

73



MmmammE 30g0mamaxznab, 0bg bogidmgbom m3z0bALLbYMYdAL 30-
Mmmodg0dng.

doMmB30mmamanym 3030Mm3Moxnsdg ©o330M390s vhA3g-
Bg0b, M3 m3mdognyMo Byznmon: gdaMmn s sbHngdnmo bJgdo-
H0%903mo s bmMAnMmydyma bobggdns. smbadbymao bLJgdo
LAY Logmoms Bs39dsms FobMab MmbBYMgdgdnLsmM3NL,
03039 0335hyMo Lognmbgdn, MmammoEss gdnMmob gMm3zbads,
06 3obbbgeggdyma LoMBAYObMYdL, 3dognmaMoxzoym IMEIMb
03L90L Eodohgonmn 3ma33mbabhadom, dmg d9dmbzgzsdo 3o,
33mob 3o0Mongdob o oddogmmgdlb oMmLbydym dmEgmb g9-
b3Mgboyamo gydgbdHgdno.

MmammE smnbndbs, doM@pznmmmmanymo 3o6Mo dgag-
00 mMn doMomso MxdohgMmn JobMobogoeb: odsEgdnm JMab-
Hh0obo s 3Mmdymodn, mMozg 01gdsdhyMo JobMma, moznb dbMng,
9m0Eo3L gmboggmmodob dobgo3nm MM Mmydshyc JobMmL: JoM-
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Abstract: Georgian literature has developed a canturies-old tradition
and was preceded by folklore, mythical thinking and worldview. By the
time the first Georgian literary works were created, the Georgian
language was a well-established written language, which fully reflected
artistic characters, literary archetypes and models.

The formation of the Georgian literary language is directly related to the
development of Georgian literature. The fact that the monuments of the
ancient Georgian literature already reveal the structural properties of
linguistic and literary norms indicates that the Georgian literary
language was formed in ancient times.

The first texts of Georgian literature are complete literary works with
specific structures, peculiarities of reflection, models and paradigms
that respect and reflect the basic principles of the hagiographic genre.
When studying the hagiographic model, it should also be noted that, in
hagiography, both the models and the language of a writer are stan-
dardized and normed, as both the plot development and the language
expression are fully established. The storyline of the piece of writing
develops in it with specific formulations and linguistic clichés that have
become stereotypes, and the leading character’s type is also outlined.
The standardized language of hagiography reflects hagiographic mo-
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dels, although the language of artistic or poetic expression is com-
pletely individual and free, including the hagiographic works.

When discussing the model of Georgian hagiographic writing, two de-
finitions were mainly utilized - “Martyrdom” or “Tsamebani” (Martyr-
dom) and “Life of Saints” or “Tskhovrebani” (Lives). It is also important
to consider related ethnic, religious and gender issues. First of all, it
should be noted that the leading characters of “Tskhovrebani” and
“Tsamebani” are both ethnic Georgians and foreigners. For example, the
Georgians are Hilarion the Georgian, Grigol of Khandzta, loane and
Ekvtime Mtatsmindeli, Giorgi Mtatsmindeli and others. Among forei-
gners, Saint Nino, Eustathius of Mtskheta, the Thirteen Assyrian Fathers,
Abo of Tiflis and others can be cited.

In the case of a gender-based grouping in the Georgian hagiography,
both the “Tskhovrebani” (Lives) and “Tsamebani” (Martyrdom) genres
describe the life and martyrdom of male and female saints and martyrs.
At the same time, according to gender and ethnic groups, we can talk
about both the “Tskhovrebani” (Lives) and “Tsamebani” (Martyrdom) as
genres of Georgian hagiography.

In the martyrdom genre, we can discuss the ethnic origin of the hero, as
well as the confessional issues, in particular, Christians from the very
birth and other heroes recently converted to Christianity. Georgian
hagiography can be grouped taking into account both genre and
thematic paradigms, such as “Tskhovrebani” (Lives) and “Tsamebani”
(Martyrdom), and according to ethnic, religious confessional and gender
aspects. The genre and thematic composition of hagiographic works
reflect both general, hagiographic and specific, national themes and
motives. The observation regarding the Georgian hagiography reveals
that standing at the beginning of the works of Georgian literature that
have reached us, it reflects the peculiarities of the folklore and mythical
worldview and the development and standardization of linguistic
norms. On the other hand, Georgian hagiography depicts the relation-
ships with Eastern or Byzantine early Christian literature, and general
Christian and national models of the hagiographic paradigmatic system.
Among them are the peculiarities of the reflection of the foreigners’
proselytism, which create a national peculiarity in the existing model of
hagiography and are based on the socio-political situation.

Keywords: Georgian Hagiography, Genre of Hagiography, Paradig-
matic System of Hagiography.
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Georgian literature has developed as a tradition for many
centuries and was preceded by folklore, and mythical thinking and
worldview. The ancient mythical culture was conditioned by the
system of the pagan pantheon, which is confirmed in Georgian
history and folklore of the Antique period: the deities of the sun and
moon, the god of fire, the chained hero, the aesthetics of a
physically strong hero, female deities, etc. Mythological layers and
the order of thinking are manifested in many places, both in diverse
Georgian folklore and in Georgian literature, and not only in
Christian, but also in Georgian literature of the period following the
Christian epoch. Literary traditions and literary language often exist
in the form of oral literature for a long period of time [7, pp. 200-
201]. Ancient Georgian writings reveal the integrity of the form,
content and linguistic expression of the literary text. “The first
Georgian written monuments were created in a strictly standardized
language from the 5™ century AD. Standardization is typical for
written monuments created both in Georgia and abroad” [6, p. 63].
By that time, since when we have obtained Georgian literary mo-
numents, the Georgian language is already a well-established
written language, which fully reflects artistic characters, literary ar-
chetypes and models.

The formation of the Georgian literary language is directly
related to the development of Georgian literature. The fact that the
monuments of the ancient Georgian literature already show the
structural properties of linguistic and literary norms, indicate that
the Georgian literary language was formed in ancient times.
“Georgian writing from the very beginning, in ancient relics, reveals
to us a developed literary language. Obviously, ecclesiastical writing
did not create it. The Georgian literary language had to be devel-
oped before Christianity, and Christian writing was to develop it only
in the part that was interesting for itself” ( N. Marr) [11].

The high development of Georgian literature may be the
result of a deep connection of the Georgian language with inter-
national languages [8]. In the European studies of the history of
literature, as early as in the 19% century it was noted that Georgian
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literature was closely connected with the literatures of the West and
the East, including in the ancient period and the early Middle Ages,
with the Greek literature. In a universal dictionary published in 1859
in Germany, it is noted that “Georgian literature is quite rich,
although in its development one can notice the influence of
Byzantine, Greek, and then Armenian, Persian, as well as Western
literature of modern times. Science and poetic art are highly
respected in Georgia; similar to the Byzantine nobility, literary
activity was considered honorable among Georgian princes and
noblemen” [3, pp. 209-210].

Georgian-Byzantine relations were expressed in many aspects
regarding political, cultural, social and, of course, literary relations.
“Byzantine-Georgian literary relations have a long history. Both
Georgian literature and culture were developed in close contacts
with the great Byzantine literature from the 5" century until the fall
of the Byzantine Empire. The best part of Byzantine literature was
intensively translated from Greek into Georgian” [15, p. 7]. These
relations were also reflected in hagiography, as in the literature of a
solid structure and model, translation, including literal or loose
translation, editing, reducing and extending of which did not violate
hagiographic norms, since the models of the hagiographic genre
invariably have been passed from language to language, from a
short edition to a wide edition and vice versa. Such examples of
literary relations can be found in many Georgian-Greek hagiogra-
phies, including in the part of translations, the originals of which are
lost and preserved only in the translated hagiography.

The first texts of Georgian literature are complete literary
works, which possess their own structure, peculiarities of reflection,
models and paradigms, that respect and reflect the basic principles
of the hagiographic genre. When studying the hagiographic model, it
should also be noted that in hagiography both the models and the
language of a writer are standardized and normed, as both the plot
development and the language expression are established and
normed. The storyline of the piece of writing develops in it with
specific formulations and linguistic clichés that have become

80



stereotypes, and the leading character’s type is also outlined. The
standardized language of hagiography serves to reflect hagiographic
models, although the language of artistic or poetic expression is
completely individual and free, including in hagiographic works.

There are diverse views on the peculiarities of the reflection
of a hagiographic work in the Georgian scientific space. In this re-
gard, the works by K. Kekelidze, Al. Baramidze, L. Menabde, E. Khin-
tibidze, R. Siradze, R. Baramidze, G. Parulava, L. Grigolashvili, B. Kila-
nava, S. Sigua, D. Menabde, M. Elbakidze, G. Alibegashvili, I. Amirkha-
nashvili, L. Grigola-shvili, N. Sulava, Kh. Zaridze, N. Gonjilashvili, S.
Metreveli, G. Kuchukhidze and others should be noted.

According to K. Kekelidze, “Georgian hagiography in the initial
period was mainly worked over in Palestine. This is manifested, first
of all, in the fact that in the ancient hagiographic monuments we
have one and the same mineological type or order of placement-
arrangement of the mention of saints, namely Jerusalem-Palestinian
type. Then, till our time, the translation of the so-called Palestinian
patericon has been preserved” [10, 1980]. Jerusalem-Palestinian
liturgical and theological books are the earliest and precede the
Byzantine and Roman church and liturgical typicons. Regarding the
model of Georgian hagiography, it is also noted that “the literary
model, which was created by the Georgian ecclesiastical literature,
is peculiar, highlighted by specificity of the proper worldview [14, 4].

Hagiography researcher Kh. Zaridze notes: “Hagiography re-
searchers have long held the view that the personality was not
reflected in this genre. For him there existed the common type of a
specifically intelligent person” [9, p. 15]. Hagiography, as a system of
a solid model "becomes stenciled," stylistic decorations are created
that become clichés [16, p. 162]. Hagiography is assigned a
"utilitarian function" [4, p. 8]. And in the case of hagiographic cha-
racters, we are faced with a “lowered personality” [1, p. 51], where it
is almost impossible to feel the human character, even the demise
of the heroes is sublime and heroic.

The main accents in depicting a hagiographic hero are not
placed on an individual, but on a general scheme “in the person of
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a hero corresponding to the ideal of a man of that time” [13, p.
101]. In one case, the hero of the hagiographic work was a Chris-
tian, since childhood “God-fearing” (Jacob of Tsurtavi), or, moreo-
ver, “from the womb he was dedicated to God's service "(Giorgi
Merchule). In the second case, the hero had nothing to do with
ethnic Georgian, confessionally was “scolding our faith” (loane
Sabanisdze), that is, he represented the religion that at that time
was opposed to Christianity in Georgia. Along with faith, an ethnic
factor is also implied. Accordingly, it should be emphasized that
such a model of character depiction provided for religious and
ethnic confrontation. According to the further stage of the model
development, the character rejects his religion, he is martyred for
Christianity, and the Georgian church canonizes him. “If we simul-
taneously consider Christian saints, we will note that there is
single and consistent paradigm. At the beginning of the traditional
chain, the life of the early Christian martyrs consisted of the as-
pirations and destinies of biblical martyrs, primarily those of Jesus
of Nazareth” [2, p. 35].

When discussing the model of Georgian hagiographic
writing, two definitions were mainly used: “Martyrdom” or “Tsa-
mebani” (Martyrdom) and “Life of Saints” or “Tskhovrebani” (Lives).
This paradigm can be expressed as follows:

Hagiography

“Tskhovrebani” (Lives) “Tsamebani” (Martyrdom)

When studying the model of Georgian hagiography, it is also
important to consider ethnic, religious and gender issues. First of
all, it should be noted that the leading characters of “Tskhovrebani”
(Lives) and “Tsamebani” " (Martyrdom) are both ethnic Georgians
and foreigners. For example, the Georgians are Hilarion the Geor-

gian, Grigol of Khandzta, loane and Ekvtime Mtatsmindeli, Giorgi
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Mtatsmindeli and others. Among foreigners Saint Nino, Eustathius of
Mtskheta, the Thirteen Assyrian Fathers, Abo of Tiflis and others can
be cited. This can be graphically expressed as follows:

“Tskhovrebani” (Lives)

— T

Georgian Foreigner

“Tsamebani” (Martyrdom)

N

Georgian Foreigner

In the case of gender-based grouping, it should be noted
that the Georgian hagiography, both the “Tskhovrebani” (Lives)
and “Tsamebani” (Martyrdom) genres, describe the life and
martyrdom of male and female saints and martyrs. At the same
time, according to gender and ethnic groups, we can judge both
the “Tskhovrebani” (Lives) and “Tsamebani” (Martyrdom) genres of
Georgian hagiography. This can be expressed as follows:

Hagiography
“Tskhovrebani” (Lives) “Tsamebani” (Martyrdoms)
Male saints  Female saints Male saints  Female saints

Georgian Foreigner Georgian Foreigner  Georgian Foreigner Georgian Foreigner

In the martyrdom genre, we can discuss the ethnic origin of
the hero, as well as the confessional issue, in particular, Christians
from birth and other heroes recently baptized from other faiths.
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The characters of one part of the old Georgian hagiographic
works are proselytes. In particular, one part of them are ethnically
Georgians (9 Martyred Brothers of Kola), and the other part are
foreigners. For example, Razhden the Protomartyr is Persian,
Eustathius of Mtskheta is Persian as well, and Abo of Tiflis is Arab.
When creating a hagiographic work on proselytes, the authors'
motivation should be emphasized in two ways: on the one hand,
the description of the lives of martyrs is important from a Christian
point of view, and on the other hand, the description of the re-
ligious merits of foreign proselytes is important from a national
point of view. It should also be noted that foreign proselytes of
Georgian hagiography, who are martyrs, belong to the same ethnic
group that martyrs the hero. Consideration should also be given to
the fact that this type of proselytism, proselytism and martyric
death of a foreigner, of another ethnos, is very rare in the Christian
faith, and this is created by the Georgian political environment. As
it is known, at the end of BCE, the Roman Empire expanded to-
wards the South Caucasus, entered into a truce with Western
Georgia, with the then kingdom of Egrisi and conquered it, and
Eastern Georgia or the Kingdom of Iberia was a vassal of the Ro-
man Empire until its weakening, and then came under the influen-
ce of Persia. In the 4" century, when the Persians abolished the
kingship, they appointed their officials as rulers. “The Sasanian
Empire of Iran

could not reconcile with the Roman expansion to the east.
From the second half of the 4™ century, it progressively stren-
gthened and attacked Rome, which retreated. The political situa-
tion in the Middle East in the 60s was marked by a truce at the end
of the 4™ century, as a result of which a demarcation line was
drawn between the two warring empires; this also affected the
South Caucasus. Most of Armenia was transferred to the ownership
of Iran. The kingdom of Kartli was also divided into two parts, and
the struggle for the division of spheres of influence in Eastern Ge-
orgia did not stop until the final overthrow of the Arabs of
Sasanian Iran” [12, p. 3].
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During the martyric death of the Persian Razhden the Proto-
martyr and Eustathius of Mtskheta, Kartli was under the influence
of the Persians. During the martyric death of Arab Abo, the
kingship in Kartli was abolished, and the Arab emir managed the
domestic political and socio-economic situation in the country.
Christianity was established in Kartli, churches and monasteries
were functioning, baptism was allowed and not punished. At the
same time, since Kartli was Christianized, there was no need for
proselytism, but due to the political situation in Kartli, since the
domestic political governance was headed by Persians, and then
the Arabs, the change of religion by a foreigner, including a repre-
sentative of their ethnos, that is proselytism, becomes the reason
for the punishment, and for the hagiographic author - the reason
for describing the martyric death of the saint. We think that it is
precisely because of these goals that hagiographic works about
foreign proselytes are created, where the character is generalized
in the paradigm of the

hagiographic model, which condition the creation of a mo-
del for depicting the character of a foreign ethnos. This is an ad-
ditional paradigm, at a new stage of the formation of Christianity,
the formation and development of the hagiographic genre, where
the need for proselytism is determined not for the spread of
Christianity, but for the preservation of Christianity. At the same
time, proselytism, as a fact, is noted among representatives of a
foreign ethnos, including representatives of the ruling power in
Kartli, to which additional political, cultural, social, as well as
literary significance is assigned. We believe that this peculiarity of
proselytism can also be named a national peculiarity of Georgian
hagiography. It should also be noted that Georgian, national
problems were reflected in Georgian hagiography from the very
beginning. In this regard, we can say that hagiography as a uni-
versal model implies and includes a national component, the prin-
ciple of “national historicism” [5, p. 10], which is reflected in na-
tional history, cultural heritage, traditions and has additional or
supplemental functions in hagiographic works. K. Kekelidze notes
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the existence of a national component in Georgian hagiography
from the 8" and 10" centuries and calls this period “National Age”.
In Georgian hagiographic, as well as in church and Christian pra-
ctice in general, we find national elements, original writing was
developed, national hagiography was worked out, days of remem-
brance of Georgian saints were introduced, “Holy Georgian Feasts”
were established to honor national saints and to celebrate various
national dates. New holidays are reflected in calendars and lec-
tionaries-canons” [15, p. 96]. However, it should also be noted that
Christian standardization and models are preserved under the
conditions of both hagiography and church services.

Observations of martyric hagiography show that the oppo-
sitional couple: a hero and an antihero are schematized and nor-
med types. This scheme is completely common for works of
martyrdom genres, although thematic issues, such as the nation-
nality of the hero or different religions, supplement the hagiogra-
phic model with additional components, and in some cases change
the paradigm and intensify the existing model with expressive
elements.

As already mentioned, the martyric genre consists of two
main thematic genres: a Christian from birth of and proselyte, both
thematic genres, in turn, include two thematic genres according to
ethnicity: the Georgian martyr and foreign martyr, as well as in the
case of proselyte, Georgian proselytize martyr and foreign pro-
selyte martyr. These models can be graphically expressed as
follows:

“Tsamebani” (Martyrdom)

N

Christian from birth Proselyte

Georgian  Foreigner Georgian Foreigner
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In conclusion, it is necessary to say the following: Georgian
hagiography can be grouped both taking into account genre and
thematic paradigms, such as “Tskhovrebani” (Lives) and “Tsame-
bani” (Martyrdom), and according to ethnic, religious confessional
and gender aspects. The genre and thematic composition of ha-
giographic works reflect both general hagiographic and national
themes and motives. Observation of Georgian hagiography shows
that it, as the beginning of Georgian literature that has come down
to us, reveals the peculiarities of the folklore and mythical world-
view, as well as the development and standardization of linguistic
norms, while Georgian hagiography reflects the experience of
relations with Eastern or Byzantine early Christian literature, ge-
neral Christian and national models of the hagiographic para-
digmatic system. Among them are the peculiarities of the reflec-
tion of the foreigners’ proselytism, which creates a national pe-
culiarity in the existing model of hagiography and is based on the
socio-political situation.
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dmmo Mybmzgmab 398b0bBYamLEAL
mfMo Hog3ab obomodo 06g3mabym MoMagdsbgdmab
dndoMmmydado

bognmadg Lobogndy
omg8mhobBn, bogohmzgomb badoghnohgmb 8. s6ohns 30h3g0fmegdyonL
bobgomdnb Johoyon 36039hboBaBEn

M5%0909: dmms MYLzgmab 39%3600894ombLOL HgdbdHab dgbbog-
my, 30M39m ymzmaby, dobo dnbsoMmbob Fogbodomymo doMmmg-
0y 06hgMm3mMgbognsb ggmobbdmodb. hgdbdob obssmbob d93E60-
gfmym dqbBogzmobmeb gMmmo, dobo nbpam3Mmahoonb Jbhyyom
godbhom MAgds sbY3g BobsMAMYOAL MoMadsbn, MaE MaMadsbab
3Mobhoggmo sbomadab LognMmmgdsb gobodnmmogdl. 3903bnbABY.-
mbONL MdM3gdsbgdn doMomooE JYMEBMOS 33M™Mg30L, MMIgmoQg
dobo dgbMygdab EMMabM3znLb oMnb dM3m3zgdymn Mybomgzgmm-
mmanado.

30M39mn Mybmzgmmanmgn, 30bdebg 8999309, s3boyd®s, MM
00LD7 093MdE dEMY, BM3omMbo 3ENmMsb 3Mygdab ,000M3dsb690s8L",
067 3obdsmdgool, 9. 0. dob gongyM-gommbmanym nbHgm3mgdho-
305L. dg9Lodsd0nbYE, 9o 8608369MM30600 3Myaab MoMgdobyg-
00b gMmomdon gobbomzsedmyg nbgomn bLaznmbgdnb Eoag6s, MMIgun-
09 35M33935L Mybmzgmmemmagon boy3nb9gdalb do6dombdy Bom-
dmyomn 3319390000 BENMMOEEIL s BENMMOY0 EMY3EY, s
3bo@ny, MMD sds oy 00 PEbMMo MeMadsbob bnozzoMmagnb 3ob-
LoOM3M dbmmme Jommygmo Hagdbdnb 8603369mmMdaby My gob-
90MmHg00L EoEa5060L Loxwyd3zgmdg sMmab dgbsdagdgma.
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bHOHNEdn Bobznbomozm 398b0bBYoMLENL gMmm-gMmmo bLoxyydz-
mob, 6gM3mohmbod3olb dmdm3zmgdnlb obobgob 3mydsedon, gMmon
LHMMBOL Fogamnmd]. B6gM3WMeHMb0BIL LB3EMgds Lodysmmb
9M0056moab dgbobgd gymobbdmds mdgMmomab s sEsdnsbab go-
03039030, @s dmMmbgoab, Mmammz bydLbdHsbEnab, oM sMLYOMONL
0M03MY0oL, Mo Losbaadm HgjdbdHnb domomsm oMLL BaMAmac-
3960.

omb08bymn d0bosMmboL 90339 Ho9390L MYLM3gMMeb 1492-9
bhMmMxBo (1957 B. godmEgds, s. doMsBadab, 3. 3939madabs ©s o. Jo-
6adob MgsgdEnnm) 3b3gdno:

»00 D3909LS PoBIMPMbY dMJgbn EN36ML FooEbowgodb:
3gmo0o 3oMaLe dMo3zmnbgoL s dmMMEAHLL oM dsEYOL..."

MYLbmzgmab BgamMembadbym bLAHMMBL bHsdHNoLb BoMgmgddn gob-
30bomagzm 3mgdob mmb 063mabyMgbM3zeb MamMadsbmeb dg30Mab-
30M900m, MmM3gmoz d9obMYMAL 8. ymMEmMM3ds, M. bAHn3gbLmMBDY,
3. 9M33sdgd s m. 3mxznbds (bhohnsdn oM sMmab gobbonangyama 4.
30300600 MaM3dab0, Moageb dmamMaadbgmb smbodbymo bHMman
309mMHm3707mM0 393L MMaBds6dn).

LodbsNdM LHMMBAL gobbamzs 0bgmabyMabmzsbo MoMadsby-
00b 3mbhgdLbhdn 90B6o 0bLobogzb 030L oEE96oL, My MmamMm
dmbs Bgm3mombabhyMn GommbmBogMo 0©0g0b goohobo
0003356080, My 9o 8603639mm38608 3MB3MabImMn 35Lv3Nb
3009333h9Mo MoMagadbab gobLodmzMabomznb.

ba3306dm Lohyzgodn: 0n36mbo (combaby shgm3sgg00), Bam30sEm-
60900, 399b0bBYombLL6N, hybomggcob 3mydnb 0630003hobm3060
00hgds69060

amos MYbmzgmab 390b0089ombONL Hgdbhnb gMmmnsbo
339300 993E0mModgmn 3oMmoss 3Mgadnb dojbndsmymo doMm-
®™909mn 0bhgMm3MgHogns 993060gMm 86smNdDY oymMEbm-
00m. 6900b3ngMn dboshzmMyao Hgjbhob dnbossmbob d93b0gMY-
oo d9L6Bs3mnb g3gMmoam, dobo nbHaM3mgbhoEnab JhyneM xod-
Hho MAgOS BabsMAMYgdab moMmgdobn. A3963, bLEMMg ombndby-
oo dogmanb gomzamnbbnbgdnm, 393939000, BoMAMENEan-
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bmoy Mybozgmabgymo gmmo bhMmaab mMo Hogdnb sbosmndn
063mnbyMgbm3zsb MmaMadabngdmab dndammgodadon.

3obbobnmzgmo gmoz0dmdm 3mgdob 1492-5 LHMMAL,
LagymMmng, dob 30M39m MM Hog3L:

»00 LJ09Ls oGMYMLY 0MJg60 N3BML FooEbogdL:
®3gMmmn 3oMaLs IMagmnbgoL s dmMmALY oM EIO0EAHOL,
0300 Bo0-gMm dgodmzmgdL, 3oMmabs bab-gmdma

39933MaYOb.
®03bo 30bLY P390190LLY PBIEM-3YyMABL, 3M 3BIEYOL” [6, 33. 310]

Az9b0 oMAg3060 d98H30 BoghmMam oMmob gobdnMmmody-
0ymn: smbndbym 3630M9x0d0 godmbodhymon ImbodMYds MYL-
m39m0b §abomgdab gmm-gmo boxgydzgmb, MmgmmE bomdmo-
Hmbobhymo dmdmgMmgonb godmbohymgdsb BoMAmMowagbl. Lo-
ygmomgodms, MmA 390360089ombbnbL o3hMMABs LoBYI3MNboE
03MEs oMy dbmmmeo bgm3mombymo HMonEns, 9MIdY®
000Ny o YymMmobon, smdmbozmgmnb dodoms BgMomgodn, bY-
x00dob dobhnignddn, MoE godmamgbogns dob dogMm LIxRNBTNL
909000 sbobzedoE. bEmMg MAgMmmaboadn dobhnggmo Loy-
39M37MO 0Ym onEIsmndymMa 3Madgm b®nd3do, MMIgmbL3
MyLbm3zgmab dogbymmdob mgmmonb Asdmysmndgdedn goMmasn-
yan0 G3annmo d0ydmaab [8, 3. 402].

B6am3mohmbnddn, MmamMmE gommbmanymo dmdmamgody,
Jomogm sdMmM3690000 Mo3e3nM3gmoe bgm3modmmbndanb
30M39m0 3oadoadyndse3gdamalb, gLy3EM-Eombobgb 6sdMmMAg-
o0 oMmab BoMImEagbngn, bmaenm 890aMad gobznmaMmydob
nmabg 39hMnbob gommbmgnadn 33m390L. Mybmzgmab 3mydoe-
do dmbbLyB0gdymMn ©N3bmbLN, domzs 6yEYdadab dhH30E3g00m,
gobmozm V boy3nbob Jommzgmo dmadMmzby 39y ndgMo,
aMgm3s3gthnmo 6ngbgoab s3hmma [11, 33. 6-7], 03039 BLY3LM--
©ombnby sMgm3sggmo.

Mybmzgmab 3mgds v97939yb60yMa LoyzaMmyaab s3mamgm-
900 s bnggmab godmbodHymgdab doMmomo BMMASL of LOEM-
Moo 397939ybnyMmo, 8ogMod, 00039 MML, M3Meg0Mn3 LNJom-

™09 0y30b0man boygamymo BoMImMoagblL, booE boygemy-

92



oob mo0gddhn - 0odnsbns. 019%0b 0Eednsbnb gomdgmmgdnb
d9bobno, 067 mgmMmsL 9. 6. ,,m9mBaLBY, LEMMgE 3ghMmg ndgM-
006 - gbyzEM-omMbobybmeb 3bzgdom, MMIgmnzg ndmy3e,
Mmammi m3gmonob gooadnabymgodnl, obg3g oodnabab gom-
99M0900b 3gLbadagdammonl bagyd3zganb [11, 3. 86-87]. 39y
009M0b ,30M©a3nMn oo bnggmnbigh” BoMIMeanbws 8bHn3y-
M0 gommbmxnnb gho-gMo dombyzeb, bmemm boggomob n@go -
oMLyOMONL 9MMN3bmMdNLY o gMmsgMmmonL gedmabs®zgm
ombLbL, Mobo gobomadnl BgM3mMebhMbab@H9dds smdmMahnbgb o
Mmobog obobo3zb Mybomgzggmn Az96m30L LoNbHgMabm (Hog3dn
200390000 30M3Ly IM3mMnbydL o dMmMmMEAHLSY oM dIEYOLY,
9.0. 383mnbgeb dmgmgbomos dbmemo 3gomomon, Mol Mob-
b390Ma8d00 000MNYM 30EYOSLMVB: ,,d99065 MAgMmDo 3oEn,
™330l bohs 99860 0gn...” [2, 33. 7], M@, LEMMgE Lozgmab,
390000 308300600 ©305Yd3L ggemMobbIMOL.

Bam3mohmb0DI0L LEsgmMadeE LodysMmL gMaMNEbMONL
d9Lobgd gPmabbIMOEe MAgMMOL O dEsT303b60L gongnzgdsb
o 0mMMAH9d0L Y3nmadgmymaol, Moasd dmMm@gds 3om3g,
MmammE bydbLbHLbENY, M dMLYdMAOL, dOmMmAHgds Lozgmab bo3-
@yoMdY, MoE3 LosbomndM HgJLEHNL doMoms® 3MLL BoMImMo-
3960L. bLEmMgE gb gobmozm Losbomadm Hog3gdnl doMomon
nEYe, Mmdgmdns 3oMEsdnm n3nmbgds bBgm3mohmbadInb
dmdm3mgonb masdmn. 3983b0bBYombENL s3HMMab dbmayan-
0b9039mM0O5L VMBI, 8330Md® JHymos MmammEz sbdHnzgMn
goambmgnab (3mohymbab, smobhmbpgmgb), sbgszg bgm3msdm-
6yMm0 (QLy3EM EoMBOLY sMgM3sggmab) MIMLbmMaNOL MMISE
3000M9d0 [9, 33. 55].

60600@g00Mmg LHoMNOL T0oBsbny, gogoobomadmm MYL-
®m39mab dgdmm BoMImEagboma mMma @Hogdn 0d 0bagmabym
MoMgdobgdmab dg3nMmabdnMmgdom, MmIgmonz dgobMmyagb doMm-
smM0 ymmomm3ds (30M3gmo gsdmEgds mamomEgds 1912 6.),
3969Ms 1My3adgd (3nM3gma gsdmnEs 1968 B6.), Mmdgmd bhn-
396bm63s (3Mmgdsbab godmEgdab momawma: 1977 6.), JgoMmab
30303680 (godmogs: 1977 6.), @o nb 3mxznbds (2015 6).
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dbohzmMymo mohgmaohyms Azggmgdmng mozab gbmodmng
LOBM3MYOTnd IMIBIYN s MdMagdobab goMgdy dgydmndg-
0o 30L0 gogbmods obsMmAgbo LodysMmmbLmM3znL. LEMMYE vdn-
Hm3, gongbo 3608369mmds 0J3L MYL3gmob LEmMo dg-
0936900Ls s MaMaadbob yEbmymMm 969009, gobbogymmgdom, nb-
3mobym g96sdg, MMIgmol Fbmxzmomdn BoMoOMEIs o3MEg-
gdymo. 3m9dab yzgms nbgmobymgbmazsbn moMmgdebo dofMo-
MO 9yMEbmMds 33tmg30L, MmMIgmog dobo dgbMymgdab
ommaoboznb nym dm3mzgdymn Mybmzgammemansdn. Mybomag-
omamagns 30, Mmamma 3bmdamans, Lamagzgb 0mgdb 30b®ob3
VI-©0ob, MmMm3gmadsE 990b6o3mo s 1712 Byamb godmbEs 3mgdo.
LOY3n60bL d90amMa, 3Mgdnb Bomgigymon bhMmEygodobs s ag-
bognb gobdoMm®gdgdn 3339 Mx0dxMd dohymbndzomds dgdmg-
3m030%0. @Mmgb A396 doMmooso® 39yMbmonm 1951 o 1957
Bgonb godmEgdgob s, doModndab, 3. 3939mndaby @ o. do-
60odob Mgsgdinom [6], 93Mgm3g 3mgdnb godmEgdsb 6. bomadab
33635M(H709000), 3MBg6HsMgdnMs s dmanm bogysnom [7].

3mgdnb 063mnbyMgbm3zeb MeMagdobgdmeb oglezdnMmg-
000 6o sm0nb0dbmb, MMI 3926008YombONL LogMmsdmmobm
oL33MxBBY gohbnbsb sMbydnmsE 8608369mMmm30b00 MYLM3Z]-
oob d0gM 3mgdodn gohoMmadymo gonmbmaoymn dmbodMydg-
00b bommAnbygano obobgs, Moy, MMmammE smdmhAbogdy, ym-
39mMM300L LOMIBIPME 3 3MNL MYaNBgOYMN MMZdsbdn.

93Mm3gm 330mb3gmb 39360068YombONL HJLHBY bMym-
ymgomo 6sMIm@agqbs abgmabgmn dJomab, doMmzmmo L3ME
JmMomhmdob dogm dgbMymgdymads MmaMadebds dgnqdbs, Mm-
d9moE 30M39mMa@ godmoEs nbgmabdn, 1912 Bymb, Jobo goMm-
©o3300mM900b 890093. 010MadobLb 60b ydmzab doMmgzmmab ddonb,
3bmonmo @admmdshobs o 333mg3eMab, mmozgm ymmomm-
30b 3MmEgmo B0babohyzomos (Bobsbohyzsmos, 3mBgbhomMmgod-
050 @ 3bsMMgdMob gMmmem 30M3gm gadmEgdsb m. ymM-
©Mm3ds oyMmom, mydgs oM 8gndmgods ngon doMmbm mmngzgmb
9390036MmEaL. damzmmo ymmommadn Hgdbhob 0sMmagdbob Mmb
®3000mb639 93909000 bymmomgdb s bogmddabm bognmbgddg
bgmanomdn Mse30L IMLOBMYOSL godMmmg350®s 3983b0bBYoML-
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b60b 085 oy 00 bHMMBOL odm. gMmmEMm3nbgymo MmoMmgdsbnb
3mMdgbomgdn 333mazamms gobbamgab Logebn oM odboMy,
3093 0bobo 093M LonbHagMabm ©o330M3905L 89039396 39-
R3bnbBYsmbbob 3MmmMOmMYdm LS3NMbYOMSb o3s380Mgdnm [1,
33. 11]), mHmB39mbsE MYLM3gMBY EByMam B3IMMINSZsb ghmm-
960 bLLY39mgbme d00ABY396 B33mg33MgdN (nb.: M. bobmzosl,
3. 3oBgMgmasbe s L. 300830amab MmaAgon).

00LO6036o30s, MM XIX Loy3nbab F0byMIPML o XX Loy-
3960L obobynbdn, MMmEabLsE doMmzmMo ymMmEMmm3ds 3nM39-
My ©anbym 3983b0bBYsmbLOENDL 0b6g3mbyM 96007 MoMaadby,
Mybmzgommmagnym 393609M900L F9M 30093 oM 3Jmbs sb-
Lo o EALVOYMgOYN 3MYdobmob o3e380Mydymo bLo-
30mbgdab dogan Byqde, oM nym goobyzgdhnann o3 gMm3bymo
93mbob dbohzMymo dgdHommmgdolb, Momdob, Mn@dab, dbmx-
mdbg3gmmdnb o FobMmymo L3gE0x030L 3MI3MgdbyMn
3Mmomgdqdn. bEmMyw sdohmd, menaggm ymmEmm3L, 0Ma)o-
6o @o3mmasL, gogmmnabgdyman LodgxmMbL JFommab BomMm-
dm03s03969mbL LodbMgm 30330L0sLY s Lagommzgmmdn, dobo
@b, dofMzmmo ymMmomm3nb 01sMadabo d0sAbms 3ndab bagygby-
Mmob 00 g3om, MmIgamng bb3goL goyo30mgoms Mybmzgmoab
H99bhob LEMM 0bhHgM3MgHoENob ©o bymb dgybymodes 09-
0mmghg Loy3n6ab vd dgagmnm EsNbHgMabydsb g3Mm3sda [12,
33. 14]. gL B sby dMbE., MOEEsb dsmzmMn ymMmEMmM3-
00 @odmns MYbmzgmob gbmdMmnzn 8gbmdgbo, MmEgbog gym-
©obdnm dg0LbBsgms JoMmmymo 965 o LEMMo MMNgbhHoEns ©O
39%0 90bLEY d90amaddn 3mydnb MYLYM o g3Mm3ym 969009
00oMmaadbgmagoL, Mo, MobogzznMmzgmons, dmoMmagdbgmanlb TogMm
39699 909b 0356y Bghy39m9ob.

dM@oo®, 0bnE P6o osnb0dbmL, MM 3. ymMmEMmm3n
oo dmoMmagdbgmmodomn mbHodhmdob godmygbgdom ©s ym-
39m339M0 domEohsabgdnb goMgdg sbgMmbgdLb awbob dnbosm-
bmMmdMN30 JoMmgab goahabob MmeMagdsban.

50, Mmgmmns LasbsndM (Hog390ab 8. yMmMmEMmm3nbggmo
00Mgdobo:
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mfMognbomo N21. mofMmadobo 3. gmMmomm3abs

50 bLsgdgLo OGIMYMbY This hidden thing Divnos the sage
0Mdgbn n3bmL gooEbogodL:  reveals:
m3gman 3oMaLbs God sends good, He creates no evil...

9ma3m0b70L s dMmMMEALY [12, 33. 329]
3 ©o0s©AYODL...

0. ymmMmm3on 08 LOJdgby EoBIMYMLL” 893gabonMoE
moMmgdbob: ,this hidden thing”, Ms3 JoMmogmom Lohyzsbo-
Hy3om 608653L: ,90 oxsMymn bLogdg”, Mg dob LEMM Tog-
6900 00330Ab0s, oo PB9ghaLb, MmM3 dmoMmagdbgmb bohygzoe
»00999" 009330hYMO oadd3L MemMadsban.

©ombnbgb bLobgmog ,0036mMb* dmoMmagdbgamb dgyE3Wg-
™o 0930 d960MAY690mM0 ©s, dgLodsdnbo®, N3o3L boggmamn
bobgmob YJ0eMmagdbgmmodnb 3M0BEN3L, gobbbgegzgdnm @oboMm-
Agbo 300Magabymgdnbaseb, MMAmydnz, MmammEz J390Mo ©O3-
MB06gd0nm, 0036mbNL, 9. 0. coMmbabyL, 3060MOOL OYGIMO-
300 0036mog6 d30mbzqgmb.

dgmmg Hogdnb dgdmbgzggzadog, 3. ymmommadn bMymo bo-
BD9LH0m sbobogb gEbNLYYM oML MoMEdsbdn o dgbodsedn-
Lo goEdMLEYAL PoMBNLyL edM3nYOYmMYdaL Lnggomnbs o
omMmbgoob dodoMmm, M3 Mobb3gMdNs MoMadsbdgmpbym-
00bL M0b60890MM39 FgmEMEMMansbmsb, boggmmMmag, MmEabys
960 o momgdboman hggdbo 8060873 mambo bobob nbxymMm-
853000 (B0633MHLMOMN3-B3gHMOMN30, BnbssMbMOMNZ-3MB393-
Oysmyma, J439-09Jbhmo s JnbssMbmOMnz-bshmomanzn) go-
dmymxznbs ©s MYsanBsE00L M30MbsdMAbN BbEYds [4, 3.
288].

XX boyg3dybob dgmMg bobgzemdn 3908b0bBEYsMbOENL MomMm-
3060 anbym 3969Ms yMY0sdgd, MmMAgaboil oo m3s6enn do-
7dm30b Jomogann 3mgdoab oMmogmaon 608y8aLb 0bgmabyMo
009(hHYy39mq00b bogddgdo. dnbo MmeMagdobo 3o0M3gmo 1968 Bgmb
3o0mbo MdaMNLAn ZodmaAEgdmmodsd ,Laddgmms LoagsMmmag-
oM, moMgdebb 606 ydmzmes 3memMadbgmab Bnbsbohyzomds

o 3bmdomo nbgmabgmn Jommzgmmemagnb, ©. 3. mabgnb
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dqbozomn BgMmoan, Bogbob My@oghmmMgdo 3o 39306 gMmmbano-
3mmsb©n o 603m ynobsdznmon ny3b96 [14].

00 sboma Logdab BsdMBYygdob mongddnmao Loxkydzgmon
3dmbo: Mmgmmz 3969Ms yMydadab meMadsbab Mywaddhmmo,
39306 9Mmbmo-3mmasbon dogmomgdy, 8. gmmomm3nbggmo
MoMgdobob 93d9d3maMmgdn 3ob6h03nbhom nym dgdmmAgbomo
©o dogmo o0 3gMmomeob gebdszmmadadn nbamoabym 96080
dmadbofMn 33mMnmg0q003 sbamn MmoMagdsbob bognMmmgodob go-
Ba3nMmogdws [1, 33. 31].

0039® 3. 3M9dodgE smbndbozws, MMA LEMMy© 3. gmM-
©mMm30b moMmgdobn BoMAmMoagbooe dnbmznb 3608369mm3060
606 gooadym bsdnzb 3mydnb moMadbob dghowm Moym Lbog-
9990 [14, 33. 8].

BoMIM3g0wagbm Losbomadm LAHMMAL 3. gMydoadaob mam-
30060d0:

mmognbognn N22. mafmgdsbo 3. pMydsdobo

00 LogdgLo aGsMYMbLY Dionysious the sage has revealed the
0Mmdgbo n3bmL following wisdom to us:

3oo3bo@yobL:

m3gmonn 3oMmabs “God is the giver of good and not the

9ma3mnb70L s dMMMEALY creator of evil.....[14, 33.1498]
3 ©o0o©YODL...

3. 3Mydadob moMgdsbdn 3nM3zgmon hogdn, nbosmbmoMn-
30 M35mMbBMOLOM, PI3bEMYdxMNS EJbM6, YT, 93HM-
M0oLyYmo dBDMOLESD gobbbzozgdnm, MMIgMbLE omboby vMy-
m3sggamab dmdmgmgds Lodsmoabme B8oyhRbg3ns (,8983bo-
©900...), 05M3ds680 @ambaby sMgm3sggannb dmdmzmgds sMo
30067LsdM3Mgm MmAdn, sMedg® 3339 BoMbLyMOL JO7YdoE
BoMBmag300390s (revealed: gosEboms, oo©EN0s, godmszmnbs).
0939 3b39000 dmsMmzgdbgmabgy AsbaMmmgob: ds8. ,following
wisdom*“ (8998930 LNOMJBY), MoE LagMoME oM 33s9d3b ©I-
©@ob6dn. nbog LoygMoMgdms, MMA yMydoadab MybM3zgmMobgymn
,00 LoggLbs” doAmogd3lb Mmgmm3 the following wisdom, Mo
JoMmongmo bo@hyzsbn@hyzno 6ndbo3Lb - ,d98wg30 bodMIbg™.
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dgmMmg (Hhogdnb d90mbzg3edn, 3. 3Mydadg IxMm d70Ho
Jobmm3g00 ©YbL o oM 3MM393L CaMbaby sMgm3sgganb
©3dM3ngomadsb boggmabs s dmMmmBgdnb FndoMm, godm-
bohymb Mbmzgmob dngMm, MoE, MabogznMzgmony, 3Mb3MaMHy-
o0 Ho93900b moMgdabab bobnggomm Tghy33madL.

000M3dbgmn 3nmmob, anE3sb MYbm3zgmab bodo do-
Bo0mbMOMNZ0 MZoMbadMobOM o Eogobmmzmb mamadboman
Hh3qdbo mMmognbomb. goM33gamn Ln®MY3900L EoTsHgdNm 30
Boommob dgho 94b3MaLoymMds o ©NBs3nB3n dgLbdnbmL
moMgdobb dnbosoMbmdMozn E3momgdalb goMadg, MoEg dImE39-
0y dg0mbggzedn 3mbiMgbhymo gommbmagnymo dmdmzmgdnb
©930MLL dLBbO3L Y, MILB330M39MNY, MOMZTsbnb oEgdom
dboMgb BoMIMoaqbL.

XX Loy3nbg8n 3mgds 93Mgm3g MoMagdbs nbgmabgmady
JoMmoggmmanmgds, Mmdgmd LAHNn3zgbbmbTs, MMAgmMdo3 39%8-
bobBYyombONL Loggmomn 39MLNOLM3ZNL oMAg3060 3MMBIYM
agmmdsdy dgohgms [1, 3. 10]. M. bhnzgbbmba momgdalb 25 Bgana
00M3dbnms 3mgaob o dnbo MmaMadsbo 1977 63mb godmbEs ny-
Bgb3md, s89Mmn3sda [3, 3. 152]. M. bhn3g6LMBBS 39%b0bBYsML-
b60b 0Ly 01MZsbL Mob EoyMmom domdg bonbdhgMmgbm go-
dm33mag3s, Mmdgmdng, Lbzoobbzs LognMbmeb gMmmo,
0300b3gmb dgbmo30ds 398b00BYsMLONL M3M3dbNL CMML Bo-
dmgmnan 3godmbB393900 o om0 gowabyzghob 3obybgodng.

3010300MmOm boobomadm LHMMBL M. bHN3zgbbmbobyym
MoMadsbdon:

mMogobamo Ne3. ;mofmadabo M. bhHogzgbbmbabs

00 LOJI9LY BIMYMbY Denys the wise has revealed this arcane
0Mdgbo @ngbmbL truth to us:

3903bogoL:

mdgmon 3omabo God sends good, and good only; evil is

dma3m0b6706L s dmMMALY not his creation ... [13, 33.179]
3M ©0s©I0L...

M. bEHN396LMOL ,en36mMbLN“ MOMagdobdn dgdwgan Lobom
3oadmy@Eno: Denys, Moz gobbbzezmgds yzgms bbzs dmsMaabg-
ol 39ML0NLLZSH. 30 vMAY3560L Lo®d3zgmb dgMdbym-Mmas-
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70 babgabsgeb (EomMbabg) BaMdmIdboma babgma ©gb60bLN
o6 ©gbab (Dennys, Dennis, Denis) 16@s BsMIMaa)bL, M3
3Mmb3mgbhymo bobgannb mebodgomMmag nbHhgMm3MgdHoEnd® 339-
Lobgds MeMadsbaon.

Mol dggbgos hAzgbmzob LonbHoMgbm Logzombl, bLognm-
M03, 6gm3maMmbnbdHYM dmdm3zMgosl, dob moMagdsbdn oM sMmab
©539M3YmMN LodbsNdM Hg39dab doMomon sdMO.

MyLm39mab 3mydnb MeMadsbgdb dmmab 3603369mm3sb0
©o bLonbHgMabms 0bamobgmo 36gMEEbLs o FmseMmgdbgmab,
9900M0b 3030060L dngm JgbMmymgdmo ,3983boLbEHYsMLONL” Fo-
M0sb®n. 4. 303006009730 MoMadsabab bobom Az560 3msbogm-
bob 9339 dgmmbg MmoMmgdobo dg90ohe nbgmMabyMgbmgeb Lodyoe-
MmL. Mo Lodogomnoms, MMT J. 30300635 dgnbBogzmM JoMm-
03m0 960 o 3mydab maMmadobo Jommzgm Mybmzgmmemmggod-
06 (b. bgMxdMNd3M30, 8. JoMOYMB30em0, 3. 30gnb9nd30M0
bb3.) oMM 06633IMMAMMONM gobsbmmizngans [1, 3. 69].
1972 65amb 0b LOEE6agdME 96300 MONMWNLL o JoMm3zgmo 393-
609M900L abdaMgdnm obzgbs o d50LBMMY 309E Loggmomn
maMmadabn, MmAgmog 1977 Boanb godmoEs gmeomb bodmgowm-
900b (Folio Society) 8ngf mmbomb63n. 36mdaans, MM dsb ©n-
©0 ©obdsMyds sm3mMyhnby v3009803MLAS o, doModndgd, Mm-
09mads3 LaY3zgogbm 3nMmdgdo dgyddbs dmamMaabgmb @hgdbhab
7MY gbo 5©anmgdab goboggdo.

4. 3030060L ;maMadobn, 3oL BnbsdMMOgEN d0vM3adbgng-
00bgwb gobbbgezgdnm, 3mydab 3M3yMaMmymo oMM JTss @
dnb dngMm dgbMmymadymo 39MbLNY, BogdhMdMn3s®, 3Mxdab goMm-
3397mbomo dgdmzmgoym 30MsbHb BoMIMaagbl. Mmo300
dmomagdbgmniz s3bogdl, Mm gb sMmab 3mydab , 00300 GsMN
3MmMBagmo MoMagdebo”, Mog goMizgymbomo bLHNL dmom-
3069mab dngM dmMgngmon 3obozgob gedmbm3zndsb mamgdabadn.
Mo 999b90s LO3BWNBdM LHMMAL, gL bHMMBE J. 303006006
3o0mHM390mM0s ©, 339bs, A396 oM g39dmgzs dgbodmygo-
omos 300bzgmmm, oy MmgmM gongm o6 Bym3modmmbaddnb
090b dg9E39m0 bhmmxyo osbdo.

2015 B6ganb, ;mod0nbdo godmoEs ,3983baboHYsmbBLY Hob-
mabo maMadebn, dgbMYmgdyma sdgMozgma 3mghobs ©o
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0moMmadbgamab, b 3mxnbab dngMm. ;moMagdsbob godmdEga-
b, 6. osgbodndznmob Mebsbdo, HgjdbHo 0eMmagdbomns 3myg-
dnb 1966 Baab godmEgdnb dnbgEznom, MMIMNE MIELJEnd
939036000 0. 80090d3gL, 5. d3M3Ind]L, 3. 06gMmMmy3zaL, o. dobo-
dgbo ©o 3. BgMgmgmb. 6. sanbodndzomob gbmoom, ®gdLbH
09003m3 dgamgogmns 6. bamadab H9amombndbyan Lobgmem
300mMmE39dsLbmeb. 3Mmmmanb meMmadsbn dgbMymgdymns 3. sM-
bodnb 3630MgnL dnbgwznm, bmmm obsmhgbo Hggbhob
MoMgdobnb Loxzydzgmb . 30dD0MASL 3630MgE0 BoaMIMaaqbD.
3o0ma39dmob gobgbowadnm, MmoMadebdn Fomzsmobbnbydy-
ooy, Mmgmmg 6. bomadab, oby3zg . gngnbgndzonmanb dgbnd-
36900 [13, 3. 358], MMAgMds3 OMMmmngds EsyMom bbybgdym
00MadobL.

3mgdnb moMadsbn JgbMmymgdymas 3myhymo @mmIab
003900b 93gEMmMdnm. 3mgdadn bdnMo 306ygdom dgdmbgg-
3900, MmMEgbog 0oMagdobdn 3mygdnb nbxymmMBshHymmos ©om-
®399m0s bbgoobbze sb3gdhom, 0gbgds gb Gogdhmomagn, 3mb-
393dgsmyMo, 439093dbdMn, oy bodhmoMmngn 3oMadgdHmn. LOD-
Bbomm gogdns, MMAE nb 3maxz060 oM FEMmMOL JoMmomym 965b
o dgbodmgdgmng, gbgs oym gmm-gMon bgmob d58dmgman
RdJhmMn 3mgdob HagdbdHab doMmgdymo 63manboy. sbg3g o8-
3oMoy, MMA ab oM 035mnbB0b9dL BnbodMMOgEN d;oMadby-
™g00b 6oM3shgdym nbhgM3MyHoEngdL o, 3abo, Jobmsb
Mybmzgmmmmagnymo dombg3900 o 3n0gbgd500 oM sMab Lome-
bomE godnaMmgdymon. moMagdsabnb boM3zgdgddg gobbogymmyg-
000 3oMao d9hy3gmgob LEmMgE A396M30L Lonb@Hgmgbm,
LosbaNdM bHMmayn:

mfMognbomo N25. moMmadobo . 3m@ababo

30 bLogddgbo oBMYMbY This hidden truth was revealed to us by
0Mmdgbo n3bmb Dionysus, the wise

3oo3boyobL:

mdgmoon 3omabo God creates only good; He lets no evil

3ma3mnbg0L s dmMmMALY in the world arise...[15, 3. 318]
3 ©o0o©YODL...
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MmamME 3339 00939, MYLO3gMMb CamMbabab sdmzn-
90908 bnggmnbs s dmMmAgdnb dndsMmm, doMoEoxmMOsh
739380M@ade. M3 d99bgds mnb 3mxynbL, b JoMoym, IE-
60bggm LodY3oL ,3003boegobL* BoMbyM EMMAn 3goImMLEYAL,
Mol 9306MMdL Bgm3mobmmbobhymn dmdmamgdalb LommMIqL,
3oamEgdymb Mybmgzgmob dogMm. obY39 6o dnbndbmL,
Mmd 3. 1Mydodob s M. 3mxznbnb dogm dgbMmymgdymn Az96-
®30b LonbhgMgbm 3630M9d0L MeMadabgon 9MMIsbgnmsb nx3-
mm sbmmb sM03b, 30MY MMngnbsanmsb: Dionysious the sage
has revealed the following wisdom to us - 3300mbjymmodo 3. 3My-
00dg9L00b, . 3MxNB6Mb 30 03039 3630M0b MoMadebLb 898w 30
0bhgMm3mMgbognom 3b3wgdno: This hidden truth was revealed to
us by Dionysus, the wise, Msb bodhy3zobohyznm sbg nMsMazabydy
JoMoymo: ,9b oxsMymon ggddoMmohgds gogboadymo oym
Agnbmzob wombaby dMdJgbob dngMm*.

Mo3 dggbgods dgmMmyg HogdL, o dmamadbgamo Mbmzgaab
H39bob FgLodBNbLOE, 86Aym Zobybodmamgm Mmdn go-
dmbEgaL omMBOLY 8MYM339M0L OIMINEYOYMadsL bonigomn-
Lo o dMMMAHgdaLb dndoMmm, BogMod, Lodbybomme, (Hogdnb do-
Momon dnbssMmbo bgm3momboddnb dmdmgMmgdob nMazmnsg,
7b9d0 oMb EoMM3g3mn MoMagdobdn. my yebdn 330mby-
MO0 ,,...00 OmhmBbo oh odvegob* nbamabyMmn moMmgdobon he
lets no evil in the world arise (3gsao oM ©s78350L J39Ys65%9
ommMEHgonb smdmEgbgosb) sMs dbmmme F77bodsdMd30s Bg-
dmm gobbomya Bgm3modmmbabHyM dmdmzmgosbmob boggomon-
by @ dMmMMHgonb dgbobgd, oModgE, JRMm dghnE, 96nboom-
0093900 §Mab@H0sbym dmdmzmgodsb. nbgmabymgbmazeb d3nmb-
39mDb 00 3630M0L B5300b30LSL gonhbogds Gg30mbzs: My PRo-
o o nd390L dmMmMAHgO0L sdME396905L, 803 Mohmd sMmbY-
0moL dmMmBHgds JadnbsdY? o0, obg dg0gabs gogdomommydyg-
o dnbssmbo nbgmabym moMadsbdn.

0396906600309, 0bL30L bb3s 3ombze: Oy ™. 3mxznbn, MMTgn-
o3 Jomoymaon 960 oM 0izob, boMagdmo®s 6. bamodab gob-
domH9dg00ms s 3M3J0HoMYdam, Mmamm gondnoMs, 86 gondo-
oMo My oMo 806 bamoadabgymo nbhgMm3mghains? nbdab 30093
090930 30mbzo: Mondg 3EMInmgdsb bmd oM 8503930 M-
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300 bomodnbggma gobdoMmbgds Bgdmombndbyammn 3630MnbS?
3000300Mmb63go My 6. BoMddgbmob Bgdmombndbymao bHMmxrAL
nbhgM3MgmoEns, 30093 gMmnbgm ©o3mMbIgboom 6. bomadnb
dngfm 6gm3mohmbndInb 0oL dg9339mo MYbmzgmab ®HgJ-
bHNL LEMM d93609M M B3MDsdn. AsBL, dmoMagdbgmn oM Zo-
936m bLomMBAobyyMOE Bomadaby s bb3s JoMmmzgm bBszmMy-
Mo 3obdoMmbgogdlb s, vbY39, M gondnaMms 83 bhMogmbob ob
doMmydymon 0bhgm3MgnoEngdn, MmIMIdn3 sbabymaoas, 3nM-
39m ymamonby, 8. ymMomm3nb, bmmm 890093 3. 9M3dodabs ©o
M. bhnzgbLMBOL NbgmnbyM MoMgdobgoddon.

3obbomymo moMgdobgdnb 3zomeogzzam, LonbhgmMmabmo
Losbomadm bLEHMMBaL 8. byEyxdadobgymo MYLyMobm3zebo
mofMmadsbo@: ,Myapbii JUBHOC OTKpPbIBAET Aena CKPbITOro WUCTOK:
nvwb A06pO ABNSET MUPY, @ He 310 paxaaeT 6or... ” [10 33. 330],
Mo@gob dsb, MmamMmE smnsmMgom MYLMZgEmMEMMaby s Go-
ombmgmbb, MobogzznMzgmos, 9906536000 dDYLHO® 0930
sbabgmo Mybmzgmob dngMm godmbodymmo bogm3modmbobhymo
oMmbo moMgdobdon.

©ob3360b Lobom oM3608603m, MMD LosbomndM LEHMM-
x0b 3mb®ggb®don, 0. ymMEMM3InLb MeMadsbo yzgmodg doMmmy-
09 30MN3bHL BoMIMoagbL, 3. 3Mydodobs o M. bhnzgbbm-
60b moMadabgdnl BoMIshgdymom Pbs dnznhbomom, bmem
LoobaNdM LHMMBOL . 3MBNBOLYYM MeMadsbdn sMbydn-
0d© ©IMM3ggmMns 33hMMabgymo sdMn. 6x6906M0300, 0bgmn-
byMgbmazebn 830mbzgmn agmmEgds A3960 LoY3nbabL y390m9L
30M006@MHL, Moms 3983b0bBYoMbLLBFs B3amamon dgohobmb dbme-
oom 3ganhymab bogebdyMmdn o 3o bobgmn s NEYds dm-
0b39gmbL bagMmmsdmmabm sb3oMadBY.

000momMgaMoxgny
1. sbMmmbogsdznmo b., ,398b008YombLONL” n630nbIhn MvhgBsb90dn,
00. 1984,

2. 000Ny, 10.2013.
398bobymns 9., ,398b008Yyombsb0“ n6300L7h 96099, 110.1984.
4. 3gModndznma 0., 3mgByhn 00vhgdsbnb 0nb3g30bE039. MO. 2002.

W

102



10.

1.
12.

13.

14.

15.

693300d7 4., 3030 63330007 (53MdME70n 3bM3hg00056). Md. 1982.
Mybomazgmao 8., ,398b0bGYombabn” (bohgesdanm 3mEgans: 80. do-
hsdndy, 3. 303900d3, o. 8s60dy). 010.1957.

Mybomozgmo 3., ,399b008Ygsmbsb0” (Mgosghmmn sm. gnbgoe-
Moy, H9gdbdho 3odmboEgdem TModdos, dgbogzemn, 3obdoM-
90560, 3mdgbhoMn o dOmMmm bohyszs EsPMmm 6. 6amadgyd). mo.
1974.

bobondndg 9. ,39%b008YysmbOENL” 0ogyh-8bMmxEIbge390MANMN
bodyohm. mb. 2009.

bobondndg 3., ,39%8b008Yombsb0“ Tggb3nhnbs s dobn 0vbo-
dgehm39300b 0630nbyh ehodoBghgnodn. mo. 2017.

Pyctasenu L., «<Bums3sb 8 Tueposoli LLikype». [lepesod ¢ 2py3UHCKO20
Lanea Hyyy6uod3ze. T6.1957.

Hyuy6unse LW.,Co6paHue CoyuHeuul, Tom V. T6. 1988.

Rust'haveli Sh., “The Man in the Panther’s Skin”, a close rendering
from the Georgian, attempted by Marjory Scott Wardrop. Tb. 1966.
Rustaveli Sh., “The Lord of the Panther Skin”. Translated by R. H.
Stevenson. Alb. 1977.

Rustaveli Sh., “The Knight in the Panther’s Skin”. Translated by V.
Urushadze, Tb.1986.

Rustaveli Sh., “The Knight in the Panther Skin". New Translation by
Lyn Coffin. Th. 2015.

103



JoMm3zgmmemmgn @THE KARTVELOLOGIST
JOURNAL OF GEORGIAN STUDIES, 28, 2019

e s

s A AT 3

336m93900: Jotogemo cohg®obycmo
STUDIES: GEORGIAN LITERATURE

Analysis of Two Lines from The Man in the Panther’s Skin
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Translated Versions
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Abstract: Studying the text of The Man in the Panther’s Skin by Shota
Rustveli means the interpretation of its content as adequately as pos-
sible. Alongside with the scholarly analysis to understand the essence
of the text, its translated version represents the fact of interpretation
that requires critical analysis. Translations of “The Man in the Panther’s
Skin” are mainly based on those academic findings and data that
Rustvelology had achieved and obtained by the time of their renderings
in English.

According to the first Rustvelologist - Vakhtang VI, there had been many
attempts of either “translating” or clarifying the poem, i. e. providing its
ethical and philosophic interpretation. Respectively, before reviewing
the poem concerning renderings, it is of high significance to determine
the issues that Rustvelologists attempted to define and clarify through
the researches conducted during centuries. The definition of adequacy
of a rendering of the poem is possible, based on determining the sig-
nificance or clarification of the Georgian text only.

The present article provides an analysis of a reflection of Neo-
Platonism in the poem, based on one stanza. The teaching of Neo-
Platonism about world unity meant the identity of God and the human
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being and acknowledgement of the absence of Evil as the substance,
representing the main idea of the text to be analyzed.

The lines containing the above- referenced content are given under
the Stanza #1492 (according to the edition by A. Baramidze, K. Keke-
lidze and A. Shanidze, Tb., 1957) as compared with all its translated
English versions.

»00 0043900 POGaMPMb OMJ700 N36ML ooEbowgoL:
mdgM00n 3oMaLe AMazmnbxoL s dMMmMALY oM dsEIOL..."

English translations of the poem were made by M. Wardrop (1912), V.
Urushadze (1968), R. Stevenson (1977), K. Vivian (1977) and L. Coffin
(2015). K. Vivian offered the shortened rendering of the poem, under
which the Stanza #1492 is omitted.

Reviewing of the stanza to be analyzed in the context of its English
renderings aims at determining how the philosophic idea of Neo-
Platonism was reflected in the translation. This is of high significance
for defining the adequacy of renderings of the specific extract from
the text.

Key words: Divnos (Dionysius the Areopagite), Neo-Platonism, The
Man in the Panther’s Skin, English translations of Rustvelis’ Poem.

The essential pre-condition for the comprehensive study of
the text of The Man in the Panther’s Skin by Shota Rustveli is an
adequate interpretation of the text based on scientific research.
Along with the scientific exploration of the essence of a text, the
rendering in another language remains the way of interpretation.

With consideration of that attitude, we will attempt to
represent the analysis of two following lines of one stanza (#1498)
from the poem by Shota Rustveli against the background of its
English translated versions:

200 DJ09Ls oMb 0Mdgb0 PN3OML gosEbowadL:
®dgMon 3oMmabo dMe3mnbgdb s dmMmMEHLS oM EdOEIOL,
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0300 Bo0-9Ma dg0dm3madL, 3oMaLs bob-gMmdmo@
39933MOIOL.
03300 90bLY P39390LLS POSEM-3YyMRBL, oM 3BSPHOL*
[6, p. 310]

The selection of these lines in this article was determined by
the following factors: this stanza contains the main idea of Neo-
Platonism as the leading philosophical doctrine of the poem. It is
worth mentioning that the author of The Man in the Panther’s
Skin was aware of not only the Neo-Platonic tradition, but also of
the Bible and Koran, Eastern Church, and Sufism. This can be proved
by reflecting Sufism themes in the poem (mystic love towards God
was idealized in Arabic Sufism that must have contributed to the
creation of Rustveli’s Love Theory [8, p. 402].

Neo-Platonism in Georgian thinking was represented by
scholarly works of Pseudo-Dionysus who was the first to elaborate
the Neo-Platonism teaching developed later under philosophy of
loane Petritsi. According to the outstanding Georgian philosopher
and translator, Shalva Nutsubidze, Georgian thinker of the V century
- Petre Iberi, an author of Areopagite books, was also Pseudo-
Dionysius the Areopagite [11, pp. 6-7].

The poem by Rustaveli represents the apotheosis of this
world’s love and the basic form of representation of kindness is
actually the love of this world elevated up to the divine level, at
which the object of love is a human being. The thesis on deification
of a human being, i.e. theory on so- called “Theosis” is represented
in the works by Petre Iberi — Pseudo-Dionysius, who provides the
basis for the possibility of God to be humanized and the human
being to be deified [11, pp. 86-87]. “The Direct Road to Good” by
Petre Iberi was one of the achievements of Ancient philosophy, and
the idea of “good” was the essence of the unity of existence, the key
to which was identified by Neo-Platonists and was reflected by
Rustveli in the stanza we are interested in: “God sends good, He
creates no evil”, i.e. God creates only good and that is in compliance
with the Bible.
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The teaching of Neo-Platonism on the world unity meant
equalising God with a human being and rejecting existence of evil,
since the latter does not exist separately, as the substance, and the
scarcity of good is the main idea of the text to be analyzed. The
worldview of the author of The Man in the Panther’s Skin, in general,
justifies deep conceptualization of Ancient philosophers (Plato,
Aristotle) as well as of Neo-Platonism (Pseudo Dionysius the Areo-
pagite) theosophy [9, p. 55].

This article aims at studying the above -reviewed two lines
from one stanza by Rustveli and comparying them to the English
translations of the poem by M. Wardrop (1912), V. Urushadze (1968),
R. Stevenson (1977), K. Vivian (1977) and L. Coffin (2015).

Generally, literature is restricted by linguistic limitations and
without translation, it would be impossible for the world to get
familiarized with it. That is why the correct perception and adequate
translation of Rustveli's poem into foreign languages, in particular,
in English, is of crucial significance, as the latter represents the
widespread language worldwide. All English renderings of the poem
are based on those findings and data that Rustvelology had
achieved by the time of their rendering. Rustvelology, as a branch of
philology, started by the Georgian king, Vakhtang VI, who studied
and printed the poem as early as in 1712. A century later it was
Teimuraz Bagrationi, who offered meticulous definitions and expla-
nations for each stanza, paying particular attention to the lines and
significant words. Nowadays we mostly refer to the editions pub-
lished in 1951 and 1957 as a result of studies and editorial work by A.
Baramidze, K. Kekelidze and A. Shanidze [6], alongside with the one
offered later by N. Natadze [7].

With regard to the English translation of the poem, it is to be
noted that whilst representing The Man in the Panther’s Skin at an
international level, it is highly important for the philosophical ideas
expressed by Rustveli in the poem to be reflected in translations in
an adequate and appropriate manner which is not always true.

European readers were acquainted with the adequate repre-
sentation of the text of The Man in the Panther’s Skin by Marjory
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Scott Wardrop, whose translation of the poem was first published in
England in 1912, following her death. The Preface to her translation
was written by her brother, a famous diplomat and researcher Sir
Oliver Wardrop ( the preface, along with the comments and appen-
dices was enclosed to the first edition by Sir O. Wardrop. However,
the text may not have been elaborated only by 0. Wardrop. While
translating the text of the poem, M. Wardrop made the footnotes
and expressed her opinions regarding the issues related to the text.
The comments made by Wardrop have never been studied by
researchers, although they comprise interesting findings and data
with regard to the above-mentioned issues [1, p. 11]) and which is
rendered by researchers (studies by T. Sakhokia, A. Gatserelia and S.
Tsaishvili) as one of the best works written on Rustveli.

It is worth mentioning that at the threshold of XIX and XX
centuries, when Marjory Wardrop started translation of The Man in
the Panther’s Skin into English, Rustvelology had not had clarified
and explained a range of issues related to the poem. The complex
problems connected to the comprehension of artistic, metaphoric,
rhythmic and worldview issues were not resolved either. That was
why Sir Oliver Wardrop, British diplomat, and a high-rank rep-
resentative of the United Kingdom to the South Caucasus and
Georgia, deemed that the translation of his sister — Marjory Ward-
rop was “a contribution to Georgian studies in Europe, a stepping-
stone to help others in a difficult task” [12, p. 14]. And this cor-
responded to reality since having studied the Georgian language,
Marjory Wardrop managed to comprehend the linguistic phenomena

mMognbagma 1. Translation by M. Wardrop

00 LJIgLY PIGIMYMbY This hidden thing Divnos the sage
0Mdgb0 n3bmbL gosEbowgdl: reveals:

mdgMmmn 3omabs dmazamnbgob God sends good, He creates

©3 OmMmHLS 3M EIOEJOD... no evil..[12, p. 329]

of Rustaveli. Her translation also provided future translators of the
poem into Russian and European languages, with the proper
guidance.
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It needs to be noted that M. Wardrop manages to reflect the
substantial essence of the original text into her translation effor-
tlessly by applying translating skills of the highest level.

This is how the lines to be analyzed under the present article
are translated by M. Wardrop:

M. Wardrop suggests ,this hidden thing” for “58 bog0gbs -
xsMymby”, which represents the adequate translation of the re-
spective line.

The name “Divnos” is also maintained in the translation; hen-
ce the translator here complies with the principle of the untransla-
tability of personal names, unlike other translators, who unveiled
the identity of Divnos, i.e. of Dionysius the Areopagite.

In the second line M. Wardrop adequately and precisely refle-
cted the essence of the original text in her translation and thus
represented the attitude of Dionysius towards Good and Evil. This
also complies with the modern methodology of translation studies,
i.e. when the original and the translated texts are evaluated as per
representation and realization of at least four types of information
(substantial-factual, substantial-conceptual, sub-textual and
substantial-representational) [4, p. 288].

In the second half of XX century, the translation of The Man in
the Panther's Skin was made by Venera Urushadze, who had
contributed much to the translation theory by translating a number
of samples of Georgian poetry into English. Her translation of the
poem was first published by the Publishing House “Soviet Georgia”
in Thilisi in 1968. This translation was preceded by the translator’s
preface and the introduction by famous English Kartvelologist David
M. Lang. The editors of the translation were Kevin Crossly-Holland
and Niko Kiasashvili [14].

The initiation of the new translation of the poem was based
on objective reasons. According to Kevin Crossly-Holland, there
were few copies of the English transla-tion by Wardrop available.
Moreover, the need for the new translation arose due to the recent
changes in the English language [1, p. 31].
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According to V. Urushadze, she was in debt to Marjory Ward-
rop, since the translation by Wardrop had served as a stepping-
stone in the difficult task [14, p. 8].

Here is the stanza in the translation by V. Urushadze:

mMognbama N22. Translation by V. Urushadze
50 LOgdgLY PsGSMYMbY Dionysious the sage has

0Mmdgbo n3bmL gosEbogol: revealed the following wisdom to us:
Mmoo 3oMmabo dmegzmnbgdb “God is the giver of good and not

©s OmMMHLS 3M EOOEYOD... the creator of evil.....[14, p. 151]

The first line of the stanza in V. Urushadze’s translation is close
to the original from the point of view of the meaning. However, unlike
the opinion expressed by Rustveli, who represents the teaching of
Areopagite as an eternal phenomenon, the same doctrine is repre-
sented by the translator as an action that already occurred the past,
i.e. the action that happened only once ( has revealed). There are in-
clusions by the translator in the text: e.g. , the following wisdom®.
There is neither the word “following”, nor “wisdom” (although
wisdom may mean the thing) in the original text.

In the second line, V. Urushadze's variant is closer to the original
and expresses the attitude of Dionysius the Areopagite to Good and
Evil, maintained by Rustveli in his text. This certainly speaks in favour
of the translation of these specific lines.

The translator follows the line by Rustveli from the standpoint
of the meaning of the text and approximates the translated version to
its original. By adding her own words and expressions, V. Urushadze
intensifies the dynamic nature of the text, without making substantial
changes to the content. This is a positive side of the translation since
neither substantiality nor essence of the specific philosophic doctrine
(Neo-Platonism) is violated.

In the XX century, the poem was translated in prose by an En-
glish Kartvelologist, Robert Stevenson. [1, p.10]. It took R. Stevenson
almost 25 years to translate the poem, and this translation was
published by UNESCO in America, in 1977 [3, p 152]. R. Stevenson's
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translation was published with a very interesting work enabling the
readers to get familiarized with the challenges arising in the process
of translation and the possible ways for their solution.

Below there are the lines of the line in question as translated
R. Stevenson:

Original N°3. Translation by R. Stevenson
50 Logdgby ogsMYMb 0Mdgbo Denys the wise has revealed
©036mL gooEbogoL: this arcane truth to us:

mdgmon 3omgbo Ime3zmnbgob s  God sends good, and good only;
ommmdLs 3M EoOsEIOD... evil is not his creation. [13, p. 179]

It is worth mentioning that R. Stevenson transposed Divnos
as Denys, which is different from all of the other versions sug-
gested by other translators. The basis for such a decision might
have been Dennys (Dennis, Denis), originated from the Greek-Ro-
man name that represents the modern interpretation of Divnos.

Concerning the issue that we are interested in, in particular,
the Neo-platonic teaching, it needs to be noted that the main
essence of the lines under the study is neither lost nor changed in
Stevenson's rendering.

Among the translations of Rustveli's poem, the fourth
variant of the translation, done by the English writer and tran-
slator Katherine Vivian, is also significant. The fact that K. Vivi-an
studied the Georgian language and translated the poem in English
in tight cooperation with Georgian Rustvelologists is of high
importance (S. Serebry-akov, M. Karbelashvili, M. Gigineishvili, etc.)
[1, p. 69]. In 1972 Vivian arrived in Thilisi and, with the help of
Georgian scholars, she elaborated and revised her translation
which was published by “Folio Society” in London in 1977. It is also
known that she was assisted by Academician A. Baramidze con-
cerning the understanding of the complex language of the poem.

Unlike previous translations, Vivian's rendering represents a
popular, so-called shortened version of the poem. According to
the translator, it is a “free prosaic rendering” of the poem that
somehow clarifies missing of certain passages in this ver-sion.
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With regard to the lines under question, this stanza is also omitted
in her translation. Therefore, we are unable to explore how K. Vi-
vian understood the stanza referring to the idea of Neo-Platonism
in the original text.

The recent translation of The Man in the Panther’s Skin by
an American Poet and Translator Lyn Coffin was published in
Thilisi in 2015. According to the publisher N. Alkhazishvili, for this
translation, L. Coffin employed the text published in 1966 by the
State Commission for the Ascertaining of the Text (editorial board:
I. Abashidze, A. Baramidze, P. Ingorokva, A. Shanidze and G. Tse-
reteli). According to N. Alhazishvili, the text was compared to the
so-called “ School Edition with Commentaries” published by Nodar
Natadze. The Prologue to the poem was translated first using the
word-for-word translation by Gia Jokhadze. Later Prof. Dodona
Kiziria prepared the verbatim translation of the whole poem.
Critical comments and corrections suggested by N. Natadze were
also incorporated into the text. The text benefited from the com-
ments and suggestions provided by Prof. Levan Gigineishvili [13, p.
358], who also wrote the Afterward to that text.

Rendering of the poem represents an attempt to translate
the poem in verse. The original meaning, in some cases, is violated
concerning various parameters of the text related to the factual,
meaning, sub-textual or representational aspects. Unfortunately,
Lyn Coffin does not speak Georgian that might be one of the
hindering factors regarding the understanding the depth of the
text. Moreover, it is obvious that this translation does not take into
consideration successful interpretations and findings of previous
translators. Below is given the stanza as translated by L. Coffin:

Original NO5. Translation by Lyn Coffin

50 Logdgbo ogIMYMbY This hidden truth was revealed to us
0Mmdgb0 03b6ML googbogoL: by Dionysus, the wise

®3gMman 3oMabs Imagmo- God creates only good;

690L o dmMMALY oM He lets no evil in the world arise...[15,
©305©90L... p. 318]
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As it was noted above, the attitude of Dionysius the Areopa-
gite towards Good and Evil is associated with eternity. As for Lyn
Coffin, she expresses the same idea in her rendering in the past
tense, by which she narrows down the depth of Neo-Platonism, ex-
pressed by Rustveli in his poem. It is also worth mentioning that
translations of these specific lines, suggested by V. Urushadze and
L. Coffin, are closer to each other rather than to the original text:
“ Dionysious the sage has revealed the following wisdom to us” (V.
Urushadze), and “This hidden truth was revealed to us by Dionysus,
the wise” (L. Coffin).

In the second line of the same stanza, the translator ex-
presses the attitude of Dionysus to God and Evil in a correct tense
(present simple). However, the main content of the line related to
Neo-Platonism is breached. The original text says: “God... creates
no evil”, whereas the rendering by L. Coffin maintains: “he lets no
evil in the world arise”, that does not correspond to the above
referenced and reviewed Neo-Platonism thinking about Good and
Evil. Moreover, this interpretation is against the Christian doctrine.
While reading the stanza, an English-speaking reader of the variant
by L. Coffin might ask: if God does not let evil in the world arise,
then how is it possible that evil does exist on earth? This is an
example of how the unjustified content maybe created in the
translated version of the text.

Because Lyn Coffin, who does not speak Georgian, utilized
the explanations and clarifications by N. Natadze while translating,
it is interesting whether she shared the interpretations offered by
N. Natadze or not. Here emerges the following question: what was
the interpretation by Natadze for the above-mentioned lines? We
have checked the interpretation of the lines by Natadze and found
his understating of Rustveli's text concerning Neo-Platonism
correct. It seems to us that Coffin was not aware of the comments
by Natadze and other Georgian scholars. That is why she did not
share correct interpretations of the line in question although it
was translated adequately in all English renderings, suggested first
by M. Wardrop and later by V. Urushadze and R. Stevenson.
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Along with all the above-reviewed translations, the Russian
rendering of the lines by Shalva Nutsubidze is also of considerable
interest: ,Myodpbili JuBHOC OomKpbieaem 0ena CKpPbIMo20 UCMOK:
nuwb do6po Asngem Mupy, a He 310 paxdaem 6oe... " [10, p.330].
Nutsubidze was an acknowledged Rustvelologist and Philosopher
and Neo-platonic doctrine was precisely and adequately trans-
lated by him.

In the context of the stanza in question, we may conclude
that the translation by M. Wardrop represents the most adequate
interpretation of the essence. While renderings by V. Urushadze
and R. Stevenson of the particular stanza might be considered suc-
cessful, the content of the same lines by L. Coffin is substantially
breached. English readers will be looking forward to a better
version of “The Man in the Panther’s Skin” of our century for the
poem to contribute to the world culture and be granted the de-
served recognition at the international level.
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39%86008YombEADL gdo 93MM30Lo396 o 0bgmMabyMn
boobdHmMom Bysmmgdn

qmanse bobmoododg
0by 3hmgzgbmho

M9d0y0y: 603MMATn JgbBagmamos 063mabyMo  baobdHmMom
069Mamonbs o 30M3gmbysmmgdnb 36mogdn Fod-000b 30M39-
mob BoMIMBMOnm JoMm3zgm JMab@Hnob gMmmms momodsdy, Mmadg-
moEg oM ABL gobbomyman Jommym Laobhmmom 3BgMEMmosdon.
39Mdm, XVI bLoy3nbob obsbmymab nbamnbymo odmmdohn @
dmadoymo bgM sbHMbo dgMmano o XVII LeY3960L EobLLBYabNL 0b-
3mabgano shody nMabdn bgm HMISL J9MdgMmbo Mo30060 XVII boy-
39699000 g3odmg39Yy6906m 60369080 sMb0d6s396, MMA 308LBS M-
o dgomom Jomowmab 99839 LodmMbBAbL o obgmab 898 smag-
LobEMIL Jomndznmygdn (Pssbanmgdnm XVI-XVII bayinbggdal dog-
6599).

06gmabyma banbHmMam d6gMEmds o 30M3gmbysmmgdn dogmo-
09096, MMI 0bgmobym admmdshb LM s6HmMbn JgMmmabs ©o
90Lb 3Mm330600L XVI b-0b EFMY3L Fo3-00sL0L 3oMBY bgmb nbymo-
©696 85300 JoMmmzgmo gMobHsbo 3mmgodn. gb gbmds gobsdphgn-
390L 080 M33MLIBMALL, MM 39%56008YombENL LoYzgd0 XVII Loy-
3960L ©obabynbab 0bamabym EMsdoHnmMams BMaLMsb, s M30m
d994L3nMmMeb, Bodobomoas Fo3-000Lab goMgdmEzedn obnboymg-
0™ BoMIMIMONm JoMmM3gmMmo Mbs3dIMMAIMMOnL 89©gaem LM
0b@®mb0o dgMmabo;b.

bo3306dm bodyzgdn: 3983b0LBYsMLObN, FMAsL 39hdghBn, To3 vdsbLN
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Agdb dngdob 3oL MdmMOsBY, MM 3903b0bEYoMLONL Go0Y-
o LOPZghIm ByosmmE ymxams godmyngbgdyama XVII b-ob -
LaBYNLOL NbaMNbYM EMododHyMmansdn, badoMmmzgmmb abEmMn-
00 © 3IMBIMom ©onbhgmgbadym ygbmgm 3y0sbodhomme-
396 9Mmo-gMmmds 3nM39mds nbgamnbymads 36gMmaands s d53360-
9M3s sbhmbo obgMLbmMB3s Bnogdins YyMmomgods'. 356 Az960
30M39man dgb3goMmabs o bLaYOMabLL GombMo: LomoE Bodn-
300bogL, obhmba dgMmeob L3sMLYMNL LOTgEM JoMmBY Jo3-00s-
bob mMo gMmabEnobo gmen gbdoMmgdmeom. gb sBMo 2018 Banab
bmgddgmdn cnmbombdn LLdgEM Losdom Lodmgomgdsdn Agdo
Bngbnlb (Medieval Georgian Romance “The Man in a Panther-SRin”
and Shakespeare'’s Late Dramaturgy) 3M9%96ho(308993 3o03gmms.
Lo PO vdMg3nmby Agdb nbamnbgm 3mmgasb gb sdMn? 9adyoe-
M900 gb EbMos Mendg 30M3zgmMbysMmmbL My bmMmE FoMo7yENL?
306 96@s ymxzonmaoym gb mmo gMmobHhoobo gmmn? JoMmmzgmgon
bmd oM 0y3b96? dzgma Jommymo HMooEnnm, JoMm3zgm 3o-
Homdamms LBddoM3M LodsMZyMdn gMmomn JAms3zmgbn bmad 399-
bob@yombobn nym!

0dhogmn 33mg3s 90 3nmbzgdnb 3obybabs gobyman Beab
©@ababMYMNELb o306y AL bHIBHJOMDb s MbsdIMMA-
mg0msb gMmo. 39 o Agdds EmdpmMmsbhds bobm Fomonmas
003039600, MM OMohobgmob ,6ognmbomyMmn domgMognab
mgqbogmbadn” dg@obom sbHMbo dgMmamnboadn dndmzbam L)o-
H0sdo 03nmbyds: dod v00LOLb MMo GazmMmadho Mo JMHobdhosby-
00 0Y3696 ©o dom nBMYyb3gmy39L dgMmanab domdy bondgom do-
mg00. 356 9gMym3g Imndmz3s 39000Madabbymds sM3nob dmogzem-
baMEMOL 3Md39MEN-0530LY; o Fob FnMBLL, 867 3MbENL Bm-
09003 80560ggL. (“The two favourite wives of Shah Abbas were
Christians and they procured for Shirley a very promising reception.

nb30nbgon 3hmxgbmhnb o68mbn obeghLMbNL 893609hgcn 0b-
Bahgbob byghm bogohmzgembs o dmM3guese sbom vmdmMby30gmnb
dgbobgd 93hm3yon, 39hdme 0bgenbayha bonbBmhom Fyoshmgonb
3309399. 88 n8ohmyegonom ngn s38mhns mho §ogbnbo: Bread and
Ashes, a Walk in the Mountains in Georgia; British Travellers to Ge-
orgia.
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He won, too, the regard of Aly-verd Beg, the chief of the army, and
the rank of mirza, or prince, was conferred upon him”) [4].

Agdn 890amadn dngdobn gozegMmdgmyg sb@mbn dgMmanab
00mamaxmnab 88 bhshnodn ELAMBIZdYMN MohgMmodymab dgL-
Bogmom. odmbadgdymn aodgmahyms, ms3znb dbMng dgMmanab
L3sMbymN 3Mmnognb dndmadbomzgm bb3s bAHs®HNgddYE 30dsbnad-
690@s. 38 WopgmobyMned Agd B60bsdg obIymo Zonombzob
M33LYBdMNLNG, obLY3YNMgdNM LoyyMoEMdM sIMABES 39-
BgMomo dMoxnL bHsHns dgMmgdab Mysbdyg, MMIgmoE bodgem
LsdNM LIBdMZoEMIONL FyMbomdn 1841 Bgmb Zodmdg39ybe:
Major-General Briggs, “A Short Account of the Sherley Family”:The
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, Vol.
6, #1 (1841), pp. 77-104. 0033939, MMD 36HMB0 BgMmoL ©EsBbIsMY
40300 gMobHnsbo gmmydn 0yzbgb Jommzgmada.

36mog00 ds3nb gogzmmndn mMmo Jommzgma Jmobhnobo
Bm@ob Memodsdg XVIIE b-ab 0bgmobyma ybnzghboeghn nbBmhnab
HMI903035s ©odMBAYOma [8]. gsbamMmizgzn ab MAZOMOES, 01
Mo LonbhMMom BysMmmb gdyoMygdmes dgMmmab L3sMLbyMdn dmga-
Bogmmoab dndmbom3znbob XVIII @s XIX b-0b 06g3mabym mahgmo-
Hamado gozmEamgogmn mzombodobo, Mm3 XVI b-ob nbgmo-
bamms 99L3gNENSL L3sMLbgmMdn dodnb mMmo JgMmobdnobn Jom-
™330 3Mmo 36ymo@s bgmb. 0bgmabyma boobHmmom dndm-
bogmggon o0 bLognmbdg ALFgMMONLOL HMDSL 3gMmdgMEHL, Tod
005Lb0bL Lodgxrm 30MBY nbgmnbab 8@Hodqb, ndMBIYd76.

Hmasb 3g9MogMmAL XVII b-do mMo Bogbo og3b dodmg3gybs-
oo b3oMbymnb dgbobyd. 63 MZaMbIBMALNM, Logebggdme d9-
3006039 v3MgmM3g 1613 Bgmb MbMbBdn Eobhddyman bgM
0b@mmbn dgmanb 60gbo dobn L3sMLymMTn AMagdIYMmMONL MoMds-
99 [9]. 3s30L JoMmmzgann Fmangdnb Jgbsbgd 0d 3nM3zgmBysmm-
9000 ©odmB3gdYmo @oghado dgH-bozmgdo 9MmMdsbgomob
®0b6bdMdsdn sdmMAbE.. LYBNSBMS LTgBM 30MBY JoMM3gmMM
330l dgbbBogmob Mm3smbadMabne LognMme dn3n0Abog o3
30M39mbysmmgydnb ghomyMmn dndmbomaso.

ob@mbo dgmma Fo3-000bob Jommazgmoa gMabnobo gm-
wgonb dgbobgd. bam sbHMba dgMmea XVI-XVII bL-0L 3bmdomoa
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n63mnbgmo Endmmads@n s dMadagmns. 1598 Bennb sdmg3b
030 26-3530060 @gmgageEnnm 9o3-005b0b bLadgmm oMb 96300.
06033690mm3060 sdmAbES dnobn nbogno®nzs LBNsbms LLDY-
gm 30Mdg ymdgoob 60bssmd®gg LamdsMmo dmMJdg9dgonb
3ob66ymonL dgLbogddbgmae. 0gn 6 M39L aMmhAs L3sMLbymdn. 890-
©93 30 do30b gmhnb MbBadn 93MmM3nL IMozom J39Y0bob 96300.
dgmmo 063mnbdn 39M ©aOMYBES, Moaebol dnbn N3MmmaTos-
H0yMn dobos L3SMLYMABN EHEMBIM JENLIOJE 30M3IMMSD oM
nym 990006b39d3mo; bmem dobo L3MBLMMO o dbsMEsddgma
3Mox900 ©gOMBMAL B0bsomdg d9mJdmadsdn sdbomgb ©o
30303M9Lo aboggL. doybymozo@ ndobs, MMI IEOMBMOL
3oM1E30Mg00Lb 8990w 3 nb6gmnbob bodnbom dmmohngob M-
bo MoEngomyMo@ 850330y, 89MmNd nbamnbdn odMYbgoaL
JIBWYds 39M dmodmzs. obhmbo dgMmao IMsgzamo gbab IzmbyY,
P00MgLaE Zabsmmydymo s gMyEamMadymo 3nMmazbgds aym.
0oL ©o 30b L3MbLMM gMoxzgdL dgnMmm 3o3zdnMo 3gmboom nb-
3@0bL0bL LodgxM MgehMIMyM EOLMLB. XIX b-0b gMamo nbgmaby-
o0 33¢0mMab 3dMom, 0gn mahgMmodymym bLoygghgodLb ob3nEY
ombmbob ogohMomym obgdb s, gxMm dghog, o0 o3HmMab
39930009070 M3smbodMaobom, d97db3nmob dgdmgdggdab dm-
om 39M0omEob 3050900L Mo3wadnmMzgmn dmbobodgdn dgmannb
30modL 760s 9370136mEbL [11].

00fbgyanns, MM3 dgMmano vd30Mo@ ogoMOgOL boggmomn
300m36900L moMLYONLs o odLLbYMgOOL ombyMabob 1613
B6gmb ombmbdn Eobheddym 60gbdn, MmMIgmmng L3sMLyMAn
0L 3MgdogMmMOLL dggbgds. 3ogMod 03039 MmML ngn dodnb Lo-
0993m 3oMab 830900b ;Mm3nmdbngm3zgmns s godma339aLb bonb-
hmMmom GogdHgob nd 39MLboom, MMIgmoE ndMmbogmoa Lodg-
q@m 3aMmab ganodomyaen 6M9g000 3nMIPNMYdE. 9Mys bogzoMay-
©m, MmJ dgmmn Mondgb dmogmbgos, ob ooodoMOgds nd
R09Hg00b godmM3qdnbob, Medgmmsig dob maMmbydsbs o IMm-
3069M05LMob 30390M0 oM 3gmbom.

0b@mbo dgMmann Go3-005L0b BMEMLEeb Logdmmob dbm-
mmE mMdY, MMm039 JMobHnobdg s MM0zy JoMmmzgmdy. 30M39-
oo domgoebn, 8gmaob dmbombMmdnb dnbyw3znm, JoMmeanb 07-
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0L bodmbob Jomndznmns. 0gn BgMbL: God-00sb3s FMEMOE IM-
nmbmgs bNdMB bobab Jomndznmon, JoMmzgmms gMon 3Mnbig-
by, MMAgmnE 3339 %0 nym nda3soMmo boyzsmymanbomzab, Mm-
3mMoE dmgmbmzgdms. 3MmAs IB/MmM J393mm s3¢hmMa y0Myb-
900 00 00003L: @gOMBaM0 AsdM30Es. dob Loadshnme dmoin-
@ydEs 2000 3bgbmbobo s Tobo ddo yxmobBymo dnhjngon
(Byraike Myrza). gm@mBoano dsgng gandsmms. mMnzg dboMgd bams-
Bom 39M9dmbngdn dmabym. mdgmmdo MMz Bomasbl dgwbo-
9900 dnobodo: gMma Bymdg 3eMm bo3mgd mMmmdn dom dabEs
8939609M0 3M0BE30 JBMabEYMo bmgzn (Sophir Mirza), Mm3gaog
b 3Mm3bomns [9, 83. 44-45].

d03nb dgmMg JoMmmzgmo gmenb 0ddogb dgmann 3nM3g-
0b goMEaE39mg0sL P30390M70L. dodnb 3bmamgdnlb Medoabn-
09 d90amadn 930vmMEab godmEgdnb dgdwga, ngn smbymML odo-
bob MOAEYBbN3gEMNLb LHYIMmOsL gMmm-gMmmo bobob Lodxmm-
09mmAdn, Lo Boommonm FEoMMOEs dMBygbnmmdnl gob-
J45M39080 [9, 33. 57]: 893839 BsoMMONm 3(hsMYOEs EMML M3 MY
0000 @ob 3o6dogmby, ogMod P30 LOLEMIBME EodHM3d 0goy-
Mmds dobo ML amy330L 38d0b godm, MMIgMNE FoMOONE-
390Ms J939M0 s dMNgMo 035IYMBMON0. do30 EOMYbEs nb-
3030600, LoEoE MIOWYb0dg My 36xboMydadn goshoMs, ENEN
©ob030MgnLb godm. 890393 30300360 o309 oMy gLObMaLMLB,
JoMmzgmos bbzs bobmob, dnbo Jomndznmnb dmmbmgbom; nd
90%b0m, Mm3 dg065MAYBML 0b yMomagmomods, MoE dgndmgdmE.
3o0dMmomoym ©9OMBMOL goMEeE3ogdab godm. 88 o3sMg-
0000 65300 J83-0035D yymnogan (Xa-Tamas Coolibeague), Mmm-
0903 Med9b0dg m3580 Jomoshmbnom odMmyb..

00339Mv, 0bmbo dgmmo ;o30L b3sMbyMBn AmgdoyMmm-
00b 3MEgm dndmboggadn obbybgoL dod-0060bnb dbmemmme mM
BMmb - mM JoMmzggm JMmobHhob 3M0BEgLOL — Fga3nb SsbHEYOL;
b3oMLaMNL LdgEM oMab hodhymobyMom JoMmzgmn bobgdnb
obymgoL. XVIIE @o XIX bL-0b 0B6gmMabymo abHmMomamoyns MMI
3030L bEMMgE 00 MM JoMmmzgm JMab@Hnob 3manb dnnAbgy3L LY-
®R00600 30MBY dgMmmab bgmdgdbymodo®, njnobog AsbL, MmD
9L abhmMomgMmoxzngma ByoMmgdn nbamnbymo odmmadsthob
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bgmnbdgdbymomgds LEMMy© dodnb nd mM manb sbobgmy-
096, MMAMYdDgE3 JgMmao LaydMMOL Ms30L Bngbdn (JoMmmanab
993300 LOAMBOL/LOAME bobab s Jsbgmab d9x0b SengqLob-
©M9L/0b3sbEyM babab sbYgdL). yMm dg¢hna, nbog AsBL, MMB
qb abhmMmomamaggnymn dndmbomgqgdn oM gyMbmodnsb sbmba
dgMmob (96 dbmmme $6HMBo JgMmanab) 36MOYOL. nbobo s
Jomm3zgm sbgmms bobgmgodbyE obbybgdgb o domn dzn0emydab
0033000bo3mMadbsE dMmaznmbMmmogb.

0bgmabymo obhmMomgMo®os Jgmmab ©odbdofMmg To-
30b gmobhosbo EmEgdob Tgbobgd. Toid-00sbob @sgzmmodn
dmobhoobo gmmmgoob dgmemabodn EobdoMydsdy dgMmmadob
mzobob nbhmmonb d0dmbomagedo bogdmmob dgmmgdalb gzoMnb
IRMM g3006@gmn BomdmBowaabgmo g39mab xgomod doMann
(Shirley Evelyn Philip — 1812-1882): “bgf sbthmbn dgMmmab 3gomogn-
3066ymonmn domgos 3050nb63n (Kazveen), 08 3gMomeab b3smbY-
00b 8030b - 803-000b oL dngM ggbgMmom-donmmab dMoxbob
dngfm dgmaob myobdg dob LonbhgMmgbm Imgmbgdedn dnhboy-
0o 08 go3mgbnb 85w930®, MMIgbog BmMoObgb bobgyangoeb-
0gdgmo dmbamgob LEBIBM 3oMBY JoamOsHMbgdn (Bobon mMo
gs3mman gmmo JMobhnsbo nym)“ [10, 3. 19].

3969Moman dMozbo Mmo30bL ,d9Mmab mxobob dmzmg 3bm-
00Mdn” BgMmL: ,bgM sbHMBN FgMmaoby o dnbo 3M33sbnab sbymn
39000mgaebBymongma  domgds L3SMLYMBn dgodmgds sabLBLL
003-00000b HMEgMmbHhymo Eodmgzngdymadnm JMmabdhnsbm-
00b 300oMm, MOE sEMOVm dMbamynb 30MdY Fym@n Jomgdab gog-
™gbom bgdmE.s. 88 gamMgdmagdsb bgMm HMAsL 3gMmdgMmbo gobLo-
390009073 omBgMmL. Fomo gozmgbab ndodg oo badyma My
760 0ymb, MM3 JoMm3zgmgdn 39x0L bgmoasbbdom nmydbgb
obgo HoHymgoL, MmgmmMoEss babo s dnmds — HohymgdL, MHm-
dgmms 306099003 0303Mo®as 859mymymon dybyadsbms dngMm-
.0003-000LL 3yo3@o 093M0 M, MmAgmms d30mgoab gobom-
™g000g BMYB30 S boMzgdn oM nym dgdmyoymn. dodb MmI ny-
30M©s, Bom ImMob godmmAgymgdn 0y3696: nbdsnmao (Ismael),
GOm0 90Mds (Tophy Mirza), ymosdybos bymmsbo (Kodabunda
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Sultan) @s 01856 yyana (Iman Kooly). 30390 mMo 3yo3wms bodmb
bobab (Simon Khan) goanndznmab gmmonbsbgsb (Gordina); bm-
am 8990980 mM0 bL3obs dnmBSL (Scanda Mirza) Jomndznanal
dommobaeb. mMnzg gmen oym Jommzgmo, mmazg JMobhoobo
@ 30b3znb MMN3g domnab d3znMxsbo; Moasb, Mmamma AsbU,
LEMMgE 33D IMn3mM3s 856 38939yb0yMn dgEbagMmgdy’ ” [2,
33. 88l.

003-000L0b Jommzgma 3mmgdnbs o domn dznmgoob dg-
bobgd Agd dngMm Bgdmm sdmMBIgd o XVII b-ob y6039hbooghn
nbBmhoog 00039 RJHIOL ox30gdLOMIOL o 0dol 30M39mBys-
Mmmo Hmdsb 3gMdgMmbns EodMBIgdymN. oMoy dodnb dybobe-
0monm 06ygos Loggmamo dznmgdolb Fndomm; bmemm 990w©93
3Mdgmmyde: ,3gMmdgMmbo, MmIganog L3sMLYMAn AMgdayMMOEY
903-005b0b dg@MOnL 3gMomdn, o8 v80950L ZobLagymMgdyML©
ombyMmb. 0gn vddMAL, MMA do3b 3yo3mo mmbo 3830: J@MmbLbo ab-
donano (Ismaeli), bmggn dnMmds (Sofi Mirza), ymodsbs bymmsbo
(Kodabanda Sultan) ©s gdsbomean (Emangoli). 3nM3gan0 mMao bo-
8mb bsbob (Simon Khan) domodznmob gmmenbsb (Gordina) dm-
o0 aym. 3mdg36m mma L3vbM dnmBSL (Scander Mirza) go-
3300 doMmsbo (Martha). mMn3960 0y3696 Jommzgann JMab-
H006900. 0b3sngnn, MMIgEAsE Mo sedms bodbgmm byama-
6900bodn 0o30Lbn TobLEMomgdom, TMBsdegL. Lmxyn doMdS
(MmBgmoEg masmoybob Bobgoanm sMmab boggn - Safi, 86 bgasn -
Sefi), B09bgo30 0d0nbs, MMB M183I30M39MsE nym gsobonEY-
oyann dgogdymgonb godmodzomszgonlb godm, Asdmodmmgb ©o
398000 3My33mg3069L 30305900L (Kapiji). 98s6mmann (56 088 y3-
o - Imam Kuli), oym s 6568065bBsMIgHhy39egdn, MM ©o-
bobb oM ogmEbmgds, 0dMEgdm®s dsdnb Lobobhngdnb dndom
©o 3gmobgmmoom goMonE3oms. bmodybms bymmsba, Mm-
99mboE 96mo bmazn, 3MEbmo oMmhAgbnmo gmmsyMmmo 3o-
30, 0Ym ©0E0 bognm @oznmEmydymo JRmobBbyma. 3ob mazn
3o9mafnbs Moz dMmdmmodn o ds8sdabo Fobom s3oymodEs,
bmanm bogmbo sm@MoIM30690mM0 aym. 90g3Mod d0bAs sbymad
3M37mammosd 90sbL d0omydnbs goobyzahomgds, MMT ngo go-
9650389Mg006s" [8, 33. 443].
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HmAsL 3gMOgMmdo Jo3-005bob Jommzgma JMaob@nobo
gmgdabs o domo d30madab dgbobgd. HMasb 3gMmogMmMbN,
Mm3gmbog 8o3-005b0b JoMmmzgm Madbs s dom d3z0mnddY
LayOMaLLL 0BgmMabyM0 Lonbhmmam 36gMmmmods gyMEbmMds, XVII
b-0b 063MabAbL LadgEm 3oMdY 3BMdamn 3manodnzymo dmmas-
6g9. 030 003LOL gbmzMgdaL dmem Begddo LyRNSbMY LOTgBM
30MBg 06gmnbob 3¢)odg nym @ 80©bo dnbo 36Mdgdn yomMmy-
bo 3603369mMmM3060 30M3gMBysMmo byxnsbms b3sMbymnb nb-
Hmmonb dgbobBszmo.

Hmaob 39MogMmbo bL3sMLYMOL abhHMmMmoob Momdady mMmn
60gbnb o3hmMny. ghmo Gomasabns — ,bL3sMbgmob dmbomgonb
ombymo”, MmMAgmbog 39 mmbombob 1634 Banab godmEgdnm go-
393960. 3obdn Jommym-b3sMbym YIMNNYMNMO9dDY Logebagdm
939m0300, LomogMmom ,JMobHNEE JoMmmzgmms dmmmoMmmnb-
©gmMn (HMognzymn abhmmas” [7, 33. 72-82], MmBgmdonE dms3-
MoLo Zobgmob 39x30b omgqdLebMgL, Tobo 3oznb ZMBLEHO6-
H0bgLb o 950093 MyndYMedaL EMmMNbgmn bLogoMmmzgmmb
nbhmmoob 8dndg 39MomEBge Loydomn. A396M30L ©dFgMOE
LaNBHMaLM Loznmbdg — L3sMLyMNL Godnb JoMmzgm 3MmgddY
- 60gbdn 36Mdg00 oM 3gzbzwgds. gmMg Bogbn — ,dmagdoyMmmdo
b3oMbyMTn* nbgmnbdn 39MOgMANLYYMO Foadydazqdgdom dn-
bn3g bogmebmydn mmbzgMm onbLHDOS: 1634, 1638, 1665 O 1677
Bangddn. 1928 Bymb cnmbmbdn bgMm 30mNod BMbHgMds 3gMm-
09M 0L 33060b3069m0n 1677 3odmEgdnb dnby30m gobobmMmEng-
s 60gbob 3Mohngymo godmEgds — dgbogmom, dgbndzbgdoms
o dgnMy dgdmgamgdno. gedmadggdemnb d9608360m, 30b T9nod-
Momyoms sdmamm (ruthlessly excised) 39Mogmbobyymo smbg-
M900 obymo sENMxonLs, ool 030 oM ymgngmy, sbggzg dob do-
96 9mbdmdnmn bb3zs o3hMMos 3dMYdo o bbzs, dobn sBMOO),
3My LanbHmMom MoMydYgdab dMszsmo 3sbsgo [6, 33. Xl 39
bgmms 909430 o0 3Modozgmo Hgdbhob 2014 Banab godmEgds,
Mmdmob 160-167-9 339MY0dg Godnb Jommzgmo Jmabdnobn
3M@gonb o domn d30gonb 33ds30 n3nmbgds. 030 83339Md©
06yg0s (08 90modaL LEMMYE oLLBYNLN sMmb dMmogsaMagdAL (30-
h0oMmy03m0 n6gmabyM banbhmmom 86gMmmMOsTn):
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»003-000L0L bb3oEabbas 3MMNLLZLD 3yo3ws 093Mn dznmo,
MmMAgmmo gobommndedg oMmE HMYBo30L o 3ME BYML oM dM-
3930696. 3g3Mmm dghe Londgombo 0y3696 nbAsnana (Ismael),
bmggn-80mds (Soffy-Mirza), ymesdybos LYmMmeb (Codabanda-
Sultan), @ gdsbmmaan (Emangoly), mobno sbsgngsdmms 859330
3M0630. 30M39m0 MM nym gmMnbsb (Gordina) 83nen, bodmb
bobab Jogndznaab; dmBy3bm mMn dommsb dznmgdn ny3646,
L3obam BaMdIL Jomodzomol; mMa3zg JoMmmzgmn, mM3]
dmobhoobo. 3oM3zgma Jomosdhmbn Ahodmayzebs JymhAngn-bobado
(Kurchiki-cawn), 8gmfg 803-03059-yyanndgads (Shaw-Tamas-
Coolibeg). mMn3g60 ny3bgb L3sMLYMydN, MMN3g Bs3MMadgon.
yzgmos 3003960 nbgmo dznmasbo nym sdsbobm30b, Asbos, MmMA
00006 9oL 3gmbo v3939yb609Mn dgEBNgMadaL gmgjbomoa: Bobn
3mmgdn 0y3zb96 dgymomgdgmo Lomsdodoby; dobo BozmMndg-
00, g90805M0ho© 9MmaYmgon. 303900 dnbo bsboosmnb, 3manag)n-
3000 o LNdh3nEnb Abgozbgdn 0y3b696 - Mol sMnMmyma bo-
00m36905L obnggos, MmamMmiz bobdn dgbyam dgxgL, oba3y
m3nbdmygzomym b3oMbymyoL”.

0903ma 39MmdgMin Y3900 8odnb dnMdY o dgbobscmods-
99 m030L0 397900L odomo: nbdsngno s ba@o doMmdy, 9g30060
9590L LyM30mao, 19 Banab sbS380 sNMY3696 (MMAgMSEeb
30M39man mo30Lb0 Lodbgomm bgmm3zbgdnm sEoBMIM33050
bombl; bmanm 3gmMmg bodgxem oMmab gMmgymo bodbobymMab go-
dm 3339 ©sb60bsyMydyMa aym). gdsbommo mMds s dBybamyg
09mabgmannsd dgnboms. MmAmab dndgdn, gMmmo dbMog, dab-
®300 3mmmbam3nm BaBabsbBsMIghysgmn ddndg b3gmMo aym;
bmanm, dgmMmyg dbMng, dndn 8s00b Im@amathgmdMnzn babooon-
boadn.

090093 30 39MOgMMHN b3Mndnm godmMbEgdb bmo-
096@s LYMMBAL (MMAgMbsE 8908aMATn Lyysn gBmEs) HMs-
30396 000030. 306 oo bongMmnbomom s 9Mogymgdnm dmon-
3m30 003bNL bnyzsmMymn s bombab 0N 3othn3z0bEgTy; bmenm
30009omonm, godmEwomgonm s bLodbgMm bgmmzbgdom
©@ondbobyMy dmgmo sMIMbLLZMaM0b dMNoMyds s 3ohn3nbig-
09. 99300680 s 9Mnsbds 80000 M dnbo sIVMEIMN LV
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bngznmnm, bmenm Fob oobaMAgbs dmbym dz0mb, yam-
bmo ogMmomb, m30mgo0 EobmboMs. ©adMBsgzndgmn byxasn
396 399M03ms 0130L 09©L. 3odnbogeb 650983300Mg30 Aybobe-
Moy gadmnhnbo: osbMmAm LoggmeMmn Jomndznmo Ro®Hnds, Mo-
s Mo gdas s08LBY (bob3nBgbym sOsLL LamEsMa Loyzsmy-
™00 9Y35Ms gL 830Mn830m0) s 3983 M330 FMNIM..

00 03070L 39MogMmANn Loggmomn 5aMENNM s Bommbm-
x07M0 Boosmb3zmgdnm 3MEmMo y3900.

Hmasb 39MOgMmbHNL 3bMdgdn Go3-000L0L 3bmzMmadab dm-
omm 39momEdg 360d360mMmM306 30M39mBysMm® nmzmgds. 0gn
©admB3gomns dodnb 3oMmdg Jomomyao 33smob dgabbogzmgm
nbhmmozmbos 80gMoE, ogMed admBIgomns dnbo dbmmme
afomn B0gbo (A Description of the Persian Monarchy) [14, g3. 10; 17,
33. 105; 18, 33. 82]; bmgnm hmadsb 39MdgMbab Travels in Persia-d9
000010019030 83 bognmbabodn dndmzbom Jommya bodgebogmm
33939080 99 39M 80303960. 308gM3690, MMD Bgdmm domo-
™90 30M39mbBysmmgddn oEgmn 36mogdn do3-000b 30M39-
mob mmo gmobhnsbo JoMmmzggmo gmeab d30maddY, JoMmmzgm
nbhmmogzmbos d90gmadn 3Modnzgamn d9b6sgmnb bogebn gob-
©900: IMbEgos 88 39ML0NL gdHemyMo dgzaMgds dodnb 830emY-
00b dgbobgd L3sMbym, JoMmym, bmadbyMm s bbzs 969099 OEY-
oo 30M39mBysmmndnb 39MLNJOMSL. v359Mo 89 30b®s O3Y0-
Myb6g Agdn bogzzmgzn 3MmMOmydab doMnmo Mydasb.

3m3gbhomgdo nbgmabym 30M3zgmbysmmyddy. 0bgumo-
LMo obHmMomamaxnab s 3oMgmbysmmgdab Bgdmo gohomy-
oo 36mdg00 LYBNbM NMIBbOL 3oMBY JoMmPn 333NbL M-
mdoby A396L 393609M90000 o3zMEgMadYm MZembdMNLYOMO
d900Mgdnm oMy dbmemme boobgggol, oModgm Lb3zomdgoLLR
0x80gbnmyodL.

Jommym 0b6bhHMmmMomMaMoxznadn 3M3YmaMmymn Mm3sbadMmn-
Lo, 803-000L0L BMMMBZED MMba Bomaabo aym Jommzgma, gbg-
60 0y3696: sbyyogsMm sdnmabmmob s cvdsamn, bodmb d9x30b
o BbMNIF6-09390, 119087M0d 39x30L o JeMgbg, MysmLLd 39-
g30b s mams [21, 3. 198; 17, 33. 109]. 0bgaabyMo obHmMomagms-
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x00b 36mds Jommyamnn 393609M700L 3M3Pmamym M3z3ombadMab-
006 006bdMosdn oMss. gb oMadmgods o8 3bmdsms 3Mmoghngym
0bomadL bognmmadL, o8 dndsMmmymgdno MedEybndg goMydmy-
00b 306@o 8030530M YgMoMydo.

0030L JoMm3zgm gmmos 0vmMdsd) bb3sEsbbis 3nMzgm-
Byommb gobbbgo3zg0mn M30mbLBMObO IMyEmEbamn oM sMnb.
sModoMmmzgmn 830mMgdn, dom dmMab m3nm b3oMbgymao, 88 Jom-
0o babgmgdb bbzoabbgs bmEnomyMo o Mymngnymo 0y 3gm-
HhaMymo 6M9900©sb §3bmommb46. nboE 096906Mn300, MM bL3sM-
bym goMydmdo dgMJdgymo MedEYbndg LobgmMnb vd Lognmb-
00 My 1LBE¥6370M® INbHYMaLdYMO ds3HMMgdn dbmeme Bm-
3090 bobgmb obbybndg6. Jommymo ByoMmmgodn 30 JoMmzgm 3o-
Homdmgdb y3nMothgbo domm3znb bagommzgemdn dgmddgyann
Lobgmgdnm 03bmoYb.

MHmammE JoMmyanab, sbgzg 3sbmyma bobohmmom Bysfmg-
00 3bmdomns, MMI Jod-000b0L dodob IM3od9gE byodsbEsL
dmmnbmzbom Jommmob dg9xg bodMBAs s 3obgmnb 39y segd-
LObEMYT Ma3n3bmn Jomndznegdo L3sMLYMIn gogdegbab, MmA-
9003 3BMabLEYML 3089 FnMDSL JgMmmgb Mengds [20, 33. 271;
13, 83. 99; 19, 83. 42; 15, 33. 47]. 080 1587 By ZoMOINEIIMS ©
000L0 G0y 3ed9BS. 6@ 3o30m30emnbBnbmo), MMAI dybannds-
ByMmo HMooEnom, sMss 0330000, MMEs dds MM 0Mmozb
3oMoozmama ddnb gamaszL. 300%s dnMBdSL ghm-gMma J3M03L
(Olgan Pasha Khanum) 85300 gm@ms Asdmbomzsmadn sbsbgangdb
3030390000 063m™MabYMYBbM3560 LHhshns Jo3-005Ldg [1].

Jommymo bonbhmMmom Byommgdobogeb gobbbgeggdom nb-
3nbyMmgbmasbn 303039m00L 03039 LAHIMNS dodnb JoMmzgm
gmemms dmmMob sbobgmgdlb Jommmab 9x30b dogMod VII Jomod-
30l Fakhri-Jahan Khanum o 3obgonb g3godom bobab Jond-
30mb @ohnds Lymmsb 093ydLb Fatima Sultan Begum (alias Peri
Lala, née Tinatin, daughter of Peykar Khan of Kakheti). gb 8masb3g-
0900 303-000LB7 303039000 JoMmmMymMgbmzab bhodhnodny aL-
H3M©g0s. Bohnds bymmsb 0537090L dodoE, JoMmyma HMon-
300L Mobobdo, JoMommab gxg gommMan X sMob dmbbybngdymn
[12].
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nbgmabymo abHMmMomamagnnl bMogdn do3d-00sbnb JomMm-
039 3MMYodY Jomoy 993609MYosdn 3ognaMdmo BaJho-
00Lbgeb 3obbbzezgdnm gMmm bLoyyMomadm Rogdhbslg d5038396:
LOAMB Fgxr0L O 0egqdbabmg 39x30L JondznmgoL, dod-0dsbab
3M@goL, badasbdnm s o0gENMY00m do3nb JMnbhnob MmyoL
36m@©096. sMoo bLogoMoygwm, MmA gb goMgdmgods dbmenme ndob
608643090, MM 0bNBO (JoMmMN3gma 3o¢hsMIMdN) N33S30M37-
o nYy3b96 JMmnbHnabyda. 3x0dMmmod, gb 3oMagmmagmo bodasb-
0o 000 MabhHNebmMOsdYy 0oL Pbs 603b6s3L, MM nbnbo Joi-
056 ogdmmB0bg0nL 8989303 JMnLbHNobgde® aMABYB; MoE od-
39Ma dmymEbgmns bogmmm mMbdg - bgynsbos Lodgym 3o-
Mob LodLobyMIn Tgbym oy do3g00b gmmms LogMydymman
dyma Bomamdmdonm Jgmobhnobms ggmbdy. nbnbn, MmammE Babo,
30003050086509mb0 0y3696 (godmbozmabgdn ymagmmszab sfM-
LOMOES). NBgaNbyMo 3nM3ganBysmmgdal 3ohgammnymn dnmo-
0900 03 Jomms JMmabHNBMODY 3330MO® ZoodMYOYMN S RBOT-
HmoOMn30 86083690mmoONL gobEbogdss. hmaob 3gMmogmbn sdsbAb
dmobhnsbo gmmgdob 530dmedn sbbybgoL dodnb mMm gododdown-
06907 o dmbyanglL - JyMmAngn-bobobs s Jod-modsd-yyaon-
093L o MMN3gL L3sMLYMDL 6MEYOL, MoMImMmbL 3MBHMILHYMOE
0g39 bsbbybgon mMmo Jommzgmn Jmabhnoba gmanabs (,..[3s-
Oomdmgodn] mMmozg JoMmmazgmn, mMnzg JMobhnsbo. 3oM3gmo
Jomoshmbo Aadmnyzsbs Jymhngn-bobds, dgmMyg - dod-modsd-yy-
mn09ads, mMMn3960 0y3696 L3sMLYMYON“). Fo3-MBod-yymndg3n
BoMIMIMOnm JoMmzgmo aym, dodob 3oMdY gododdomnabgdyamn
[9, 83. 73]

9MobHhsbo 3Mydab dgmm3zs o domm3nb JMabEHNsbModab
9960MAY6900 To3-000L0L dmmathnznb ©o LobgmdBoxgmydmozgn
bHMIH9aNnL gMamn 0603369mmM3060 3969d0 nym; MoE dabbogym-
M9000 godmngzqgms XVI-XVII bayanbgms T03bsdy, MmEobsE dodn
93Mm3gm dmboMggomsb ghmmo 0yMmdgmab 6nbosmdEag 3mo-
mnEnob 899060L EnmMmMoEs. 030 Yy3zgmoxgmb 9390090©s ndo-
boamznb, MM3 MMAnL 3030bM30bL JMabEHNSBMONLLETN Mv30bo bNO-
3omns d3mghzgbgdnbo. 08009 IMogzoemn gogdn 99hYy33wgoL. bBm-
M9 90 39MnmEb 9dmbzgzs 0bgmnbym ImadegMo OEO $37-
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0L 3nmgos 8o3nb 3oMBY s vbHMbo dgMmannb AsBsBgMgda dodnb
Jommzgm dMmabhneb 3mmgovy. do3do sbdhmba 8gMmenn 1599 Beab
900bd0 bL3sMbyMNL gehnb MBaT0 93MM3sdn gogdozbo. Bymoang-
00 goo(hobs MmMAnL 3030006 o 93Mm3nb 0930 dMboMJmsb o
©0E 3Mmoxmab oy 39MEmamsb. ByMmomgdmob gmmo dgMmmab
©n3mmdsdymo 6bbog dndgmbs, MMBgmdng oJ3gbdo LEMMy
d030b gmab@Hnsbms dndsmm 3gmng s dgabybomadanym odm-
30009070009 nym gowodebognn. s30b gMmo-gMmo Lodymo 3o
nym Jomomzgmn 3930L LNAMB-bobob Jomndznmab Mmoo dgm-
030 8330b BngM [3, 3. 78; 16, 83. 200]. 3ohdgen8ms Jghmbngnb (The
Chronicle of the Carmelits). 03039 3Mg0mn 06sbs3Lb 36MOSL 0dab
MomodsdY, Mm3 3030 3mndgbhn VIII 1601 Bmob mgdgmzsmdn Bg-
Momb P3Be3060L Fod-000bnb JMabEHnob dgymmaL, PbmeydLb Tob
»JM0LHL T0gMm LoyzeMgm ©ob*, dg0bbgbgdlb dsb bnhyzgoL 3o3-
g dmEodgomnb 93nbhmmgmasb, Mmad BoMmdoMmmn dgymang 3ab-
6396nmno dmMmB306g 899mmnLEeb o IMPBmMEHdL dodnb goMm-
99 9Mabhnobnmo MBIGHAL badbsbyMnbL g6 [13, g3. 103].
@o0mmmb, 06amabymo 30M39mbysmmgadnl Pdmagmgbo
39900000M0by 803-005LNL JoMM3gm MMM MVMODdY 3o3ME9-
™m9dym M35mbodMNLYOMEb: nbgmabyMa 3n0M3zgmbysmmgdn do-
30L Jommzga 9Mabhnob EMmgde® sbobgmgdgb LNdImMb B9x30L
©o sm9qjbabomg 39930L Jomndznamgol.” Jommym nbhmMomgms-
®00dn bodmb Jommanb 39x30bs o deMgjbaboMmg 3obgmab Tx30b
Jomndzomgdn dodnb 3Mmgdsm oM sMnsb dmbLbngdymba. Mm-
3mMmE3 B90mm sm3603869, bLoOMO o deMgjLebEMy 0989L Mv30s6-
o0 Jomndznmgon 307030 g0meb gMmmo L3sMLYMTn Fod-odo-
bob 3sdab (BM3s9g© bYSOYbEs) Bmmbmabam gsngds3bnsm, ng
30 obnbo JxrmabBym 353%s JnMmBSL 3MEgde@ Babybgbgdaoo.
0b@mmbn dgMmaabs s HMasb 39M0gMAHNL JoMmzgama gMmabHhnsbo
Jomndznmgdn 308%s dnMBSL FMEYON 8830MdE 3M 3MNb. 303D
d0mdsL gMmmn J3Mmnzn (Olgan Pasha Khanum) n6gmabyM modhg-

3b6gmbo dghonbmob — Simon Can oo “Alexander, the other Can of
Georgians”. §mdsb 39h0ghB00b - Simon-cawn o Scander — mirza.
bobgen v09gbsbehg L3shbye 96sdn goevenb b3obegh o6 nb3sbegh
amhdno.
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MohyModn dodnb gMmE Eabobgymgdymng, dogMad dodab JgMmab-
H0obo 3magdn d93MoE JRMM sbomgedMoadn oMnsb. dom o8-
0530 dgMmamn y390s, MMagmME 0186539MM3900 380030 (9b sb-
mmgono 1598-1601 Bangdns). s3sb3g ydgmbL dboMb g3Mmm3sdn
9mAsE gsgdszboma dgmmob (1599 6.) odmmdshymn b6jbbe,
Mmdgmdng dodnob gMmabhoob gmmdgs LagdeMo s 3830bL 1601
Bannb BgMmoano dod-s00b0b JMobdnobo dgymmabs@dn. o sba3y,
HmAsb 3gMmogmboL bohy3zgon, LoE 93hMMN 38 FMEYdOL 3Mb-
H99LH30 WS35Md3MOL do30L bobBndgbymmoodY.

Hm3ob 39MdgMBHNLYYMN Jod-000b0b gMabhnobo gmeab -
LOAmMb FgWOL Jomndznmab gmhenbob 0EIbHORNENMIYOSL ob-
©96L 39MdgMdob 60gbab - Travels in Persia-b gsdmd3gdgma byM
30008 @mbhgma (1928 6). 896093690380 ngn BgmL [5, g3. 320]:
L0mgmmg AsbL, 3gmdgmdab ‘gmMonbs’ 36y nymb Jomommab
99930L0 MyoMmLLY II-0b YAEMMLN s M0BsMNb0“. !Nbs”NbL vds-
bOL EMEOL - QsBNds bYEMVb d98980L sMbEgm (JemBymm-
00bL 39MmomENL) babgmo Fod-000b 30M39mab domaMagnym do-
dmbom3zedn dmabbybngdLb nbgmnbyMgbmazabn 303039®@Ns. 09390
9000009090 dabo bbzs bobgmag (alias Peri Lala) s ngn dnhby-
J0s 3obgomnb @godoMm bobab dznmo@. JoMmymon 303039000,
0B00s bIEMVb 693700 sMnb g6y dogManMba - JoMmmeab d9-
x0b gnmMman X-ab Jogndznmn. ngn nbmo nymbL, Agd dngMm Bgdmm
dmbLybngdgmo Jomogm abhmmomaMoxznsdn ©83300MY0MN
39Mb00M, MYsMbIY 11-0b s g,

30mman X-0b Jomndznmb, enyambod I1-0b yagmmbL L, by-
33036010 LOAgBM 30MBY MM bb3s Labgma (Qohnds LYMMS6 dg-
3100) 890M3J390L, gL BMYEMEBMN M. BogMsd dbganns 33Moy-
©0b godmmgds 000L MemMdSBY, My MM IBmes dsb 3gMdgmbTs
8mhonbys (Msbsl nBgmMydgb Jgmannb domaMagznab nbgannbgann
800maboa3gmgon). bmd sMm smab gb babgann LodgxM 3sMmdY 36
30300 MO goMgdmE3edn, o6 30093 b3sMbymnb nbganbymy-
Bbm3z06 6M980n, dodnb o8 3MEdY dobo JoMmmzgamdnb dnbosmomy-
09mo d9MmJadggmo gmhgnbob dbgszbo dghLsbgamnb 39MmogM0-
LYYWN E8BsbNbEYdS (B3Ma© dMLAgbnn)?

I8Mm 3603360(mmM30600 030L goM3z930, 0y Momdos LY-
xR03bmo 3oMdY gnmman X-ob Jogmndznma, mysMmbod I1-0b o, doh-
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B6aymo Jomomeab 39g30b LNAMB I-0b JomodznmoE. gb sMos 39M-
09MBHnbyYmo JgEEMTo. 98 Jomb sbhmbo dgmmoai bodmb g@ab
Jomndznms 03mab (Hmdsb 39MogMmbab Bystmm 30 dbmenme
obhmbo dgmaab 60gbn oM sMbL. Fob vd3oMo Lb3d o gbzn 3bm-
0900 3930 305LAL JMobHNSO MENgdDY s Bsm J30mMyddY).

©ab3mo Lognmba yFsMOgbos HMAsL 39MmdgMHnLb 3bmdg-
00b o LB EsdysMmgdyma nbgmabymo banbhmMom mahgmo-
HamMob 30093 9Mmo, 03039 H030L dg7LodAMOLMSD gMmoE Fob-
30bomo. Hmdsb 39MmdgMmno (nbg3g MmgmmE sbhmbn JgMmmn)
do30b dgmmMg dMHbLHNSO ML — oMb sggLebMy dgi3nbL Jo-
ondzomo® 300AB730L. 50sLNL JoMmmzgan gmann dofmmy, Agd dngMm
©admMB3g07m y39ms Aodmbomzgamdn 8nhbgymons 3obgmab d9x30L
™9009Msd 1-0b oE, 3obgmab 39x30L L300 I-0b Joannd3znmy.
030 oM0b 3obgmob 3gx30L oggqjbabomg I1-0b d3ngndznman. sbg3zg
nbgmabyMmo 3nMzgambysmmagdnb dodnb gMobhnobn, Jommzgmn
3mmo, 39M09MAHnbaYmn gmhenbs, sMab Jommmab d9xab bodm-
6oL oMo 8300, sMdgm d3ngnd3nmn. ba3mgdaE LozaMayEM,
Mmmd gb smMmg3zs dbmmme dgMmobs s 3gMdgmbob JgEEmBs©
Asnm3zemmb. sb@mba dgMmannb, Go3-00sbob dngM 93MM3s80 3og-
Bo3b0mo ganhnb, @odmmadshym 6bbodo 0mb0dbymns dodnb dn-
96 Mo dg9Mm3s Jommzgann dgxnb bodmb bobab JMabhnobo
Jomndz0mabs (3sMIgmoaos Jhmbngs) [16, 33. 200]. 33MHm bagzng-
My0gang, MmMA gb JoMmmzgan dodomdmgodn — dogMadnMbay bab-
b 3Mnbzgbydn, MMBgmms LYBRNbMS 3oMBY 3odMgdozbs sbL-
0o Jommmob o 3obgonb 9513990L LEIMBL o v gLEbM]L
dmbobmzs o domaz gb dmmbmzgbs dgobMmymgL, Lodgmem 3o0MBDY,
06 Ladgmm 3oMab Bg3nfM Tomgds-dmmgdodn o0 9xgos d30Mg-
00 09696 godmEbomadymbn ©o Bommggbomba. abobo doMm-
0ms3 3930b 830900 ny3696, FogMod sMy godmagdazbn d9x30b
330900, o010 d30mndznmaodn’.

nbnE ohvo godmhoibyen, hmd Johomonb Lodg®M 30hnEsb 3hnbigbo

909690 (0900b) 30gdo36s LNAME Fgxknb mbAsoms 8ngh Ev8Y39-

39000 o 8nbn 330000 gnmhgnb go89x900b 3g9homedn dmbes - 1599

9oL 00 bLNAMBNL Lodg®M 30h0Edb To3m0b LodoBohdome gogdus-

boon 9300083000 Fodnb 30hd9 3339 09x80L F30000 fo3n0. bogo-
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oby Mmd, nbgmabymo 3oM3zganbysmmgdob gL 39MbNSE
obLboENY, FogMod dgMmmnbs o 39MO0gMMHNL BosddmMOdn Lb3o
©@ghomadnEes abadybhgodgmo s 3Modnldgmoem gobbobom-
39mo.  dgbodmadgmas, Mmd Jghma ghoo  JoMmzgmao
dmobhoobo badodoMmdomb dodob 3oMdY domagdalb ;mznmdbom-
390 oymb, s VMM bogzsMoyme, MmA dgmmy sdds3L 0gn
393mbognnb dnbgm3znm y3z30mEaL. sME abos gsdmmoibymo,
Mmd 0go dmagngmomn xgodhob obbBsL bLoggmomo Gobhodoom
obgbogl’. 3gMmogMmbniE do3nb Logmebmgdn LodgEM 35MMSO
©3obmm3909m LOdMZOEMYOdn FozMEMadym 38d50L y3900.

hogeme, o8sbmob dnobomgdgen boBgoans dgndegds ymanenym
30090000 LOGgRM 3ohdy. dohoo 3oBohdonb Gs0s o300 | 30bgmnb
mag0Enseghn 08shmggoen 0g®g oym 1601-1602 Fogddn. dnbn 8o00
0099bobehg 11 68039 3ghomedni 6mdnbooghoe 099890 nM3090me..
0099bobehy G9®98 Todnb Logmege 300003000 30300360, 98539
ohmb 080 (bads§shdom) 8gx0b (8300 30h3g00b) 83000 nym.
yghoemgos pbeo 8ngdeab 890093 3ohgdmgdobog: b3shbgonb
dohdobgdonb hgoengnghn emosemonb 88303900b dndbnm 93hm3nb
38500900 ghaobgnsbgen Fhggdn (hmdab 3830, 93hm3g00 8mbshggon
po 0000 gho®gon) 0dmsznm3g 0y3696 nbymhdnhgodyobn dos-
300bnb dogh dohmzgeoo bodgem 3ohob ghobBnobo 3hnbiEgbgdnb
3mMQeoe 3ghm3nb momosdg. 06g0nbyhn bonbEmhom 3ohzgefyohmgodn
(068mba dghon, §mob 3ghdghgn) 80560869096, hmd 3hnbEgbo
(bndmbB 89l sbyon) bhyonse sbspgsdhos nym (Anthony Sherley: he
required the daughter of Simon Can, one of the Princes of the
Georgians, to wife, which was, with as ready an affection performed,
as demanded - 806 gmQooe dmnmbmgzs bLndmb bobnb Joendznen, Joh-
039000 ghon 3hnbigbs, hmdgong 3339 0%se nygm nbgoon bLobo-
ygohgom ghoonghomonb dgbobhyogoose, hmgmhog dmyombm-
390mpo); bmom dodn 30 - 9339 bobB0dgbyon (Thomas Herbert: “his
wives were so incomparably beautiful ... reciprocally joying the aged
King” = @obo 893m09900 00330hn 38s390000m 8839609hgd0m ny3-
696 39039060, hmd bobdndgbyon dodnb Lodobybm bobohyob n§393-
0696). 88n8Mdog Johmzgen 89999000 (bndmbab o v097bsbohgL)
dngh 8o0037 m3obneob bLohdome 3o0mado3bn0n 3hnbigbydn
303mo9Ln nym godmEboegdgebo o foheggbnebn ymaneny3696
09%900 33009000 00 dho d300003009000.
dogoonmoe, dodnb dngh dgmhg ghobBnsbo gmenb obmgbo 3nh-
39000 3ohes(33009000b godm.
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0030L dJommzpgmo gmabhHosbo gmmgdo s 3983bnbABYs-
mbbob g%o bodommzgmmeseb 0bgmabodg. XVI-XVII b-0b
0036099 LYBNVBMO LVIgJBM 30MBY JoMmymn 330m0b MOMOLDY
990mm gobbomymo nbgmobymn 3oMzgmbysmmgdo mzambom-
03 oabHYMYOL, MMD nbgmabyM dnbnsb God-0dsb 3nM35mab
LSTIBRM 3oMDY XVI L-0L ELILMYMOEE XVII b-0b 20-086 BEdsT-
©g (86¢mbo BgMannb gmMgzgsEns, Mmogmd gmaab mzsba, Bhm-
9oL 3gMogMmn) ddnMmm PMMNgMoIMOs 8g3b Fod-s0sbob goMg-
dm330L Jommym BMgLMSD (sans3gMm©n bsbn s Bnbn EOEN M-
bo, d030L Jommzgmo gmmadn, dod-00dsd ygmnodgan, 3MbLEHLL-
h0bg d0MmBs...). Agdn LOaSbaIOM ONbHgMgbgds 88 Lsznmbom
339380M©Yds 08 gdab dogdob, MmImomsE 36 dabymaym 3993-
bobBysmbBaL Loyzgdn XVII b-0b EobsbynbAL nbamnbabL bsdggm
0M9ohMmomyMn obob EMedohyMandmob. o8 gdnb yzgmodg 99-
Ho bamMBIOM oMoy XVI b-0b ELSLAYDL bygnsbms bodgxmm
39Mdg M33gb0dg m30L gobdogzmmodadn dyman nbgmnbgm dmg-
BoMmoy @ N3MMAsdHms, o P30M39mab ymzmnboe domn dgoe-
3oL LgM 9bHMbo Fommab, MbsddMMIMMOss Fodnb JoMmdy
dyma Jomoymon 6aMIMAMOnb o dmbgmggdmsb. dgMmmab dma-
Bogmmonb dndmabogggmn nbgmnbyMo banbhmMmom 36gMHEMOY
309309000 096yqds, MMI Lodgym JoMmdy dgmanab bgmdgo-
Bymodo nym do3ob mMo Jommzgma ghabhnabo gmma. bEmMg do-
30b mMo Jommzgann gmobhnobo gmemab dgbobgd oo bnd3dsmon-
00 LogoMMOL M300 sbdHmMbo dgMmeon 1613 oL mbEmBIn 0o-
3000 dmMadBayMmdnb 5bsbyd godmg3zgybgodna Bngbdn.

40300 00 mMn Jommzgmo ghabhnabo gmemab ©s dsma dzn-
9dnb dgbobgd yxmm Esbamaomaydom 36mdgoL ndmaszs bam @m-
dob 39MogMmbn, Mm3gmog 06g3mabab Lodbgomm ohody nym God-
000L0b L3sMbyMBn 1627-29 Bengodn. 39MdgMEHNL 3bMOgON do3nb
Jommzgm mmgddg ndndhmdszgos 8603369mmzabo, MMT Yomo3-
MLbn s 80039 MML dyommm Bysmm o8 830500L ddMOLY 3MAb
by Mmogmty dgmea, s6HMbo TgMmmab dds, MmIgmoE sbHmMba
dgmmob s dobo 086083Bs3Mg00L Godnb 3oMmdy dmmazsabgmdab
m30mdbomgzggmono. (mdsb 3gMmogmdn 0b6gmobowab b3sMbyMAn
Mmdgm@ dgmmnboob s 3ob MExsbmab gMmmo Aszns. MmMogmEd
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d9mmabmab ghmo nym ngn bHydaMmo sano3zgMmmo bobnl d30mab
0050-ygmo bobob oo o IMogzomEMnsbn mgLbobBogemnbo.
obg MM, dobo 36Mdg00 o 3gMdmE aNbhgmgbgds dodnb mMma
Jommzgmo dMmaobhnobo Mmoo s domn d3nmgdom, bogoMoy-
©mE d9Mmgonb Mmxabab 08050LVE P3939nMEYO..

00330M0, LogzoMoyomE, dgmmabs s dnbo 3MI3sbnmbyg-
00b 3mbLYMHObHJON O PodbdaMgqdn 0N JoMmmymn gMma67-
o0 bLoManbm MMTSb0L 3983b60bBYomMbONL ogbmdnbs s dnLo
000l 06gmbYMOE owadndsszndsadn b3sMbymadn dodnb 3m-
my050 3s669LgoYMN JoMm3am FgBIos SbYMYONE YOS YymRo-
ony3696. LogommzgmmEob bL3sMbyMAn sbmo Asdmbym 3o-
HoMmdmgdmob nbgmabgm dmMgdogmmo o Eodmmdshmo ymomon-
9M0Md0L EoEsbhyMyds 303 gimm LaMBIYObML bEab omMdm-
La3WYMOL LanbHmMmom 88d9d0M, BMEMIMMMN0 S WMnhIMadY-
00 ©s06hHgMILYOYM 063mMNLYM NbAHYIMIIHsmms Bngh 3993-
bobBYombBNLOEIN ZobLOZYNMYOYM YyMaE®YOSL s MYLbM39-
b oo d90mMmJ4050900bm30L MYBgLLBLYMN NN JgmAyMo-
Lo396 3vabL gobbbNL Gogbb.

Jommzgmo 3ohomdeab Loddomzm badsmgymdn MMA 39%3-
bobByombObn yzgmodg gLoxmmbmo nym JgRYmYmN, 88 goIm-
3900L JoMmzgmms abhmMoyamn dgbbogMgds bondgomE 0bo-
boglL. o MmMEo gL dohoMmdmygdn JoMmm3zgm 3gxgms MFabydnwsb
L3oMLYMTn ZoEobobgzgbom dobbgbgdymn 3MnbiEgLbgdn 0y369b,
©oMB3Ybgomn ybs 3nymm, MmMI Fom LooyosE do3dmboom
B6aLHS6-HoMngnbs S MNBdMNB-03M36@OMNL oo boyzoMmy-
@b 03000 8ogMbg0s(3.
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The Path of The Man in a Panther-Skin to England
and English Historical Sources

Elguja Khintibidze

Professor, Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

Abstract: This paper examines the information emerging in the English
historical literature and primary sources concerning the origin of Shah
Abbas’ Georgian Christian wives, which has not yet been discussed in
Georgian historical writing. Specifically, English diplomat and traveller
Sir Anthony Sherley, at the end of the 16" century, and Sir Thomas
Herbert, an English attaché to Iran in the early 17" century, note in
their books published in the 17" century that Abbas married the
daughters of King Simon of Kartli and King Alexander of Kakheti.

English historical writings and sources indicate that the English
diplomat Sir Anthony Sherley and his colleagues were assisted by the
Christian wives of the Shah at the end of the 16th century. This
statement reinforces the view that the story of the MPS known to a
group of the early 17"-century English playwrights, and Shakespeare
himself, became known through the cooperation of prominent ethnic
Georgians, promoted at the Court of Abbas, with Sir Anthony Sherley.

Key Words: The Man in a Panther-Skin, Thomas Herbert, English dra-
maturgy, Shah Abbas
While searching the trace of The Man in a Panther-SRin’s plot

in the English dramaturgy, | got interested in the stories related to
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Georgians promoted on the Court of Shah Abbas I in Persia; mainly,
in the fact of the collaboration between the Georgians promoted on
the Shah’s Court in the late 16" century, Alaverdi Khan in particular,
and the team of English diplomats led by Anthony Sherley at the
end of the century.

The first foreigner to pay attention to my research about the
plot of The Man in a Panther-Skin as a literary source of the English
dramaturgy at the beginning of the 17t century was an English writer
and a scholar Anthony Anderson. While conversing with him about
the issues for the first time, he metioned that he had read from
some sources that Anthony Sherley received some support from the
Christian wives of Shah Abbas. He once again mentioned this fact
during the presentation of my book (“Medieval Georgian Romance
The Man in a Panther-Skin and Shakespeare’s Late Dramaturgy”) in
November 2018 at the London Royal Asiatic Society.

This fact provoked some questions such as where might my
English colleague have read about this fact? Is this information
based upon any primary sources or it is just a conjecture? Who were
those two Christian wives mentioned by Anderson? Were they
Georgians? According to the old Georgian traditions, the book of
MPS was one of the most valuable components of a dowery for
Georgian brides.

I, along with my students and colleagues, have actively been
involved in the research of the issue since last year. The outcome
was promt. My PhD student Nino Jighauri and | found the article
dedicated to Anthony Sherley in the Dictionary of National
Biography that reads the following: “The two favourite wives of Shah
Abbas were Christians and they procured for Shirley a very
promising reception. He won, too, the regard of Aly-verd Beg, the
chief of the army, and the rank of mirza, or prince, was conferred
upon him” [4].

| carried on my research by studying the references indicated
in the article dedicated to the biography of Anthony Sherley. These
literary sources also referred to other records describing Sherley’s
voyage in Persia. The article about the Sherley family, by General
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Briggs [2, pp. 77-104] turned out to be of the greatest importance in
terms of the issue posed above. The Shah’s Christian wives who
helped Anthony Sherley were Georgians. Records about Shah’s two
favourite wives — Georgians by nationality and Christians by religion
- are also mentioned in the volumes of the 18" century English
Universal History [8]. The question remains: what was the source
supporting the notes permeating the English literature of the 17t
and 19* centuries’, according to which the expedition led by Sherley
was supported by the two Christian wives on the Court of the Shah.

English historical surveys, while discussing the issue, refer to
Thomas Herbert, an English attaché on the Court of the Shah.
Thomas Herbert issued two books on Persia in the 17" century.
Besides these books, regarding the issue, | studied the book by
Anthony Shirley, describing the Author's travel to Persia [9],
published in London in 1613.

The facts concerning Shah's two Georgian wives are more or
less in accordance with one another and require detailed study in
terms of detecting the Georgian trace on the Court of Shah Abbas.

Anthony Sherley about the Shah’s Georgian, Christian
wives. Sir Anthony Sherley was a prominent English diplomat and a
traveller of the 16"-17" century. At the end of 1598 he, accompanied
by the delegation of 26 people, visited Shah Abbas’s Court. He
contributed to the growth of the hostile attitudes toward Turkey in
Persia. Sherley stayed there for 6 months and later was able to visit
many European countries in the rank of the Persian ambassador.

Sherley was unable to return to England since his diplomatic
mission to Persia was not agreed with Queen Elizabeth I. Besides,
the Earls sponsoring him were uncovered and punished for plotting
against the Queen. Despite the fact that the political situation in
England drastically changed after the death of the Queen, he failed
to obtain permission to go back to his country. Anthony Sherley,
who had a good command of several languages, was an intelligent
person. He and the Earls sponsoring him had tight contacts with The
Royal National Theatre in England. According to one English author
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of the 19* century, Sherley provided the plot for the Royal Troupe;
besides, by exaggerating certain facts, the auther states that even
the early drafs of the Shakespeare’s late period plays were created
by Sherley himself [11].

It is believed that Sherley definitely exaggerated his personal
merits and contribution in the book printed in London in 1613, while
describing his travels to Persia. However, the most important is that
he narrates the facts he was the eyewitness of and presented the
historical facts in the way they permeated the elite circles of the
Shah’s court. Therefore, it can be assumed that his narrations,
regarding these facts, which were not direclty related to his
personal merits, were not exaggerated.

There are only two wives of the Shah mentioned by Sherley
and both of them are Georgian Christians. According to the author,
the first one is the daughter of the King of Kartli - Simon. As Shirley
puts it [9, pp. 44-45], Shah Abass claimed the Georgian Princess, the
daughter of the King of Kartli Simon (according to Sherley, the
princess was ready to provide the love required). A little below, the
author returns to this topic and writes that the Queen escorted by
2000 horsemen and her brother, the prince Byraike Myrza, arrived at
the Shah’s court. Soon the marriage took place and both parties
provided adequate ceremonies for the wedding. The God blessed
both of them and in less than a year they had their firstborn son,
Prince — Sophir Mirza who was still alive.

According to Sherley, the story related to the second wife is
linked to the death of the first one. Following the narration of some
episodes from Shah'’s life, he describes Abbas’s visit to one of the
Khan's land. To alleviate his boredom, the Shah spent either eight or
ten days hunting. However, he abandoned the place as he heard the
news about his wife's death of a sudden and severe illness. The
Shah returned to Ispahan where he spent several days in pain and
sorrow because of the immense loss he had suffered. Afterwards, he
sent a messenger to another King of Georgia, Aleksandre, making a
marriage proposal for his daughter with the intent to maintain the
relationship that might disappear after the passaway of the Queen.
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The person sent to the Georgian king was Xa-Tamas Coolibeague,
who, returned to the Shah together with the lady mentioned above
in several months [9, p. 57].

Thus, Anthony Sherley, in his vast review of adventures in
Persia, mentions only Shah’s two wives — two Georgian Christian
Princesses, the daughters of the Kings (according to Persian Court
title - the daughters of Georgian Khans).

Two Georgian Christian wives supporting Sherley mentioned
in English historiography, are those princesses noted by Sherley
himself in his survey described above. Furthermore, these historical
surveys are not solely based on the notes provided by Sherley.
These sources mention the names of the princesses and tell the
stories of their offsprings as well.

The English historiography about the Shah's wives, who
assisted Sherley. Shah’s favourite Georgian, Christian wives
assisting Sherley during his travel are mentioned by a distant
descendant of the Sherley family, Evelyne Philip Shirley in her
historical review of the Sherley family (Shirley Evelyn Philip — 1812-
1882): “Sir Anthony Shirley’s favourable reception at Kazveen, by
Shah Abbas the Great, at this period King of Persia, has been
ascribed by Major General Briggs, in his interesting Memoir on the
Shirley Family, to the influence possessed by the ladies of the Court,
(his two favourite wives being Christian) over that celebrated
monarch” [10, p. 19].

General Briggs writes in his brief review “A Short Account of
the Sherley Family”: “The favourable reception of Sir Anthony
Sherley and his company in Persia may be accounted for by the
great toleration of Shah Abbass towards Christians, owing, perhaps,
to the influence possessed by the ladies of the court over that
monarch. Sir Thomas Herbert thus quaintly describes this circu-
mstance; and no greater proof of their influence could be afforded
than that of Georgians receiving the title of Khan and Mirza at the
king’s hands - titles which are now strictly confined to Moslems.
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‘Abbass had several wives, who had several children, for
whose education neither cost nor care was spared. Of the most
promising he loved were Ismael, Tophy Mirza, Kodabunda Sultan,
and Iman Kooly, The two first by Gordina, daughter of Simon Khan,
and the two latter by Martha, daughter of Scanda Mirza, both
Georgians, both Christians; and so dear to Abbass‘ "that is seemed
he had then got the elixir of earthly happiness’ " [2, p. 88].

The 17" century Universal History (the reference made above)
reveals similar facts, naming Thomas Herbert as its primary source.
The story starts with the treacherous deeds by the Shah towards his
offsprings and develops as follows:

“HERBERT, who travelled into Persia in the reign of Shdh
Abbas, gives a different account of this affair. He says, that Abbas
had four sons, the eldest Ismael, Sofi Mirza, Kodabanda Soltan, and
Emangoli. The two first born of Gordina, daughter of Simon Khan:
the two latter of Martha, daughter of Skander Mirza, both Georgian
Christians. Ismael, giving jealousy by his delighting in arms, was
poisoned. Sofi Mirza (who is the Safi, or Sefi, of Olearius), although
extolled, at first, for revealing a conspiracy, was at length thrown
down, and crushed to death by kapiji. Emangoli (or Imdm Kdli), upon
being told by a witch, that he should not live long, grew fearful of
his father's temper, and died of melancholy. Kodabdnda Soltdn,
surnamed Sofi, now the only son living, was a prince of great
endowments; and had signalized himself so much in the wars, that
his father doted on him, and the people admired him: but this
popularity made Abbds resolve to destroy him” [8, p. 443].

Thomas Herbert about Shah Abbas’s Georgian Christian
Wives and their offsprings. Thomas Herbert, on whose information
the English Historical Writing relies uponwhen stating facts about
the Shah and his two Christian wives and their offsprings, was a
prominent politician of the 17t century English Court. He served as
an English attaché on the Persian Court during the Shah’s late years.
Therefore, his records can be considered as the primary source for
studying the history of the Safavid Dynasty. Thomas Herbert is the
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author of two books on the History of Persia. | got acquainted with
the book “A Description of the Persian Monarchy” published in
London, in 1634. The book provides a separate chapter on the topic
of Georgian-Persian relationship under the name of “A Late Tragicall
History of the Georgians, Christians” [7, pp. 72-82], describing hard
times the King of Kakheti - Aleksander, his son Konstantine and King
Teumuraz had to go through. The book does not provide any notes
concerning the Shah’s Georgian wives. The second book The Travels
in Persia revised by Thomas Herbert himself was published four
times during his life in 1634, 1638, 1665 and 1677.

In 1928, in London Sir William Foster released a critical edition
of Herbert's publication of 1677 with his Introduction and notes. This
edition is a little shorter version of the original text. According to
the publisher, he ruthlessly excised the descriptive passages of the
places Herbert had never visited as well as some ideas of other
authors and facts with nohistorical value [6, XIl]. At the moment |
have the publication of the critical text issued in 2014 in which on
the pages 160-167, the author starts the story of the Georgian
Christian wives of the Shah Abbas as follows (there are multiple
citations of the beginning of this story found in English historical
writings):

“Abbas by diverse wives had several children, for whose
education neither cost nor care was spared. Of most hope were
Ismael, Soffy-mirza, Codobanda-Sultan, and Emangoly, four brave
young Princes. The two first were begot on Gordina, daughter of
Simon-cawn; the latter two of Martha, daughter of Scander-mirza,
both Georgians, both Christians. The first lady was brought thence
by Kurchiki-cawn, the other by Shaw-Tamas-Coolibeg, both being
Persians, both favourites: all of them so dear to Abbas that it
seemed he then had got the elixir of earthly happiness: his wives
were so incomparably beautiful, his favourites so exactly faithful;
and his sons so lively the characters of his person, policy, and
courage - reciprocally joying the aged King, and overjoying the
warlike Persians” [6, pp. 160-161].
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Afterwards, Herbert narrates about the Shah’s treacherous
deeds towards his sons: Ismail and Sefi-Mirza died upon the consent
of their envious father at the age of 19, as the former was famous
for his military skillsand the latter - for his loyal service to the Court.
Emangoly, who, according to a horoscope was predicted to have a
difficult life and who dreaded his treacherous father, died of deep
melancholy.

Then the author develops a detailed narration concerning the
tragic story of Kodabunda Sultan (later called Seffi). He gained
respect for his commitment to the country and the Shah. With his
courage and experience as well as his military skills, he was able to
gain the recognition and the respect of the Oriental World. His
jealous and envious father first slew his mentor and then blinded
his wounded son, who came to the rescue of his mentor. Blinded
Seffi was unable to reconcile himself with his fate, and following the
steps of his father's brutality, strangled his daughter Fatima (a
favourite granddaughter of elderly Abbas) to revenge on his father,
and then killed himself. Herbert narrates the stories emotionally
through philosophical explanations.

The author’s notes regarding the late period of the Shah’s life
are considered as the significant primary source for studying the
issues. Generally, Herbert's notes are confirmed by the historians
studying Georgian trace on the Court of the Shah, however, they
refer only to his book — A Description of the Persian Monarchy [14, p.
10; 17, p. 105; 18, p. 82]. However, amongst the studies by Georgian
scholars dedicated to this issue | was unable to find any reference
to the Book - Travels in Persia. | hope that the notes about the two
Georgian wives of Shah Abbas and their sons, preserved in the
primary sources mentioned above will become the main subject of
the critical study by Georgian historians and these versions will
beplaced in juxtaposition with the notes about the Shah’s sons
preserved in Persian, Georgian, Armenian and other sources. At this
point, | find it reasonable to go back to the main topic of the
research question.
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Comments on English Original Sources. The cited notes on
the primary sources of the English historiography concerning the
Georgian trace at the Shah’s Court, compared to the opinion
permeating into Georgian literary circles, evince not only novelties
but also differences.

Accoridng to the dominant opinion in the Georgian literary
circles, Shah Abbas's four wives, (a sister of Andukhapar Amilakhvar
- Tamar, Pakhrijan-Begum - The King Simon’s sister. Elene — Tei-
muraz’s sister and Lela — Luarsab’s sister) were Georgians [21, p. 198;
17, p. 109]. The notes in the English historiography are not in
accordance with those presented in the Georgian historiography.
These details require some critical analysis on our part and there
are several circumstances we should pay more attention to.

Different viewpoints of various primary sources on the Shah'’s
Georgian wives are not surprising at all. Non-Georgian authors,
Persians amongst them, learnt about the names of these ladies
through various social, religious, and cultural circles. It is under-
standable that the authors of various reports and some researchers
not expressing any particular interest in the subject, refer to the
Shah's wives by one name only (given in the Persian environment).
However, Georgian sources identify the Georgian brides mostly
through Georgian names.

According to Georgian as well as foreign historical sources, at
the request of the Shah Abbas's father Mohammad Khodabanda, the
King of Kartli-Simon and the King of Kakheti -

Aleksander sent their daughters to Persia to marry the Per-
sian Prince Hamza-Mirza [20, p. 271; 13, p. 99; 19, p. 42; 15, p. 47]. Prin-
ce Hamza-Mirza died in 1587, which led to the enthronement of Shah
Abbas. We should also consider the fact that, according to the
Muslim tradition, brothers often married the wives of a deceased
brother. Olgan Pashan Khanum, one of the widows of Hamza-Mirza
is referred to as one of Shah Abass’s wives by the English Wikipidia
in the article on Shah Abbas [1].

Unlike the Georgian historical sources, the same article from
the English Wikipidia refers to Fakhri-jahan Khanum - the daughter
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of The King of Kartli Bagrat VIl and Fatima Sultan Begum the
daughter of the Peykar Khan of Kakheti (“alias Peri Lala, née Tinatin,
daughter of Peykar Khan of Kakheti”) as Shah Abbas’s wives. These
data are also confirmed by the Georgian article about Shah Abbas
from Wikipidia. The King of Kartli George X is referred to as the
father of Fatima Sultan Begum [12].

One of the most compelling facts different from the ones
publicized by Georgian scholalry circles, regarding Shah Abbass’
Georgian wives, has been revealed by the English historiographical
notes according to which, Shah’s wives, the daughters of the Kings
Simon and Aleksander, are without any doubt referred to as the
Shah’s Georgian, Christian wives. This would not lead us to thinking
that they (the Georgian brides) were Christians only by origin. |
assume that this emphasis on their Christianity refers to the fact
that they maintained their Christian faith even after marrying the
Shah. This fact is suprising indeed as all Christians (with some
exceptions), sojourning the Shah’s court were converted to Islam
immediately on their arrival. This categorical implication to Christi-
anity of these two wives by English historiography was not acci-
dental. In the episode discussing the Shah’s wives, Thomas Herbert
mentions two Mahmadian servants of Shah Abbas -Kurchik-Khan
and Shah-Thamas-Khulibeg, referring to them as Persions as if in
contrast with the two Christian wives mentioned in the same
passage (While, - Shah-Thamas-Khulibeg was a Georgian Christian
by origin converted to Muslim [9, p. 73]. Apparently, these two wives
remained Christians and were not converted to Islam at the Shah’s
Court.

Marrying Christian wives without converting them to Islam
would be one of the most important political and state strategies of
Shah Abbas that became apparent at the turn of 16%-17*" centuries,
when the Shah, along with European Monarchs attempted to create
a coalition against the Turks. He did his best to prove his loyalty and
sympathy to the Christians. This idea was many times reinfornced
on the basis of numerous facts throughout the history.
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This period coincides with the reception of a big group of
English travellers at the Shah’s court and the same period is
reflected in the records by Anthony Sherley concerning the Christian
wives of the Shah. Shah Abbas sent Anthony Sherley as a Persian
ambassador to Europe in May of 1599. Anthony Sherley delivered the
Shah'’s letters to the Pope of Rome and to many European Monarchs
as well as to a lot of Counts and Earls.

Along those letters, Sherley carried a diplomatic list empha-
sizing Shah’s benevolent and merciful attitude towards Christians
that was reinforced by the Shah’s marriage to the daughter of the
Georgian Khan Simon [3, p. 78; 16, p. 200]. The Chronicle of the Car-
melits has retained a note from the letter sent by the Pope of Rome
Climentes VIl to the Shah’s Christian wife in February of 1601, re-
ferring to her as a Beloved Sister in Christ. In this letter the Pope re-
minds her of the words from The Epistles of Paul according to which
a pagan spouse can be purified by a Christian spouse, and urges her
to serve the Christian religion with loyalty and commitment [13, p.
103].

Finally, there are several discrepancies between the English
original sources and the common opinions concerning the issue of
the Shah Abbas’s Georgian wives. According to the English sources,
the Georgian Christian wives of Shah Abbas are considered to be the
daughters of the King Simon and the King Aleksander; however,
Georgian historiography fails to name the daughters of the two
Georgian Kings — Simon and Aleksander to be the Shah’s wives.

As already mentioned above, Simon and Aleksander sent their
daughters (who later became the wives of the prince Hamza-Mirza)
along with their sons to Persia upon the demand of Shah Abbas’s
father - Mohammad Khodabanda. The ladies mentioned by Sherley
and Thomas Herbert are definitely not the wives of the Prince
Hamza Mirza. One of Hamza Mirza’s widow Olgan Pasha Khanum is
referred to as the Shah’s wife by the English Wikipedia; however,
Shah-Abbas’s Christian wives were a lot younger than Olgan Pasha
Khanum. Sherley narrates the stories regarding the Shah’s wives as
if these were the events taking place during his stay at the Shah’s
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Court (around 1598-1601). The same idea was supported by the
diplomatic list delivered by Sherley to Europe (1599) which men-
tioned the Shah'’s Christian wife and the letter of the Pope sent to
her in 1601. Finally, Thomas Herbert, in the context of the Shah’s
Christian wives, mentions the advanced age of the Shah.

Gordina, the Shah’s wife, mentioned by Thomas Herbert was
identified by Sir William Foster — the publisher of Herbert's book -
Travels in Persia (1928). He writes in the commentaries [5, p. 320l
"Herbert’'s ‘Gordina’ was apparently Thinatin, younger sister of
Luarsab Il, King of Kartli (Georgia)”. The English wikipidia mentioned
Tinatin, (along with another name - Alias Peri Lala), as a maiden
name of the Shah’s wife — Fatima Sultan Begum - in the biographical
review of Shah Abbas I. This Princess was considered a daughter of
Peykar Khan of Kakheti. According to the Georgian Wikipidia, Fatima
Sultan Begum is Elene Bagrationi — a daughter of The King of Kartli
Giorgi X. She must be Lela, mentioned by me above, the youngest
sister of Luarsab Il

Changing a Georgian name of a daughter of the King Giorgi X
at the Shah’s Court should not be surprising at all, however, the fact
that Herbert calls her Gordina (repeated by English surveyors of
Sherley's biography) does raise some questions. Should we assume
that the name (Gordina) is just a mispronunciation of the Georgian
princess’ nickname Gorgina (perhaps Georgian) permeating atthe
Shah’s court or among the group of Englishmen soujourning at the
Court at the time?

The most challenging is the question why the daughter of
Giorgi X and the sister of Luarsab Il, sent to the Shah’s Court is
referred to as a daughter of the King of Kartli- Simon I. We should
not assume that this is the mistake made by Herbert. Even Sherley
regards this lady to be a daughter of King Simon. Anthony Sherley’s
book is not the only source Herbert relies upon. It is apparent that
he bases himself upon some other sources as well.

It is more reasonable to study this issue along with another
discrepancy revealed in the notes provided by both Thomas Herbert
and English historical literature. Thomas Herbert, as well as Shirley,
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considersthe other Christian wife of the Shah - Martha to be the
daughter of King Aleksander. However, according to all of the
sources discussed above, Martha is regarded to be a sister of King of
Kakheti - Teimuraz and a daughter of King of Kakheti-David I. She is
a granddaughter of King of Kakheti Aleksandre Il. Besides, the
Shah’s Christian wife referred to as Gordina by Herbert must be a
granddaughter rather than a daughter of King Simon - the King of
Kartli.

It is less likely that this is the mistake made solely by Sherley
and Herbert. The diplomatic list delivered by Sherley to Europe
mentions the fact that the Shah married a Georgian, Christian
Princess, a daughter of the Georgian Khan - Simon. [3; 16, p. 200].

It is more likely that these Georgian Bagrationi princesses
from Georgia, sent at the request of Abbas, to the Shah’s court by
Kings of Kartli and Kakheti Simon and Aleksander, were considered
to be the daughters of the Kings. Indeed, they were Princesses and
daughters of the Kings, however, the Kings who sent them were their
grandfathers and not their fathers.”

It is possible that the arrival of Princess Lela, a granddaughter of King
Simon, at the Shah’s court coincided with the time when King Simon
was already imprisoned by Turks and father of the Princess, Giorgi
(Simon’s son) was then King of Kartli (approximately in 1599). It is
likely that another Georgian Princess Martha, a granddaughter of King
Aleksander arrived at the Shah’s court in the period her father David
(the son of King Aleksander) was enthroned in Kakheti (1601-02). In
addition, the following circumstances should be considered: in order
to prove the religious tolerance of the Persian Ruler, the highest
Christian Circles of Europe (the Pope, European Monarchs and Great
Counts) were informed about the fact that Shah Abbas had married
Christian princess of the Georgian Royal Court. English historical
primary sources (Anthony Sherley, Thomas Herbert) allude to the fact
that the princess (the daughter of Simon 1) was rather young (Anthony
Sherley: “he required the daughter of Simon Can, one of the Princes of
the Georgians, to wife, which was, with as ready an affection per-
formed, as demanded” - however the Shah, not many years after this
marriage, was rather aged. (Thomas Herbert: “his wives were so
incomparably beautiful ... joying the aged King”).Therefore, it was
better that the princesses sent by Georgian Kings (Simon and
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Thus, the peculiarities of English original sources on Georgian
Christian Princesses can be fully explained, however, there are some
other details in the narration of Sherley and Herbert that still need
more elaboration and critical discussion. It is possible that Sherley
himself was the witness of only one Princess’ arrival at the Court.
We should not exclude the possibility that he may have tried to
explain some fact relying upon his conjecture as well.”

Shah Abbas’ Georgian Christian Wives and a Path of the
Man in a Panther-SRin’s to England. The English original sources,
concerning the trace of Georgians in Persia at the turn of the 16t-17%
century provide a substantial proof that the English mission, visiting
the Shah’s Court in the late 16" and early 17" century (a delegation
led by Anthony Sherley, Robert Sherley’s family, Thomas Herbert) had
close connections with the Georgian circles at the Shah’'s Court
(Alaverdi Khan and his family, Shah’s Georgian wives, Shah-Thamaz
Khulibeg, Konstantine Mirza...). My interest in the issue mentioned
above is closely linked to my research regarding the path through
which the plot of the MPS penetrated the English dramaturgy circles
in the early 17" century. The visit of the English delegation led by
Anthony Sherley and their relationship with high-ranking Georgians
sojourning the Shah’s Court provides a substantial and reliable
evidence for the assumption with regards to the penetration of the
plot of the MPS in the circles of the English dramaturgy.

The English historical writing describing Sherley's travels
asserts that the Shah’'s two Georgian Christian wives provided a
substantial assistance to Sherley’s delegation. Even Sherley himself,
in his book about his travells, published in London (1613), mentions
these two wives with great sympathy and respect.

More detailed notes regarding the Shah’s two Georgian
Christian wives and their sons were provided by Sir Thomas Herbert,

Aleksander) were proclaimed and presented as daughters rather than
granddaughters of the kings.
For example: he explains the Shah’s decision to marry another
Georgian Christian wife by the fact that his previous wife had died.
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an English military attaché in Perisain 1627-29. The reason the notes
about the two wives provided by Herbert are the most significant is
that his narration is based on the information provided by Robert
Sherley, Anthony Sherley’s brother who was a direct witness of the
events taking place at the time in Persia. Thomas Herbert visitied
Persia with Robert Sherley and his family. He also accompanied
Robert Sherley at a several-day feast arranged by Alaverdi Khan's
son Imam-Khuli Khan (Georgian with origin). Thus, his notes and his
interest in these two wives and their offspring are presumably
related to the stories about the Sherley family.

Thus, presumably, the Georgian Christian wives of the Shah
were among all highranking Georgians assisting and consulting
Sherley and his companions with regard to the rendering the plot of
the great Georgian Romance The Man in a Panther-skin from
Georgian into English. The establishement of the close relationship
between English intellectuals interested in literary, folk and
historical tales, with Christian Princesses having just arrived from
Georgia, once again confirms the conjecture that these intellectuals
were the ones to spread the great epicby Rustaveli among the
English circles.

The fact that the MPS was one of the most valuable token in
the dowery of Georgian brides in old times has been causiously
retained in the memory of every Georgian. It is highly likely that the
Georgian princesses, the brides of the Shah, having abandoned their
homeland forever carried not only the MPS as the part of their
dowery but also the effection for the story of the Georgian Love
Romance.
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Jommym bogmbsbgMmgddn ogagmo 36mdgdo
}gMaMmy-gmmmgbznnb 3MydsdY

606m 8939690830ma

bogohmzgomb gmhbgon 393900dnb Lsbgemonb bgebosfghms ghmzbycn
3968hnb 393609h-0106008hmdgon, bodEbg-3935bgmnb 36039hLoByENL
39006080hy0 093609h90000 B339089800 emgBEmhab§n

M5%07909: ammmybEnnb 3M9ds nym y360dzbgmmzgabgba dmzmgbo
oMy dompm Jgmabhoobyma LodysMmmbm3nb, 356 85330y Abme3-
momb dmmoahonggmo BabMogn, dom dmMmab LojoMm3zgmmbos. gL
o00boby Jommym MgeMosdI3 o MmahgMmobhymym 3bmzmgodsdgs.
JoMoym bgmbobgm aambodn oEymns bambsbgmgdn, MmMBmYo-
dog smbBgMmomns o sbsbymo gmmMmgbEns-ggmamseb 3Mgds. do-
Momoo gb bgmbobgMmgdo sbhogsmmmoazggma 3memgdngyMmo do-
600MmbOLOY O Y39mo omasbn XVIII b-0; MmeMomEgds. y30M39-
mgbo 6o om0bndbmb mbdymyds ,mmMmgboob 3Modo”.
d90mMmAgbomons bgmbobgMmab mMma Bybbo: 1. A-1443 ©s 2. Q-1391.
amMmMmmMgbznob 3M70sdg d0Mmgd3mon oaby3zahomgdqdabs s ob-
bogmymo mgmemmgogm-omagdodhymo Loznmbgonlb Ladsbybmo Y-
69Mmoo 0gLaMomb mMOgmMNdznmb ,3M©Ydmn, MmamME M350
0mb086s3L dgbozomdn. d. mMoOgndznmob ,zMgdmn” 3MEgmn
3bMngommmogzymn 3mmadnggmo mbdYmgdss, HMoghadns. ab XVIII
L-0b 3mmohogdgamo o bmEosmymMo dnbssMmbOL MopgmobyMymo
3MmMEyJhns. 3Mgdmob sMbmdMag gogMdgmgodsl BoMImoagblL
dbMBb  3omomngmbob ,30589hY39made”. sbHMb Zomomozmbn
»00099(hYy39ma00b”* sbhozsmmmoagym 3mmagdagym bsbomb LEM-
My RMmMm9binnb 3M7d0b 3608369mmdab dndmbomazom 0bygdlb
0 30003M700.
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Log3306dm bLogyzgon: gghoho-gomhgbinnb 3h9ds, ,0mhgbinnb
3hg0s*, ,8hegdon*.

0. mMmdgmndznmab ,gMgdmn” 3MmEgma sbHn3smmann-
390 3mmadogyMmo mbdymgds, OMsgdhodos. ob XVIIE b-ob
3maohnggmo o bmEoosmymn dobssMbob moapgMmodhnMyeo
3Mhmoygdhoo. mohgMmohymymao, 3gmbymymoa, bodgebogmm do-
doMoymydnb d50mgdggdnmn 3MmEgbadn, gomMzzgymbamac,
©o0mM309073mns  gdmJomyMm  3MmEqbgdmeb, 3dmmatniym,
bm@EnomyM, 93mbmangyMm F0bsoMmbmob s 3MbhgdLbmsb, Mos
bdomo Lb3oEoLb3s MyxdohymMmn TndoMmymydob Asdmysmo-
0900b dmgombobgy. sby dg90ddbs momgMmodyMyama 3ob6MgodN
bbgoabbgs @MMLY o 3nMeMydadn. sbhngommmngiymo mbdy-
™g0900b dMIMo3mgosbaig XVIIE b-ob Jommym d6gManmosdn
™5300b0 0EIMEMMZnyMo s 3mmadnggmo boxyyd3zgma 3Jmbs.

XV bL-30, 1453 6-b, 00DsBHNOL NB3gMnd LMY E., dgbo-
0000boE, EObMYMEs dabo IPJMBHIMOYWMO S EIMEMMINMO
3933960 sb5MAYH doMmmBoNEydgm LodysMmdY.

000006 0gMa gogmgbgdob ©gdmbiogo 8gLodAb6g30 oym
093My© oMY, MMES snbym nd3gMaxma denngmgdal Myg3o.
3MbhobHnbag3menb oEgds nym bMgmeo JMabH0sbymo Lod-
yommbm3znb JonEabn HMggEns, d3mamahnidymo goyaggdmmody-
00b oy gomAgznb dgwgan. dmmodoggma domabo gmmo E®ab
HM330373mM0 @aLBLMYMN MY, Aob 093L Bnbodnmmdgodn, goban-
0MoMg00b gHodn o 80D9%0. 3MLbHBbHNbg3mMEmab oEgds Imbo-
omEbymn oym, oy goznm3zsmobbnbgdm 8sd0bgmo myMgg-
00b 0339M00b dobIHo0gd0b LEMOY FoBaMmMgosL. 1430 Byanb,
RMMM96305-ggMaMob 3Mx058g 3M@s bboo sMyg, myMmggdds
©ondymab o dgLododnbo, 00BBHNOL 0839M00T ©OZoMZo
06009369mm3060 Jomogn — ogboambogn. myMmdgmb 3339 ©o3Y-
Mmonmo og3b 00BsbH0ab ImLLBdM3MY J30y6900-LyMdgM0 O
Opangsmgmn (XIVL.-ob dmmm - XV b.-ob EsbaBynbn), 1396 Bganb
dmogb $30MmLBYOL bogm3mmabmeb. o8 EMML bEyds ghmo
LoYyMIEMYOM Gogdn, 09379M-mM9gb3a0b F5M0 3630MILMSL vdoM-
3bgoLb MmLASbMS 3MBnsL. gb IM3zmgbs bogmzbmgb gbebgMmdmn-
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3900 3mbAHbAHNBEM3MML s gLodsdnbo, d0dB3bHNAL nd3gMn-
ob s;gymn Bgdnm o LMoo JMobHobym LodysMmmL
3MbLbmNELEnalb P30b60b3bgm dobbLL, LLdPomgdab sdwng3l.
gonn Med gbown aym, 3mbhHebHNbm3memab dmbommobymo
HM339000L, boggmmbab bbby MmyMgyamo sgMabnabasb dndsbhn-
ob 0339M0nb domgdlb smgdodhgdm®s s 3MmamoEnyMa gMmomm-
00b goMmydg dgndmgdgmn nym. 0zdEe bognmbogns, MdEYboE
d9bodmgdgmn o LobyM3zgmo sIMABES oLO3mMgmNby o
omadmbagmgmnb gMmabdnobymon bodysmmbm3znb dmendngyMmo
0y 360bhoMmymo gMmomods, My go30033mnbBnbgdm ndobog, MmMA
RmmmybEnob 3M9dsb 606 ydmzmms doBgmabs o 3MbEHbE@HN-
693mob 3Mg0900, 867 do@s Logizmabom AbyzEMod, 3megdon-
3o oMbyd 3MMOMI90DY.

MmmammE 3bmoomony, gb 3M9ds Ashomo ghadmodMazoem —
1438-39 Bmyddn @gMmomadn, 1439-1442 Bangddn ganmmgbiEnadn
©o LbMYMEs MMBTn 1442-1445 Bangddo. MmgmME oMogMmmo
833ma33M0 (0. 380308300, 5. dsdnbmzsasd30ann, 8.3MagMEN-
60 s bb3s) [10, 33. 18; 4, 33. 251; 7, 33. 20] v™b0B63L: ,BmM-
Mm96300b 3Mgdab dgbobgd Byommgdo oMz nby 693M0. BIMOMS-
gmmmybEonb 3Mgoab Joggdgdn, MmMIgmoE moemobym o
09Mmdbym 96009 808NBIMIMO®DS — o3sMmanmns” [7, 3. 201.
d0bo 96033690MONEOL godmdnboMmg 3M9dob nLbBMydM©bY6
MmgmmE ymamo® IJbodmazammagbbn, obg domomn bogmm
0gMmomdoolb 30MboE. ogoMaymn My osdomyma Bysmmgodn
bbgoabbgogzoma Abzgmonbs ©o 30MoyEob Loxydzgmb
ndmago. Ragdng, bLagzmgbom 3MYdsdY FbEgMmO0L doMomon
™905 — mgmanmgnyM-madshymo bognmbgdo — sMbydymo 3m-
omohngngmo dmEqdymmonb bamAymo aym.

Jomogm bymbobgm xgmbdn ©ogjymns bgmbobgmagodn,
MmImgodong smbgmomns o obobymo gmmmybiEno-ggMmomab
3Mg00. doMmnovo@ gb bgmbsbgmgodn sbhogzsmmaenngymn 3m-
@9d0gymo dnbosmbOLYS O Y39ms domaaba XVIII b-oo msMom-
900, 0060079 Jomoym 36gMemmdadn sbdndsadnbhymo dnbo-
ombab ghmo BomoMadbo mbdymgdab - g3bHModho bozngmab
,0mbogbgbgdgmn  dgdmzmgdymon, oy mEob 3MmMAbo o
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93mgbooe om0, ©o Meabomzb bLomdMmomms omdmbagzmnby
93mM9b0omogeb gobngmbgb” — ASBL. MmbdYMds ogmmne oMm-
L6 30hgL-dg-b Madothngmbadn, Mmdganoi XII-XIT LL.-L gobg-
39m36909. 3.39390m0dg 30 300AbBg3, MM ombndbymn ;mbdy-
mgos dmg3n0b900m 96y ©ogdshgonbom bgmbsbgmabognb.
Mohmd ;m3mab 3. 3g3gmadg, MmT g3bdhomo Bogongmab mbdy-
908 EMadsH03YM-3mm9dnznMm 3MYoymb 890093 N0®s M-
M3MEY, 3o3M33939mng. o dnb0dbgds3 30 oM oML ob0dbYM
3M900%9. 330060 890 LOY3Y69900L JoMmoye d6gMEMosdn ob-
H03030bdHmMma gobbymdo gobboggmmadnm mzamdnboggdne.

RmmmybEnnb dgydgsmn mobbdmds o 3Mbhabhnbgdm-
mob HMmoggono snbobo yzgme domonmdsngdgmo bobgm-
0603mb dmdsgzamdgy 3mda@ogmn o 6g3sh0Mn 85w939000.
LodoMmM3zgmmbm3znb gb JgEagn nym HMagndgmon, dmgqgbLbgbg-
00m, XV b-d0n, 1490 Bgmb, ®¥gMoMmsb 3M9dnb d98agmad LodoMm-
M390mb bobgMIBoymMb MEM3930 MBNENMYMI® FoBRMMAY
o ob mob bobgmdbogm gMmmggmo - Jommmab, 3obgmab,
039M9mab LOFIBMIYOOE o LOIEbY-5330bgmMOL Lodmogzmmo -
@andomo. bagammzgmm omhs 3manahngldgmo s bhMmohgagny-
oo 3amBhbomMmab gomMgdg dxbanndobym Lobgmdbogmms syo-
d0. goaMmAgbab gdo gomomo 86 AMommymobigb, ob abog-
™mg00nbg3gb. 0806 dmoddmogms o Imadmogzms A39680 obog-
ogonb dobombgMmymo dgdmenbgdo.

3Mmomgdob ombo oMy dbmemme LabgmdBoxgmb dmmo-
H033M 3Mm0BabINY, sModgE 3Mb3Mgbymn 3Mmdmgdalb doba)o-
09080. MMES 0@oM 3MLgOMOL LodoMm3zgmMmb 3o0M3gmo dmo-
H033M0 s nEgMMmangma dmzazdnmg — 00036 0s, MMmEs 93Mm-
BmdngyMm-bmEnsmym bogmEgdo FbmBom Jobm3zEIds sbom
amMmIsEnob — 3odnhomndaAL, sby3g 93Mm3s bEgds 3mmahngy-
Mo dmzoMmboby dbmxymam BgbMognb, Lobgmdbogzmms ggmb-
HM3(h9307mM0 oh30Mm3s, 860d369mmds bbgsgzomo yyMmoom-
900b oMgomdn 993939, bb3oLLZV333Mn NbL3mLoaL, gobLgnb,
dombBgymn 995093900Ls o 90BB9ONL oobnbxznb dndDgdN
boyds. 06ygds gogmgbndab goysmommgods, 3mmahogym-93m-
bm0039M0, 3PHYMYM-bogebdsbsmmgdmm yMomngmanmogdnb
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obo LhoboMbDy vy3sbs, sbomn FgomEgdab, bHMmHaNabL,
0dHngmo900nb Asdmyomnodgod.

©obogzmgmnb onbhgMgbads LodoMmzgmmon ©s osdon-
96303300000 gogomgoom oMY, Xl b-Eeb 3bm3zgmMEyds ©
d0bo 35L3Hodg00 BoMM3Os d50aMA bLoy3nbggddn. XVII bo-
33369 3000mm0Enddnb DgmMmdab bobs nym Logommzgemadn, dma-
Mo3M@OS 3smmengzg 3Mg3mo s 3000hmMa, Mobol bodgobdnm
3mbndbs3Lb dnbgnm msdsmedznmag [3, 33. 297]. sMbydymo 3m-
oohnggmo 3M0dobo dobo 3Mmamgbomgdab Boymxyngm bLoxyyd-
39emb 4060@o, 005L 9dohgdmeo 93Mm3ma Jodndomnb d9-
dmbg0s dobombgMmyman dmm3s6gmdab gobodmngMmadma. bo-
JoMmzggmm dom Imbzmodn gMmzymm IHMydoLb B60boomd®Ia
dmg3o380Mg LAHOMIENYM SaMBHbomMb byo3zs, OLL3MgMN
d0bombgMydnl, domn IMAYyme dMagdoyMydobmzab 30 gL aym
0%oMmEn 93mbmadnggMmn 3MmEgbaydnbmznlb bognMm dsBMLIGO
9080300 IM3m9, 00330 O 35EsMYdnm JLoyMmbm gdo. g3Mm-
390 dobombgMmgdn, AMadeMgdo ob sEagnmdy, bogdoMmmzgmm-
dn, LB3EMMO®Y6g6 JoMmmymb, o6 1339 JoMmoygmo 960b gmeE-
6o AsdmEomebgb. gMm-gMmmo ydmezmgbo @ybJsns 3n oym
0a0mmomngn dmbobmgmoneb dggMmhnom o IMyddowdn-
Boo 3oMgdn, MmImydol d98amaddn domn bagdnb godamdy-
mgomgdn 0gbgombab, Mol sanmmdmMng dmbobmgmodadn
3o0MENEY, d00330mMgds BomOsb obomo ngmemanab, 3m-
mo®h0n3nmo d0dsMmmymgodnlb dndsmo [6, 33. 135]. m3mbgbho dbo-
M9900L gMm-gMon dmozoMmo ,0o0Mmamn”, ,doms” sfMmab dsbgdab
0b@mmdnmgody, nEgmmmganyMo dmonmndgds o6y Imbsbegm-
00b bmanoyMmo Babomob ,0065gMmay, M3BsAVBMObIgMMBLY,
030bmzgnb yaIm3zmgbo gds, 3obboggmmgdom o LoY3n6970do0,
9fmmndmmbybg 3My3mab AMAM3eM9deDY FoNMEO.

©onbym ©o dMIMezmEs oomaangyma dnboombob no-
HhaMmodhnmo 09dIM0 s bgabsbgma 60gbqgdnb babom. Jommym
bgmbobgm gambg0ddn nbobgdo 3o30bdHyma GobosMbNbL-mohym-
30390, dndMommMManyMmo, mgmenmangmn s bb3s-godmazn
moghgMabhyms (Bobbsgn, Bndnzmba, mmE3sban, gommosbn, bs-
bofMgdy, Lognmbozgodn dndmnnEsb, 3mdnaghngldyMo 3Mgdyann,
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39hgbn®dm, 3mbs3n, Jowmsggdsbn s Lb3s). Bobombymmo
dmm306q9mMded Jomomym 36gMmmoodg gogmagbs 39M dmobonby,
0y oM Aszmzmom bymbob-bodsob ,bodmmbob oMLY bbgo
mMngnbomyMmo oommoggmo dnbosMbob mbdymgds Jommy-
Mm@ oM sbgMmoas. bymMbob-bods MMOgEMNSBL ™mo30L ,bo-
Hy30b 3mbodn” dgyhoebos gMma goommogymo Emadshnb gob-
doMbhgde, ,300L0609gmn MMIge oMb bombnbgdgamn, Lo
oMb AMbBabymms, 3mE3nmms bymms Ladymaxn“ [8, a3. 139]
LYbob-baOSL, MMmamMmE 08 CMML dmm3s69 bb3s gmadomymn
x3033M90L, Lanb®HaMmabm dmmohnixmn domgmMoxns 3gmbEsom.
00000 3o@yby3ghnmgdgdn Emabsig Logodomms, gb aym g90-
domohn MB396o 0y bogomgdymm 3menohniyma boMmgo.

3oM@o v00by, 3bbNAbs3ns gMon ghomng, bgmbobyg-
M0, 30dnb, MmEs oM oym 89w©no LodYomgdgo0, LodMIsMyoOSL-
0006 3mdybogonab gMm-gMmomn Lodyomgds oym. LodMISEMYO
093900 bbgoabbgs bmnomyMo g@gbab, ngMomdogman LHo-
HLobY o 3manohngymo ggdm3b9dnl dvEedns6900b306, sLY39
030mMmMoMn3n dmbobmmgmodnb goMmoo J39ysbodn oMmmydam Ao-
dmbyao bEHYIMYdNLSEb. BgMmmab Loydmab sMgboho oym
oMo dompm dobo mohgModmyemo m3mbgb@o, 0MadgE LodMIs-
©Mm7y09, sdnthmadsl mbBYmgdab obgMnbob s3MmMo nm3emnb-
60690 gMmgma LOBdMZsMYONL obLbbzoz70ywm 39dmM36900LY
©o 3M9(H96%090L o 0b BEoMMOES, MbdYMadsdn yzgms bo-
HYy39, BMdy, IMbLdMYdY, 3M3ndgbho ymxyomaym Mognbamy-
oy, 3MmMagdhymn, 830098073M0n. o3 3mbhgjLbhdn LonbgMyg-
bmo 3BHMO omomozmbob ImboBMYds. ob ,Bymdombohyzom-
00d0" BgMEo: oM dM3bynbgds mgygbmob Loyodsmn, 3ma JoMm-
m39mbm, LndMJBOL F90yYy30MaxdgMbM! gomEydyMads 8093L
Bngdo 9396L Bndsmm - IMMAsE, LoydMs, BgMmsw...” [2, 3.
287]

bLomadoMm 30M3MYOSL dbdbNdMYdL gMmn boMamyang, Ambsb-
mgmosb DL Pbo oybLbbs oMEoyzsmn dbbzgM3mab -
mzabab B693Mab, ddab, Jamab, d3zn0anb, Bacgbagzob, dgamdmab,
99%momab o o. 8. — IMLaMMEBgMO goMELE3mMgonb 30d1d0,
00%0b0 s abmMmoymn 860d369mmds. MPYdEe JoMmmzgmgodon,
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MmmgmmE 0. 3Mybobbgin ByMmms , 87008 0Ag696 30MAH30EMOLDL,
dhamoe Bgms 9MomMoOsL... 9Mmnbymmzbgdsb dodnb 0hgbab,
MmmEo Lo 9439Y60L VIMY30EIOMMOLLY O M30LYBRMYdDL
9bg0s” [5, 83. 13]. s80(hMBdE JBRMHM Moy sbsbLbEgmas badm-
3o0m90nbm3znb b bogMmby O 0JgEb odmdnbomy Amb-
omEbgman dg9a0, MmIgmoE Jommym 3mmohnldgm o bodm-
3omydMmng bngMEgdn d90mEnb bMymo 378569Mmdom, MndY-
MomMyYM0 0EIMEMMZNN0, Yym3gmazsmn domdmdmgmonl goMmg-
d9. bBMMyE gL obo JoMmmym d6gMaModsdn sb@ngommemngzy-
Mo 3mmydnzgmo mbdymgdgdab dmdmagmgdnl dnodgda.
330M39™mgbo P6s 3nbndbmb mbdymayds ,3emMmyb-
300bL 3M700“ gL MbBHYMgds oM oMb 3mmgdngyMmo dnbosmbAD,
nb 3M500L gHomMyM dmbyMob BoMAMo®agblb o bymmeb 33-
Monb, 60056 n0L Nd3gModhmmMab nmabg domgmmmmmbob o
Mmmaob 3030L 933960 IV-0b 39M0MEDL sbobsgL. sMoygMas Bom-
93000 00003 goabyzghnmgdedyE, dbmmme smbndbymay,
Mmmad oMo d99Mn©9b 93mabNNLLbN dFsm Moby, 9Md39 oMo
9690000 gMomds Fom Mmobs o d90436s gobymanmads yMaoon-
9Mosb“ [13, 10r] o 09Md6900 089a3MYJ0YMB0 E8OMYBHY6
3Mmbhobhnbydmedn. mbdymgde, 80b6soMLNNL dogbywogze, oM-
bMOMN30E, 01983(HYMO® S NEIMMMMZNYMI® sbanmbos sb¢hn-
3000MM033M0 gobbymonb mobhgMmodymobmeb. dgdmmhgbomans
dobo mMmo Bybbo: 1. A-1443 o 2. Q-1391. MbBYMgds dodmEgdymo
oMy, 0L 83793039070, IMIVOIOYMN O FOOEITPMNY go-
dmboEgdom Agd dngMm. mMngzg bgmbobgmo moMmomeads 89-18
L3600 o BoMAMOEE]ObL o3y MbdYMadob. mMnzg bgm-
6069M0 dgbMymgoxmns dbgoMmymam. mbdymgoab s3hmmMa ob
AodBgmn dgbodmmo nymb 30689 933960mbL0, MbdYMgdsdn sMab
ghmo gmods: ,933960mb, dmbs m3maby, 880L Logddnbomznb
3696, Moo dh3n3am 0ymL, oELs EIAgMmbs Fg83sModo
300mmogm” [13, 10v; 14, 6v]. goymMm3393mns, gb 30689 ,93-
3960mbo* gbBMgomMEo 3MadobL, my 890093 dmbombMmmOonlL ob
Byommydnb Loxmydzgmdg smbgms 3Mgdalb TndnbofMmgmdy.
H39bho 6o nymb MmoMmgdboman 09MJIbYMNEeb dMg3006900m,
Moasb mmn3zg bgmbobgmdn ImLEHobHNBy3men dmbLbgbon-
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907m0s bHsFdMMBE: ,300M9 3969N300NL o 35693600y,
3000M930b LEHIFOMMbY dndMIsbEgm” [13, 8v; 14, 51v], gb 30
1453 Bbmodyg dgydmgdgmn oym, Mm@BOENSOYMo© bLobgmog
Jomognbmzab 3mbobHnbydmeab ©oEgdnbmebogzg oM d936-
3000, 08960 MmbdMads 3M@e dmag3nsbgdnm ybwo moMm-
30b0moym.

A-1443 bganbsbgmn bMymymxaomas, d0bsbgMmob dobyo-
3000 bgmbobgMmn 939m36mEs 0gMmbB0dg omgqdbogzL: = gbg
2390360b 3mmmgybin by3MgHoMmb ngMmbadg samgdbog3Lb [13,
1r]l. bgambsBgmalb ywsdg sMmab 80bsbgmn: ,oMmJndsbomahab
HoMmsbabs, 3030Ag00b 6569Mn g 893903600L" [13, bgmbsbyMab
yos]. 88 806s69Mnb dnbgo3nm bygmbsbgmn 533m36Mm©s HoMo-
Lo 9MJndobMohob 303sL. HoMabn nym gbmono 36ngbmomyg-
00b mzoboEob, dom dmMab nym semgdbo dgbbodznmo s mg-
o30b 0399dn0b MgdhmMn sznmo.

bgmbobgmb 0943L 606sLESMBYMHY3gmyMma dnbosmbob do-
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Abstract: It is a fact that the Council of Florence was the most im-
portant event not only for the Christian world but also for Georgia. It
changed the world order and influenced Georgian reality and literary
life. Manuscripts reflecting the above-mentioned Council of Ferrara-
Florence are preserved in Georgian National Center for Manuscripts.
These manuscripts are of anti-Catholic polemical character and are
dated by the XVIII century. First of all, we should mention the literary
work “The Council of Florence” two copies of which are preserved: 1. A-
1443 and 2. Q-1391. As maintained by Besarion Orbelishvili, his work is
a response to the decisions made by the Council. Thus Besarion does
not describe the details of the Council, but the content.
B.Orbelishvili's “Grdemli” is an anti-Catholic polemical literary work
and treaty. It is the political and social literary product of the XVl
century. “Mzametkveleba” by Anton, Catholicos of Georgia is the
continuation of “Grdemli”. Here, chapter 3, passage 17 is about the
response of Latins. Anton Catholics also starts and finishes anti-
Catholic polemical part of “Mzametkveleba” with the overview of the
Council of Florence.

Key Words: Council of Ferrara-Florence, “The Council of Florence,”
“Grdemli”.
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B. Orbelishvili's “Grdemli” is an anti-Catholic polemic literary
work and treaty. It is a political and social literary product of the
XVIII century. Creative processes of literal, cultural and scientific
character, to some extent, depend on epochal processes; on
political, social and economic content that often establishes
various thematic directions. Thus, literary genres were created at
different time and conditions.

In the XV century, in 1453, the Byzantine Empire fell. Corres-
pondingly, its cultural and ideological influence on the Orthodox
world ended. The decrease of the Byzantine influence had started
long before when the power of the Empire declined. The fall of
Constantinople was a tragedy for the whole Orthodox world and it
became the reason for political disputes. Political loss does not
happen in a day; it has pre-conditions, development stages and
reasons. The fall of Constantinople was feasible if we take into
consideration the fast-growing development of Turkish Empire of
that time. In 1430, shortly before the Council of Ferrara-Florence,
the country was invaded by Turkey. The Byzantine Empire lost an
important city — Thessaloniki. Turkey had already invaded the
neighbouring countries-Serbia and Bulgaria (the end of the XIV
century-beginning of the XVc.) and defeated Crusaders near Ni-
copolis in 1396. At this time, one important fact happened. Ta-
merlane’s (Timur) army defeated the Ottoman army near Ankara.
This gave time to Constantinople and to the Byzantine Empire;
also, it gave the last chance of consolidation to the whole Ortho-
dox world. One fact was obvious- The Byzantine Empire would not
be able to protect Constantinople from Turkish aggression without
the coalition. Although it is debatable how east-west Orthodox
world could reach political unity. We should take into consi-
deration that before Florence, Councils were held in Basel and
Constantinople. These were internal ecclesiastical discussions of
problems.

As it is known, this Council was held in several meetings.
Specifically, they were held in 1438-1439 in Ferrara, in 1439-1442 in
Florence and finally, in 1442-1445 in Rome. As mentioned by many
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scholars (I. Ushikishvili, E. Mamistvalishvili, A. Pogodini etc): [10, p.
18; 4, p. 251; 7, p. 20] “There isn't much information on the Council
of Florence. Notes on the Council of Ferrara-Florence held in Latin
and Greek languages, are lost.” [7, p. 20]. The Council was attended
by the representatives of the clergy and seculars. The lost or
hidden information gives us a reason to suppose different things.
The fact is that the main points of discussion at the ecclesiastical
meeting were theological and dogmatic issues.

The manuscripts reflecting the work of the above-mentioned
Council of Ferrara-Florence are preserved in Georgian National
Center for Manuscripts. These manuscripts are of anti-Catholic
polemic character, and all of them are dated by the XVIII century.
Before that only one anti-Pope literary work was recorded in
Georgian literature by Evstrat from Nicaea ,A short account of all-
wise Eustratius, the metropolitan of Nicaea, on when and why the
Romans and their Church separated themselves from the God’s
Church of the East”. This literary work is preserved in Dogmatikon
of Arsen Son of Vache, dated by XII-XIIl centuries. K. Kekelidze
considered that the above-mentioned work was added to the
manuscript later. The reason for K. Kekelidze’s opinion is unknown.
The fact is that the anti-Pope attitude is frequent in Georgian
literature in the late Middle Ages.

In 1490, after the Council of Ferrara, the Georgian state was
officially divided into four kingdoms-Kartli, Kakheti, Imereti and
Samtskhe-Javakheti. During a serious political crisis, Georgia was
left without a political and strategic partner among Muslim coun-
tries. The road to survival was ei-ther in the North or the West.

It's worth mentioning that the issue does not lie only in the
political crisis of the state, but also in specific problems. When the
Byzantine Empire, Georgia’s first political and ideological partner
no longer existed, the world got closer to the new socio-economic
formation, Capitalism; Europe started to dictate politics to the
world, Geostrategic meaning of the states appeared in different
areas and the achieved results and goals needed to be looked
through. The influence grew, political-economic, cultural and
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educational relations were moved to different standards. New
methods, strategies and activities were established.

Since the XllI century, the interest of the West in Georgia and
Transcaucasia grew and more and more missionaries arrived in
Georgia. Georgia saw strategic partners in them against the
unbeliever enemy. For western missionaries and travelers ac-
companying them, Georgia was a short and safer route to trade
markets. Their attitude towards different social groups was di-
verse. They were more charitable with lower social classes, as-
sisted with modern medical methods, engineering directions that
were unfamiliar for Georgians, etc. As for the royal and upper
social classes, missionaries promised them political, military and
financial support against unbelievers. European missionaries and
travelers either studied the Georgian language in our country or
arrived with some knowledge of it. One of the essential functions
was to educate local people and turn them into their successors.
This would grow confidence towards new ideology and political
direction. That is why “Propaganda Colleague” was established in
Rome. It was an institution where young people were sent to study
and afterwards returned home and led Catholicism propaganda
(Anton Tumanishvili, Davit Tulukashvili, etc.). As a result of their
performance, the number of Catholics increased in Georgia. They
baptized about 300 children only in Gori.

Literary works of Catholic character, printed and hand-
written books were created. For this purpose, in 1629, Georgian-
Italian alphabet, a grammar book and a dictionary were printed in
Rome with the support of Nikipore Cholokashvili. The Papist
literature in the Georgian language was also created. Activities of
missionaries didn’t influence Georgian literature; Besides “Gates of
Paradise” (“Samotkhis Kari”) by Sulkhan-Saba Orbeliani, no more
literary works of Catholic character were created in the Georgian
language, although the XVII century was the era of Catholicism in
Georgia and the political crisis created the basis for its deve-
lopment. Moreover, European capital entered the country to
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strengthen missionary activities, this is also emphasized by Mikheil
Tamarashvili [3, p. 297].

In addition to this, one more detail is worth mentioning. The
manuscript was one of the methods of communication with society
as there were no media at that time. The society consisted of dif-
ferent social classes, local residents and travelers, representatives
of diplomatic corps, missionaries, and representatives of trade-
economic and cultural circles. In this specific episode, loane Sa-
banisdze describes psycho-characters of the society in the period
of violence and severe social crisis. In this context, the words of
Anton, Catholicos of Georgia are especially significant. In “Tsko-
bilsitkvaoba” he wrote: ,, Georgians, | will not get bored talking to
you! It is my duty to speak to you, write to you, work for you...” [2,
p. 287]

There is a factor that always accompanies the war; one
should explain to the victims the reasons for the imminent death
of their family member, brother, husband, child, relative, friend,
neighbour, etc. Although Georgians, as T. Krusinski wrote, were
brave and courageous, they unified and fought together against
the enemy, only when the country's independence was threatened.
[5, p. 13]. That is why it is difficult to explain to society the danger
that slowly comes into the Georgian political and social space with
liberal ideas, humanity and without violence. It is worth men-
tioning that perhaps western values are the issue of discussion,
but such things that put Georgian cultural values under question,
could not be neglected. We should also underline the fact that as
K. Kekelidze said, B. Orbelishvili wrote “Grdemli” with the support
of Latin confessor Francisco Cappuccini from Bologna. P. Karbe-
lashvili maintained a similar idea which means that the opponents
who had different attitudes could respect the cultural values of
each other and admit the problem.

This situation became the reason for the increasing number
of anti-Catholic polemical literary works in Georgian literature.
Polemical writing is one of the significant branches of ecclesiastic
literature. Its function was to annul teachings of heretics and the
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religious dogmas against Orthodoxy, by ecumenical council and
spiritual doctrines.

The polemicist addressed not only his literary oppo-nent
but society according to various, differentiated parame-ters. Thus,
the writer took into consideration the diverse style and
pretensions of the people while writing the work. The writer tried
to refine every word, phrase, idea, and argument in the story. The
manuscripts about the Council of Florence are distin-guished by
such academic style.

First of all, we should mention a literary work “The Council
of Florence”. This story is not polemical. It describes the Council of
Florence in detail, and the period of Sultan Murad, the Byzantine
emperor John Palaiologos and Pope of Rome Eugene IV. Despite
the content of the manuscript, it is close to anti-Catholic literature
according to the theme and idea, It is mentioned: “The Churches
did not unite; they didn't want to unite and thus parted” [13: 10r].
Two copies of the manuscript are preserved: 1. A-1443 and 2. Q-
1391. The work has not yet been published. However, it has been
prepared for the publication by me and is in print now. The
manuscripts include two different stories, they aren’t part of any
collection. Both manuscripts are written with Mkhedruli Alphabet.
The author of the manuscripts is a person called Evgenios:
“Eugenio, the slave of God, | am writing to be firm and truly thank
the Almighty God". [13: 10v; 14: 6v]. It's unknown whether Evgenios
attended the Council or not and based on which sources he wrote
the manuscript. It seems the text was lately translated from Greek,
as Constantinople is referred to as Istanbul: “until you come to
Istanbul” [13: 8v; 14: 51v]. This was impossible until 1453. The city
was not renamed immediately after its fall. Therefore, the story
was translated later.

A-1443 manuscript is perfect. According to the postscript, the
manuscript was written by leronime Aleksiev [13: 1r]. There is a
postscript on the cover of the manuscript "This book, written by
my grandfather, belongs to me, Taras“ [13, Manuscript cover].
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According to the postscript, the manuscript was owned by the
grandfather of Archimandrite Taras.

The manuscript has a postscript of prophetical character.
The text includes a reminder of the results or the warning,
followed by presumable Turkish expansion. [13: 10v].

There is the schedule of 7 Ecumenical Councils on 1 r of the
manuscript, indicating the place and time the Council was held;
the identities of the King, Pope, Patriarchs, the reason and against
whom the Council was held; the number of priests attending it and
the laws adopted. There are some mistakes in the schedule
connected to the dates of world ecumenical councils.

The beginning and the last chapter of the manuscript Q-1391
are missing. The part of the manuscript that tells us about the be-
ginning and end of the council is lost. Nothing is said about the
translator, the copyist and the place of copying. As we have
already mentioned, manuscripts describe the Council in detail but
nothing is said about the decision made on the Council. The only
thing mentioned is that Greeks returned to Constantinople con-
fused.

As Besarion Orbelishvili says, his work is a response to the
decisions made at the Council. Thus Besarion describes not the
details of the council, but the content: “I have answered all of
these in detail below, which will reveal everything”. [12, 14v]. To
date, the text preserved in one manuscript S-3269 has been
published; this is not an academic publication, the critical text.
There are 12 lists of works. We used A-119 in the article, which was
copied by Timothy Gabashvili and which M. Kavtaria considered
being an exten-sive autograph list. It is known that only small part
of acts survived from the Council of Florence, so it's not obvious
based on which source he answered the papists, what he meant
while writing. Whether Padre (Father) Franchisco from Bologna was
his only source or had somebody else given him infor-mation. He
writes: “We didn't write it by our will” [12, 14v]; who had asked him
to create the treaty or was this “will” the obligation towards the
parish, as Besarion had authority in the Church. The fact is that
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literary work “Grdemli” written about the Council of Florence is of
a high literary value.

“Grdemli” consists of 38 chapters. The first chapter or the
introduction is the explanation of reasons why the author decided
to write. He remembers 7 Ecumenical Councils and the reasons for
holding them and says that the Council of Florence was an
Ecumenical Council. For him, the threat of western church is equal
to the threat of heretics that became the reason for inviting 7
Ecumenical Councils. He blames papists for neglecting dogmas
adopted on these Ecumenical Councils.

Besarion Orbelishvili's answer consists of 13 paragraphs:
papal primacy, anointing of the Holy Spirit, baptism, receiving the
Eucharist, liturgical difference of prayer, purifica-tion, the differ-
rence of the location of the alter, different rules of the fast, rights
of women during menstruation, the difference between confession
and forgiveness of sins [12, 14v-15r]. These reasons are explained
in 38 chapters. The chapters about the papal primacy and
anointing of the Holy Spirit are the longest. The main argu-ments
of Besarion are taken from the Bible. Participants of the Council of
Florence strengthen their attitudes with the quotations from the
Bible. During the discussion, B. Orbelishvili says that Latins can
take dogs to church. He uses the words “I have heard this” while
talking about this issue [12, 183r]. This passage couldn’t have been
discussed on the Council of Florence as nobody would start joking
there and Besarion was also a clever and serious man. As we have
already mentioned, the polemicist also addressed his literary
opponent and society, who liked “populist” stories.

It is a fact that there was a theological dispute despite the
political subtext at the meeting and Besarion might have made
mis-takes concerning the list, although he mentions that western
church and all the four patriarchates, Russia and Georgia have a
religion that was proved by 7 Ecumenical Councils [12, 14v].
Besarion Orbelishvili’s literary work was copied successfully and 12
copies are preserved until now.
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“Mzametkveleba” by Anton, Catholicos of Georgia is the
continuation of “Grdemli”. Here, chapter 3, passage 17 is about the
response of Latins. Anton uses the same passages from the Bible
as Besarion Orbelishvili. Mainly this includes the secret of saint
sacrament: ,While they were eating, Jesus took bread, and when he
had given thanks, he broke it and gave it to his disciples, saying,
“Take and eat; this is my body. Then he took a cup, and when he
had given thanks, he gave it to them, saying, “Drink from it, all of
you. This is my blood of the covenant, which is poured out for
many for the forgiveness of sins.” (Matthew 26, 26-28) [1, p. 524; 12,
144v; 12, 148r; 12, 154r]; ,Come, eat of my bread, and drink of the
wine which | have mingled.” ( Proverbs 9, 1) [1, p. 524; 12, 144v];
"Then Jesus said unto them, Verily, verily, | say unto you, Except ye
eat the flesh of the Son of man, and drink his blood, ye have no
life in you. Whoso eateth my flesh, and drinketh my blood, hath
eternal life; and | will raise him up at the last day. For my flesh is
meat indeed, and my blood is drink indeed. He that eateth my
flesh, and drinketh my blood, dwelleth in me, and I in him." (John
6, 53-56) [1, p. 524; 12, 148v]; "But let a man examine himself, and so
let him eat of that bread, and drink of that cup." (1 Corinthians 11,
28) [1, p. 524; 12, 154r]. Anton Catholics also starts and finishes the
anti-Catholic polemic part of “Mzametkveleba” with the overview
of the Council of Florence.

It is a fact that the Council of Florence was the most im-
portant event not only for the Christian world as it changed the
political order including in Georgia. This influenced the Georgian
reality and literary life.
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3M060bob bodommzseba

0bo bobgodyg
0by sb6omhm3momgannb 3hmghsdob emgBmhobgn

M9d0ydg: 9MO60LIN (JoMgmnb dP6ngndsemnhghn) 1956-1963 Bangddn
gonmbams  ob.B.  I-III LLY3R69900;  EoMMOoMadyMo  3MEIM0
baB3MmM3360 (180 LBsMbn), bo@sz sdmAgbaann Bobagnb Bbmeme
BoBoanns  godmg3gybgoymn  (Bnbab  dyMdgann,  ganndhninmo
dggmgon). badsmm3zsbo Emgdmg JgbBogmagmans.

60608gdamg 658MMAdn MOBaLAL LodoMmM3e6%dg smdmhgbogna
6030m9000L ab doMmomsn babogmns gobbomymon, MoE dmas Bom-
0mEag60Lb 3304360L ndEMMNbEImMO LedMSEMIdaL qbMgHoym
dmmbm3zbomydodY, 39MOIMYM-93mbmdnsnm o bogzodmm yMmoo-
9MM09099 sbanm sdmbsgzmgmab J39y690Ls o MMIM6.

Log3306dm bahygzgdo: 3hdbnbn, LobgoboEbgdeg, bodohmzgabn

©M93506gmo bagdsmmzgmmb hgMmohmmMos ma3znobo ggma-
Moggnymo  3EadsMmgmdom  3Pd3gmabo  Mmosb  3y36nd-
369mm3069L Lo3MIPBNZoEOM BDMBSL BoMIMO3gbws, Lo
03300090M@s sbanm smAMbs3mMymnb, obszmyma (smdmbos-
Mg 93Mm3s) © 39335Lombob Jgom gsdozbymo gsbLbgs-
39090 3gmpmgon. bEmMam s80hma, LodoMmzgmmb Hamo-
HmM0sdg 3MbEgbHMoMgdymns bbzoebbgs 3gMmaommnb sfMJgm-
omangmo daboms, MmIgmoEg obobogb LogdoMmzgmmb @gMmo-
HmMnodg dgbmzMgdo  LsdMEsMydab YWD yMY-93mMbm-
00390 ©o bogogmm 3mbhadHadL Lb3zoobbzse J39ybgdmab. o0
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M30mbodMaboo, gMmo-gmom bLoyyMomgdm MggnmbL omdm-
bagmgm bagdommzgmm, 3gMdmE 30 009M0s BoMIMoanbme.

ob. 6. I-Il boy3nb9908n Jommmab bodgxmmb dmagMmgdsb
bamb gbymds, 3nM3zgmymzmnby, dobdg godogzamn bogogmm
LahyMabBahHM gdab oMmbydmds, dgmMagb dbMn3 ndgMmonbs O
Mmdnb Lodmgogzdomgm PMmongmomds. o8 dbMog Tghow
nbgmmdodhogmos 88 @Mmob  bLsdoMmm3zbgdalb  dgbBogmo.,
MmIMgodg3 IMagmoos BoMImagabonmo bb3zoobbzs Labab
boymgzogbmamgdm bn3mgdn, LLdZeymon, BIRY6gdab bLogbydn
©o bbgo.

Jofmgmab  9pbogndsma@ghdn, dobomg  IhH33mab
doMbgbs 6030MBg DJgdomg bLmEgm 7Mod6oLIn 1953-1963
Bangodn mdgbhn gmMmadab” bgamddmzsbgmmono gonmbams
0b.B. I-1I1 LEY3Y69900L Lodsmm3sbn (180 bLodsmba), MMAganng
3Mm3magbymo oM dgbBogzmame. 3odmg39ybadymns dbmenme
9060b gyMggamo [4] o gandhnzyma 6ndydgda [8].

obsano smdmAgbgdalb ®mbdg (Pgomymab gmms [13],
0s03mbgszn [3] gnb3smab LsdoMmmzsbo [5] s LL3.) PMOBALAL
bLodomMm3bob dgbBogmo 33mo3 mab BybMngdn ©asL. dabn
300m9J39Yy6900 @s mnmmagmo badoMmbob sMmJgmemmanymo 3mb-
Hhadboo  Jgbbogms BoMAmEagnbolb d93304060L ndMM-
06ama LedMZsMYOnL yMmHIMIYMO E 93Mbmdogyma 3bmz-
M900b ©mbgdyg. Bnbodmgodsmg bodMmadn LodsMmM3560y om-
dmAgbomo bogmydab ab domoms@o Babagmas gobbamyma, Mo
BdMao 0bxammdsignob g3063wnb LodomMmzbaob 3603369mmMdNbL
dgbobyo.

LodaMbmo dMbogmods o ogMdamagab 6gbo

7M06b0bdn, ob. 6. I-lIl Lsy3nbggdab bLodoMmbydalb Hdg-
Hhabmods bob dgmgdnm 0dmdgbgonm mmMIML BoMIMowaqbL.
domgdn 9Mmdobgommob Mm3nbab  bb3oobb3zs BmMInbs @O
xmmdob ;mymLbdbgdnm oy30380Madnsm. yMLbabgdn EMydwy
090mnbobs o sbmogb LodoMmbagan 06396HoML. oMnb d908-

nbBmhoye 893609hg00m0 306000080
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mb3z93900, MmEgbsg Lbodombo Babomdmng vgnMab Bymoom
(bsBoMmba NN201, 207) 86 Mayob g3gdnmos (bsdofMmbno N20) 89-
dmbLBM3MYMN. LadoMmbydalb doMmomoon Bobomn nbEN3znEYS-
™yM0o. aaLbHYME MO3H60dg dgdmbgzgze 9Mm LodomMbdn
mmo o6 g0 80E33mMaxdYmab smdmAg6aby (bodsmbao NN4, 51, 57,
72, 179, 191, 192, 195, 213, 258, 267). 399®hob 890mb3zg30d0 Boi-
30mM907mn BYMZBYS oz3Mdamymo Mo300 sdmMbazmgmnao.

bLodoMbgymo n6396hoMo

oobob gydgmoa. bLodsmm3zsbab MMbAMEELgMMN bodoMbdn
90330mg03mbL ;nbob gyMmgdgmo sbaogb. domaeb 14 gymdgman
ambsymns ((hso. 1, 2). Imbohyann gyMgmgdab 38g¢hgbmos obo-
mMmangmos  3MOboLbAL Tobmmomoe TEIdeMy ©IEMRBEMAL
3mmMob bobosbmgdo smdmAgbngno gyMmdmgdaby, MMAmMydnz BY-
Ho© N3MoME9ds 3b.6. 1 boy3nbab 80-n360 Bangdom [12, 33. 63-
85]. 33nmMMOMN3 ©sdsdsEIOImMn dmbshymn  JyMgmagdab
3oMo 300093 sIMAbEe dM3oMEOLbYMM o do3zdMoomy M-
9900, ©9M35d0, 509900 s 3MgmdydO.

39Mod03gem b6oboMA3Tn godmmAgymos mobob Lobgmb.-
3bgdmagdn. abnbn LLASMM306Dg Ly bymo Eoos sMIM-
Rgboano (bodsmbo N205, 245, 230, 136) (Hoo. 1, 1). goMgmab 3mm-
3gLo Modnbodg 9dLao3Lads ganbobhyM bobodn gozm-
39m90ym mnbob momobhsMobydymo gmMmInb Fymdamgdlb [10].
bLogdoMm3zgmmadn dom sbogmagn oM 9dgdbgds. abgsazbo bobyan-
bogbgdmagdn smdmhAgbomans MobodgMmm3zg mymdgmab hgmo-
HMM0sdY o nsmomEads d3. 6. 1 — ob. 6. 1 bayznbggdoom [11, a3.
683-684, fig.1, 3-4].

0060L gyMmdgmoa. 3M060bOL LadsMm3zsb0 MvbsMmymao
LEBMM36900L3s06 (Bbgms, F0b35mN) gobLb3szg000 gsdmom-
Ag3o 8nbob gymdmab gobboggmmgdgman bogbzom. bodsmmzbab
ymagm dgbodg bLodombdn dnbab LLBgmMbLLEbgdmMgs dMImMAY-
Bogmo. ymobobdn smdmhgbaman 30bob gymggma gbBagmamay,
dnbo y9Mmozmgbmos boMoygan nddmMmBamas 3nAbggann o ob.b. |
ban3RB0m MvMIM®gds [4] (BHod. IN).
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Baambogbgdgmo MMI Eozmdomaznb Modyomobozab be-
gomm oshMmndyho oym, 09509 LoToMM306Dg smdmhgboman Lo-
Bgmbsbgomgdnb bndmozey (200 8nbob @s 5 mabab) 8ghy39-
m3g0oL. boygMomgdms, MmMT LodoMmbdn nbobo AmBAbOL T39M-
©0b oMgdn, doMEbgbo 33Mo3006 BogdbnMmade.

9060b dymdagmo 08 ©Mmobom3znb @YRYO6500L LLZSBL
B6oMOMEag06@s, Mo3 ndMmMnbogmon bLadMasmMydab gbmgho-
396 390m36900L o Fomom 3gambymym mbgb yb3saLb bodb.

©obogMmdomoagn ggznMmgznba-bmaMs. sbdngym Ladysmm-
do 330Ma3nb90L Lb3zoobbzs ®¢YbJine 3dmbos, nbnbn doMon-
033 39500M709080 (bL3mMBymo, mobhgmsdhmymo, dxbogs-
ayM0) godsM3390mms EsLFNMEMIOMIE 33sdmnygbgom..
330M3306L goobEgdwbgb m3060L LAsdn godoMz3907MbL @O
bbgs. 0b Eoge3dnMmgydyman ASBL ozMdomanb Mo@ommsb,
3mabogym, 390093 am0bobhyMm o MmIoygm bobodn. bodgmm-
3006Mm 330M33060b bobnomnb goMizq30bob BndMmodbyb, MmMD
gmon dbMog gmgbomo g3nMmaznbo omg LYMBYMgOSL ox-
MJ39300 30333 g0mMmeb, dgmmg dbMng g3nmMaznbn, MmagmM
3000M53900L 60dob0, 0gMdgmgds F0E30mMgdmab HMmoydBb
bogmebaab 890©33. Lodgam3znamm 3g3nmMmg3nbgdn MmyMmmbasb
9%900©70MEs s bLb3sELb3s Bmmmgdab ndagsEnsb (dgmab-
boanab, 89bab, @sxwbaL, BasbyMab, 30B0bL) nym. sMmab dgdmbsg-
3900, MMEOaLLE YMOMYdMeb gMmo@ g3nMa30bLb boymxng oo-
3mom [7, 33. 59-63].

Ladgmmgansmm g3nMg3060L Ladombdn Aohobgdolb T9d-
™b393900 ©sbs3mMym bagdsmmzgmman gmnbobhymM bobsdn (ds.
6. V-1l bLL.) 33b3gds, bmmm sMAMLs3Mgm bogoMm3zgamdn
3305606(h039M bobsdn nBygods (ob. B. I-1IV LL.). bsdgammaznsfm
33003306900 ymMd60LOL LOdoMM3e06Dg M30 dgdmb3zg3080 ©LL-
hamMogds (NN 231, 215, 189, 191, 193, 216, 170, 51).

Ladgmmanamm 33nMa3znbgdn dMagma@ oMab smdmAg-
Bboann 33006500 39M0 bobab dgamgddg oMTsdobbg3zdn, dgMmLbYDo
9M0bmMoz0b LodoMmbdn, Lowog g30Ma306L dgbob o BoobyMab
gmomgdn 39503960 [1, 3. 49], 0snsmbg30b N32-9, 33-9 Lodsm-
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bdo [3, 33. 97-134, byM. 1030-1046] s Lb3s. ASIMNZIMOMMS3S0
oMz 9mmo 3303L gmmdnm yMObYmb, MMIgmmal doMoMOEOE
MHMIO0L gmMmBs 3g3m (hoo. 111,4). dsmn sbsgnmgn Bbmam Bony-
9oL 3mMmAHMgMH90Ddg godmbobymo badammgnsmm gznMmaznbgdno.
3mmAHMgHgon meMomEgds ob. 6. 1l Loyznxbob 3oM3gma bobys-
00 06 59839 LoY39Y60L Jys babgdom [9, 33. 103-108, (hoo. I, V1.
0939 16@o nmg3sb, MmD Lodgmmaznamm 3g3nmg3nbgdab
99083390 bLodsMbydnsb Loddn (N189, 193, N216, 215) 08g0bLS-
R3M0 oMxznhgonE omdmhAbs. dognbbogomo bodoMmmzgmmdon,
6066yommbs o yYyobhogomab gmobobihymn boboo @omsmomy-
opm  3md3mgdbgdda 33bzwogds [2, 33. 15-19]. 9ma3086900m
adbgosbo g@oMxyohgdo g3n0bsbdmnggMn bobob bLodoMmbyddog
(33bgms, 3n©Yg00) EOEILHYME.. ASBL Bomn badsMbdn Asym-

myg0o gmobobhymo HMmooEnos, MMIgmoE gmdgamogds ob. 6.
I-11 boy3n6990d0ng.

Lod3ogma. 30Me@0n Lsdzogmoan badsmbgymo 06336dHaMbL
gmm-gfMon dmagama shMmodyhns, Mmamgony bbgowmobbzoe mo-
0mbobgobss (mgmm, 39MEbmn, 0MNbgom, M3068) sBBOEYOY-
o o doMomsEo Bamameagbomoas boyyMygdob, ddozgonb,
L3NEYONLy o 099dgoaL Lobam. dom dmMob dodg dEnMago
dznmaobo mommbob Lodzoymoa. abobo gmmInm BHodyMmas o0
39M0mabm30b. bb3owobss g30b (bsmoomba, gndgma), Bnbabo
©@o mombob ddngqgdn 09 dMozomagMmm3zbgdsb dodgdLb bLo-
dsmbgym 06396 sMb ((hoo. IlI, 5).

3000-06hogom. LLIMM356D7 smdmAgbnmn d99dw9dnbL
Boboamo gannddognm” dgamagdb 90933m369d0s. nbobo bb3ssbL-
b3s mommbob 09gdgedo (39MEbmo, dMabssm, M306s) AsLAMN
939000 (bamomba, gMmsbohn, s8gm30bdhm, JomEgomba, sgsdn,
05b30), HMBMYODYE 3dM33gMmnmns Fnommmanyma boyzghgoda,
M30050900, 3bm3gmmns s BMb39mms Ladysm (Hoo. 11, 1).

30038039 — d3nhgub eo bobgzhoe d30hxzob J390%9 dbos83hgon ghob
bgombbgdo.
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abgosbon Hhndnb 099dwgdn BoMAnbydymn xgbnb BoMIMIS®E]-
Bammo LOZYMMYds nym. LodoMm3s6Dg smdmMAgbons 133 gMm-
M990 ganndhngymo dggmn, MmIgmams 1dgHabmds nd3mMty-
0o o dabHMgdL ob. 6. so. I-1ll boyglybgnddo ndMmnbEg-
oo Jomagdob dmbobggmdab dgnMmm bogzedMm-93mbmangym
3MbhodMadob MmIogm o sbm smdmbogmymn bLodyoMmmb
bb3sobb3s §39y690006 [8, 33. 5-201.

bofM3g. LoMg3g, 3030969Mn s 3MLAgH3IMO sMbgxsdd0,
bb3sEsbbas 3gMomEdn gobbbgszg0yma dsbomom (MOLNENGN,
0Mm0bzom, b3dnmybdn, mgmm, 3g9MEbann) 8BsEEIOMES s doMn-
MoE LVISMbYdNED FMIENBoMYMOL. aNbEgds, MMA LoM-
300 0mdmAgbs dgomgdnm doMymoa bodomMbgdabmznbos -
dsboboomgdgaa [6, 33. 145]. 3MO60LANE, LoMznb dgdE3gmo bo-
doMmbgonlb ydghabmods nd3mm@yman nb39bMoMom godmomhggze
(badofbgdn NN9, 20, 49, 57, 73, 96, 125, 172, 193, 205, 218, 230). o
0Mnbzomb gbMo o 39MEbmab Lodo oMz sIMABE.. dMbo-
60360300, MMA3 N20 Lodombab LoM3gL LobgmyMgodny 39dmboo
((hoo. 111,3).

0mbgtho — Jommbab moémma. HhgMdnbo ,JoMmbab MmOm-
om0® ©a3o3dnMgdymns dgMmdbym donommmmansbmoeb. Jommban
nym 996039, MMIgabog 3060bJ3900 Lodgmmdn LoxksLyMNo go-
3343300 goMmog3momams bymadn. bEMMgE o0 domb P3o3-
domEgds sbhnggma bobob LodomMbgddn BoE3zomMgdYmMab oMo
06 bgmdn osmdmhgbommn dmbyhgon. yMdBabOL bLodoMm3zbab
mmMmagh Lodsmbdns dMbgho (51, 142, 178, 189, 193, 207, 208, 215,
231, 243, 258, 273). 800336 3bMo Jgdmbzg3s8n BnE3omMYdMb
dmbgo 3n0MAn goom. dmbyhgdo mghogz30069 0333LHYLOL o ofMm-
H3036 11-0bss(gmHhoMmdY). 93330HoL gbsMgdn d3.6. sm. 27 — ob.
6. om. 14 Byddn, bmmm sMBsdsb II-0b IMbyhada ob.6. 10-38
B6godn 0gMmgdmos o momgdob bodo LoY3YbobL gobdogzmmods-
30 808mogdgms (Bhoo. 11, 2).

bhogmmbo. LsdsMm360L MeBEY60Dg LodsmMmbBn (N14, 22, 54,
234, 263, 269) d3amab mgMmm3sbn 6030900 smdMABES. nbnbn Jg-
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boadanms bhnanmbgon (LaBgMmo nbLHMYIgOHN) ymazamaym. ab
BoMIMoagbb dzemab mgmmb, MmAmob gMmmo dmmm 63Momns
dgmfy ommm 30 dgdLbbznangdymn s OMmBygma (Bhood. I, 6).
bAHOMLYOOL sBMAgBAL Bogdho bdoMmas obdHngyMa bobob dya-
™3g009. AdBL NbNB0 Logdomo BoMmME 3MEBIMEYOS 88 39Mome-
don. 3M060boL LHNMMLYOOL sbomgqdn smdAgbomos M-
a0b gmmMsdy s ob.B. 1 Loy3BaL o bobgdom msMmomEydy [14,
3. 101, cat. 99-100].

7M0600b0L LodoMm3zbab dgbobgd BasMAmEagbomn dmgown
byMomn goM33ggmn ob336900L godmbobolb Lodyomgodsb nd-
g3s. godmAbEs, MMI LsdsMM3560 s3Mdoms3nlb Bobom (bab
dgmgdno dgdmxusmamymn mmMadmbodambn, dnggomgdyman dDyMm-
399 ogMmdomymo maznm smdmbozmgmom, babgmbsigbgdmygs-
0ab Loybszg) s dBmgngMman Lb3s 608bom 33390M3© gobbb3ss-
©900 3dMbazmgo bogdoMmmzgmb mobsMmmyamo bodomm3zby-
00bogob.

badsmbayma 06396 oM0 oM godmnMmAg3s gobbognmMmyoy-
o0 bndomon. AsBL nb LadMgeMYdaL bodgsmm B9bsb 93ym-
36m@y, MMIgmasm3nbsoig bgandnbebzomadn nym gxxn6900L nbY-
o0 b0gmydn, MmagmmaEss 30bobs s mabab LabgmbsEbgdmggda,
3mndhnggmo 608ndgdn, dmbghgdn, MmMAganms smdmhAgbs doymo-
m90L 3303b3bhn3nM babodn ndgMmoob dfnMmm 3mbHghHddY ob-
omomdmboazmgmab J39y690Lo, 3oManobo o MMBMLb.

nd3mmbymo b6o3mgdn oMmgom oMab dgbBogzmamo @o To-
o0 gambmemmans 990-bo3madom ©adyLHgdymns, MoE dgbod-
@aomMAsL ndmy3zs amoMmomEgb domn msbdbmgdn sMdgm-
omgngmo dabomy o goM33agmbnmo sdYLAHEIL LodsMmby-
00b oMo, Mog bbgs MmabsMmymon dggmadnb moMomgdab ©o-
B7LHg00L FgbadgdMosLyE dmMa339abL.

sbsano smdmAgbgdnb 37999 (PgomMBmMab gmms, 306350,
05000b7g30 o bb3.) PMO6OLOL LsBoMm3Bab JgbBszans 3303
omnb Babmogdo ©asL. dobn gedmgzaybgds @s mommgymo bs-
dofmbab sMmggmanmgnymo 3mbhgjbhom dgLBs3M FooGsMmoim-
390L 3MEBOL 330060060 39M bobodn yMO60LAN d3bmzMgda dm-
LobMgMONL dEaNMBY NdMMNbEgm sbHn3nM LodysMmmao.
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NB. 009b8hogngdn nboggo dmden36m 339hengvb:

1. mobab babgmbsgbgdmgqdo - Unguentaria
2. oo dmbsdymo gymggann — Red-painted pottery
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0060b gyMmdgmao
Glassware
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1. gmodhngnmo dgamgon. 2. Imbgde. 3. baMmag. 4. Ladgmmznsmm
330033060 o 0830LL@sMN. 5. 8dngqda. 6. bhnemmbado.

1. Glyptic arts. 2. Coin. 3. Mirror. 4. Funerary wreath and Lip cover.
5. Beads. 6. Styluses.
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Abstract: During 1956-1963 a large cemetery (180 burial grounds) dated
to the 1% - 3" cc AD was excavated at Urbnisi (the municipality of Kareli).
Only a fraction of discovered artifacts (glassware, glyptic arts) has been
published to date. To this day the cemetery remains unstudied.

This paper presents part of the items discovered at the Urbnisi
Cemetery which gives an overall picture of aesthetic requirements of
contemporary society and its cultural, economic and trade relations
with Middle Eastern countries, Parthia and Rome.

Key words: Urbnisi, unguentarium, cemetery

From ancient times the territory of present-day Georgia was
a critical communications zone thanks to its geographic location,
where the Middle Eastern and Western (East-ern Europe) cultures
intersected with diverse cultures marked off by the Caucasian
ridge.

That is why archaeological material dating from different
periods which is concentrated on the territory of Georgia, attests
to close cultural, economic and trade relations between the
contemporary society that lived here and many different countries.
In this regard, eastern Georgia, namely lberia, is particularly note-
worthy.
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The power of the Kingdom of Kartli during the 1st — 3rd cc AD
was bolstered above all by a trade route crossing it, and on the
other hand, by Iberia’s alliance with Rome. In this regard, studying
cemeteries of that period which abound with household items,
jewellery, luxury items, etc. is very informative.

A comprehensive study of the 1st - 3rd cc AD cemetery (180
burial grounds) excavated during 1956-1963 under the direction of
Domenti Koridze at the village of Urbnisi, the municipality of
Kareli, on the left bank of the River Mtkvari has not been carried
out. Only glassware [4] and glyptic speci-mens [8] have been
published.

Research on the Urbnisi Cemetery is placed high on the
agenda again, following the latest discoveries (Dedoplis Gora [13],
Biatkhevi [3], the Zhinvali Cemetery [5], etc.). Studying the archae-
ological context of burial grounds in question and pub-lishing it
will give a clear picture of the cultural and economic level of
contemporary society. This paper reviews the basic fea-tures of
the finds which highlight the significance of the site.

Structure of burial grounds and funerary practices

Most of the 1st - 3rd cc AD graves at Urbnisi are pits built up
with wooden bars. The bars are joined together by iron nails of
different shapes and sizes. The nails survive and are included in
the grave inventory. In some instances, the graves are partly
en-closed by brickwork (graves No 201, 207) or cobblestones (grave
No 20). A major part of the graves is individual graves. Several
instances have been corroborated of unearthing two or more
deceased in one grave (graves No 4, 51, 57, 72, 179, 191, 192, 195, 213,
258, 267). In most cases, the deceased were bur-ied with supinely
positioned bodies with their heads to the East.

191



Grave inventory

Pottery. In 81 graves the deceased are accompanied by
pottery. The pottery includes 14 painted vessels (Fig. 1, 2). Most of
the red-painted vessels are similar to those discovered at the
Dedoplis Gora Palace not far from Urbnisi and dated to the 80s of
the 1st century AD [12, pp. 63-85]. In addition to the locally ma-
nufactured painted vessels, the discovered items also include
pinkish and black glazed pitchers, jugs, cups and pots.

Clay unguentaria are the most remarkable among the
pottery items. A total of five of these have been discovered at the
cemetery (grave No N205, 245, 230, 136) (Fig. 1,1). The vessel body is
somewhat similar to those of spindle-shaped clay vessels [10]
which were common in the Hellenistic period. They have no
parallel in Georgia.

Similar unguentaria dated to the 1st century BC - 1st century
AD have been discovered on the territory of modern-day Turkey
[11, pp. 683-684, fig.1, 3-4].

Glassware. In contrast with contemporary cemeteries
(Mtskheta, Zhinvali) the Urbnisi Cemetery has an abundance of
glassware. Every third grave of the cemetery has yielded a glass
unguentarium. Glassware discovered at Urbnisi has been stud-ied;
most of them are considered to be Syrian imports and dated to the
1st century AD [4], (Fig. Il).

The fact that a unguentarium was a requisite of the
fu-nerary ritual is evident from the abundance of unguentaria
dis-covered at the cemetery (200 glass and five clay ones). It is
noteworthy that they have been found in the chest region of the
skeletons, by the left arm.

Glassware constituted luxury goods at the time which em-
phasizes aesthetic tastes and high cultural level of contem-porary
society.

Funerary wreath. Wreaths had various functions in the
Classical period; They were primarily used for awarding winners in
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(sporting, literary or musical) competitions. A wreath would be
awarded to a winner in a wine-drinking contest, etc. The wreath
seems to be an important part of the funerary ritual in the Clas-
sical period as well as the Hellenistic and Roman periods that
followed. They believed the funeral wreath had a dual-purpose -
on the one hand, a fresh wreath would spread fragrance about the
deceased, and on the other hand, as the symbol of victory, it
would ensure a triumph for the deceased in the afterlife.

Funeral wreaths of gold were made to look like olive, oak,
laurel, celery, and grapevine leaves. In some instances, the
wreaths were also embellished with fruitage together with leaves
[7, pp. 59-63].

In western Georgia, the practice of placing funeral wreaths
into the grave together with the deceased appeared in the
Hellenistic period (the 4-2" cc BC), whereas in eastern Georgia
this began in Late Antiquity (the 1%-4" cc AD). Eight instances of
discovering funeral wreaths have been corroborated at the Urbnisi
Cemetery (No 231, 215, 189, 191, 193, 216, 170, 51).

Numerous funeral wreaths have been discovered at sites of
Late Antiquity in Armaziskhevi, in the burial place of Bersuma
Pitiakhsh where the discovered wreath is made of oak and celery
leaves [1, p. 49], in graves No32, 33 of Baiatkhevi [3, pp. 97-134, Fig.
1030-1046], etc. None of the above, however, resembles in shape
that of Urbnisi’s, which predominantly have the shape of a lozenge
(Tab. Ill, 4). Their only analogues are funeral wreaths depicted in
Fayum portraits. The portraits are dated to the first half or middle
of the 2" century AD [9, pp. 103-108, Tab. IlI, V].

It is worth pointing out here that three graves containing
funeral wreaths (No 189, 193, No 216, 215) have also yielded lip co-
ver plates. Lip cover encountered in the complexes of Tsintskaro
and Kanchaeti, Georgia, are dated to the Hellenistic period [2, pp.
15-19]. Similar plates were also corroborated in graves of Late
Antiquity (Mtskheta, Kldeeti) later. Placing them on the deceased
seems to be a Hellenistic tradition, which continues into the 1st-2
cc AD.
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Jewellery. Personal jewellery made of various metals (gold,
silver, bronze, iron) is one of the essential attributes of grave
inventory and is represented mostly by earrings, beads, pendants
and finger rings. There is very little precious metal jewellery
among them. The shapes of the jewellery are typical for this
period. Beads made of glass, metal and various stones (sardonyx,
jet) add more diversity to grave inventory (Tab. Ill, 5).

Gem intaglio. Some of the finger rings discovered at the
cemetery belong to glyptic art. These represent stones (cornelian,
granite, amethyst, chalcedony, agate, jasper) encased in silver,
bronze and iron rings with mythological themes, deities, animals
and birds carved on their surfaces (Tab. Ill, 1). Finger rings of this
kind were personal possessions of the nobility. The cemetery has
yielded 133 glyptic art; most of them are imported items, which
attest to close trade and economic relations the contemporary
urban population enjoyed with Rome and Middle Eastern countries
during the 1st - 3rd cc AD [8, pp. 5-20].

Mirror. During different periods various materials (obsidian,
bronze, copper, gold, and silver) were used in making a mirror, an
object for personal grooming, most of which have been discovered
in burial grounds. It has been established that mirrors are cha-
racteristic of comparatively rich burial grounds [6, p. 145]. Most of
the burial grounds containing a mirror at Urbnisi are also marked
by imported inventory (graves No 9, 20, 49, 57, 73, 96, 125, 172, 193,
205, 218, 230). Here nine bronze and three silver mirrors have been
discovered overall. It is worth noting that the mirror from the
grave N20 apparently had handles too (Tab. 111, 3).

Coin - Charon’s obol. The term CHARON'S OBOL is asso-
ciated with Greek mythology. Charon was a boatman who ferried
souls of the deceased to the underworld for a fee. This very myth
accounts for coins discovered either in the mouth or in the hand of
the deceased in graves of the Classical period.
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Coins have been discovered in 12 graves of the Urbnisi
Cemetery (graves No 51, 142, 178, 189, 193, 207, 208, 215, 231, 243,
258, 273). In nine of them, coins had been placed in the mouth of
the corpse. These are Octavian Augustus and Artabanus II's (Go-
tarzes) coins. Augustus denarii, which were issued during 27 BC - 14
AD and the coinage of Artabanus Il issued during 10 - 38 AD had
stayed in circulation for almost three centuries (Tab. IlI, 2).

Stylus. Several graves of the cemetery (14, 22, 54, 234, 263,
269) have yielded rod-shaped bone items. These might have been
styluses (writing utensils). The bone rods are tapered at one end
and thickened and flat at the other end (Tab. Ill, 6). Styluses are
frequently discovered at sites of the Classical period. They seem
quite widespread during this period. Analogues of the Urbnisi
styluses discovered at Dedoplis Gora are dated to the middle of
the 1st century AD [14, p. 101, cat. 99-100].

The above stated overall picture allows us to draw certain
conclusions concerning the Urbnisi Cemetery. It has emerged that
by its funeral practices (pit grave encased in wooden bars, the
deceased buried with supinely positioned bodies with their heads
to the East, the abundance of unguentaria) and several other
characteristics the cemetery differs markedly from contemporary
cemeteries of east Georgia.

Grave inventory isn’t very noticeable for special richness.
Apparently, the cemetery belonged to the middle class who could
afford luxury items such as glass and clay unguentaria, glyptic art,
and coins, the discovery of which is an indication of Iberia’s close
links with the countries of the Middle East, Parthia and Rome in
Late Antiquity.

Imported items have been thoroughly studied and their
chronology has been mostly rendered more precise. This allows
accompanying archaeological material to be dated and to make
dates of the graves tenable, which in turn enables us to render
dates of other contemporary sites more precise.
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In light of the latest discoveries (Dedoplis Gora, Zhinvali,

Biatkhevi, etc.) research on the Urbnisi Cemetery is high on the
agenda again. Publishing it and studying the archaeological
context of each grave will enhance our knowledge about the place
the Urbnisi population of Late Antiquity held in contemporary
ancient world.
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39699000 Jommygmo MmAsbn 33%60b8YombLbn o d79L3nMAL
ommmeommobamo 305bgd0“ 88 dmam EMML nMoMadbs nb-
amobym 96599 (2018 Bgann, bmgddgmMa).

80bo 3MOA391mMYdMN30n 33930 (MMBgmbsE 9. bnbmndo-
dgd omanm smn Bgann dnydmgbs), 30M39m Mngdn, 53mybL bom-
3oM 303d0MmL gaM0BLdghH P EMBMObEMMNbEIm MgodMmbs ©
Xl boy3nbab JoMmoym o bagnmbomym 93039M BoboMIMgOL
- 39%b008Y40mbobL dmMnb. 330930 9yMbMOS dDYLEH HYJLbHMO-
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3900L yoMamm sdmbizgzsb o 83mgbL Jommymao 93030L o3-
3oMo 99303mabob dgqdL3nMmdy, O6MIMbHLS o GmhhgMmdy
(39Mdm 308090060, 8nosbBghn, 89%g 08 shs 89%39).

ABads Y39madg bonbhgmabm Jg30mbgs - Mmagmm Imb-
©d Ym3gmongg gb?

198



Mmogbog 9. bnbmandndob mgmMmngddy LL3]0Mb boyod-
Mmmo, 0gn dmangMmon dsmasbalb gso33n0M3gosb 063930 (Msbog
396 ©o30MJdgamn b3g3(HnENdAL). 33ag30bL TgEYEIoL 3900
3oLOBMYOMOE, 3Mo33DMOM LMYMNOE sbmydyMm dnEgmaob.
60dMmMAnb boMINbyYM EIHIWMgOLs s F00oMMYdYODY Loyod-
Mm0b 6533 (383b 3n3506MO 3MMa3. babmndndgL), 330dMmO,
03m090L, MM dMasn LbyMocn BoMIM3oEnbm oMbydyuo
393d0M7000bo, Mamo bognmbn PhzgxMmmME smom dmaghzgbmo.

3nMm3qgm Mngdn, dbyMmL, gozzmom sm3bndbm, MmMA dbmas-
omom obhgmohyMme BomMImyoaggbmom domamns 3m3gmomy-
0 0309000, 3Mg3500md o BMI3Mgonm o nd 3dgdnm, MmAI-
mgonmol 0bnbo godmzmnbmgdnob gobbogymMmgdym s dmy-
omEbym sanmgddn. 330b dogsmnmo® 89330dMNs ©30bo-
bammo 080900 ,,0M305m™M0 Msdgg00©sb*, domn gogmgbgodn, yd-
39abo BoMIMIMOS o BMIMYE]bMo ENEO gagzmEgmgod..
3x30gMmom, Mmd 0d30Loy3nb9900L 93MmM3sdn 3m3gmamymo
95m39L 0g03-0M13g00 dMIANbaMmgmdL A3. 6. Ay V Loyznbab
LO0YMdBYMNNED o 9gxBYIB6gds Lbgs v8050L oB00ELH, nbmyg-
0006 o LEBMBIME — dMIMLOZMYNNESD. J6s o3xNJ-
Mo ,,0mggdLsbMab MMBs6nb” (Alexander Romance) 83s bsy-
39699060L AmbomanyMm, d3zgmo gonmdyMm, oMasbooym, oMmo-
o0y, Jomoygm, bmdbym, b3sMLYMm, MmemnbyMm, sMaym dm@h-
mabEnym, benmzngboym, 36aMym, MMAsbym, mygMmgym 39Mbo-
9099 ©@o 30L @oEosdMgo9ddg. YyrMmomads ybo dnzodjgomm
y39moxgmb. ,,0mgdbobomgb Mmasbnb” 3nM3gma hgdbho, dgb-
Mygogmo o6g3mm-bogbym 960v7, Ggbymns ndo39 3MYd A0,
MmdgmdnE 0gm3g0xns 89hsbomo s nbobgds dmomalb dnod-
mommy3odo.

obg MM, sMvs dmyanmEbgmo ab gds, MmAmamosz gb o0-
0900 3MEIMEIOMES dbmgamamda. gb obgmo Madss, ME, J0-
Momme, 87000 P6s gobbm3zwgb.

000b goMmEy, A396 6o o3rNIMEam LogdoMm3zgmmby
©o 90b sEanmbdg dbmxymom nbhmMmonb bbzooobbgs 3gMom-
do, 30Mdme, nd 93mJody, MmEo ab gobbogymmgdom denngMo ©o
393360060 LobgmABAEML BaMIMOEE]bY, DYLHOE 0T MM-
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99, MmEs dmos Mybomszgmo by, 800 Bannb 6ab o dggb3n-
Modg 400 Bemom oMY, MMEs 09BMO®S EOEN MvdsM M-
QM0 — My0sM 39x9.

oM bws ©335306YgL JoMmm3zgmgonb gozmgbs g3mMm-
30909, 0000 dmm3069mos boMaodn, Lobob dmobs s 6Anbs dn-
60%9, LooE, M0mMJdob dYLHgON, dgodmgds 0my3sL, MMA
Mybmozgmds ma30bo 3bmzMgdalb n3060b369mMn Mgqgdn Zoo-
HhoMo - 0gMmybomndob z3Mob IMbsbHgMIo dgdymgmamybyEg-
L. 80 P3560L36gMNL FndEYdMYE 303 20-0©] JoMmymn
dmbobdgmo oMLYOMOEY. obamMAgbn — bbzs J3qybgddn — dm-
3oMgmbo @ LOYMABgMAn, gobbogyommgdom — so0mbab FModY.
oo 030Mmbab dmbobhgMmo Jommzgmms dnogM aym @osmby-
Oymn s ©3MA3Mydhgodgmn JoMmzgmn d9Mmy000 (BmBSL-
Omob babgamog 8ghYy39mooL 8dsdg). 38608369mm3369b0 396-
Mo dogon mmomomgbym bodysmmdn — o Mo3Mmo — 8dg-
69090 0ym yom Jommzgma 6306@s smsbsbgb dngm (Ls-
Jomm3gmmdy @sdm3n©adyma J39y600sb - HMs3909760nw©sb).

9L ImbobHMgdn odom Jmbgdob, 8nbgdbs o domo-
I8MY0sL BMMOEBY6, sLY3] OO IIWMABHIMYMo B30
3dmboom dmgm AbmxyMmmMDY, Moagoboi ngd dgbmamadn dgMmgodn
0dhnyMmo ny3696 AodIYmbn dmoMmadbgamonm bogdnobmdsdn
- oMaadbnbnb MmamME JoMmma, sbJ39 JoMmYMnEb.

0b, MoE 0b63mMabgMndds 03Nsb bLogdoMmm3zgmmdy, oMab
36mdg00 3Mmmbgmbo s 009MNBY. gbos mgmmb bob3nbob 439-
yobo, o4 9gdoMmgmdlb dmo, MmMIgmdyEg 3MmAgog dnoxod3g0L.
ob3g39, 0gdos 36monmn o IIMIEBMEyOYmMN dsegdbobMab
d0039M0 @aMnommab, gmgnbs @s dogmanb o dogmn ndoyMmo
Jombob hmdg00bL dgLole390MO.

063mnbgagdnbs o Jommzgagdnb 3ozdnmMab odonbdg-
M9Lg0HON dSMOSMMOS FoMOMOE NENY, MY go3nm3amnbbo-
690, 3535MmMbLOEY MT9oL, 60B6HNNL Ldgym oMb, Logogdmm
IMM09MHMOg0L, 3MBLAHIBHNBMIMMD, YodMmogz d9ML, Eodmm-
0ohbY @ bodbgomm 3nMD.

039039, 960 omMm0b0dbmL, MM sbogmo LodyoMmmbL T93-

bmoo y30300M©g0s LOEMM® gNBdgHNL 53MmJol, 3bmoOnmb
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®y30b0 3gdM3aMmMs sdmMAgbgdnm, ImgdayMmgdnms s 3ogMY-
000. 9L LBMMYE nb 3gMomns, MMEILLE NBMEIYds 1bgmMaby-
™go0b 0b@gMmgbo goMmgbodysmmb dndoMmm o MIBbIMb GoMm-
00M3900 domn BaMAMbabgnb sMmgamon. nbgmmadszgnob dm3m3g-
00b oEn byMznmn s3nmaE d5bodhRbg3n NG 3gMomenb nb-
3@mabob mohgmohymedn, 3oMmdmE, sbyqgdymao enen §odghoo-
boo (Tamburlaine) s dse8g0n 90hsgono (Jew of Malta) o ©SO-
Ma3M909m0 mBgoemmn s 3906930900 30ghnm. MgsmyMa, Bo-
09h0obdn A396 33b3mgds nbamabyMo 3d3gmabo bbgbgds bo-
Johmzgombo (Georgia) s sMy ndghnnbys s 3mebgomnb bobgang-
00by, MMAMydnE 3mabogym mobhgmohyMmodn ©oEbobb aym
36moomn. 3093 3BMM dMY, 1356 Bxmb, bodommzgmmb dgbo-
bgd zmb 39630y sBgMms Md30L AM3gdsyhmosbdn (John
Mandeville - Travels), dmdgmoE 1400 Bmobo30b 3339 Y39ms 93-
Mmm3gm 96099 oym BomoMmagdbo o, Mg oM Pbo gobomEamn
nymb, 393099Mmoobog 30 L6g3ws F90amadn 33 3900LM3NDL.
0bg39 domnab 3Mm3ymaMmymon nym doMmzm 3memb dmgdoghmoo-
60, HMAgmbLoE Lobd gmndodghHNL g3dmdoedn Pdomme 0bgmon-
LbyMo nmMoMaadbgomEs, ®}MIbZYIMOE JnmbyomodEbgb 0b-
3@0bdn. sbLLbNAbogNs, MMT ToMmzm 3memz sbbybgob Logom-
0390mmb.

gm0da0gHob g3mgdodn gobbmmzngmadymo  LodMZom
dmgdboymmodgon sbhmbo 396306LmMbALS ©o Muscovy Company
(1558-1571), sbhymbn JgMmn s 0L M8335©oL3MYdN b3sMm-
L9380 (1599) nym BndYdO bdgoMmM3gaMb N63NLMS6 Bmsbanm-
900Lo. domn AsbsbBgmgdnm bodMEMMOEs 08 3gMomeab madg-
Moo ©o obY3g 93dMEH030L d93bmonb ddsMEn LyM3znmog
of 3bMgdm@s. 08 3gMomob 0930 603bLL o 309Lod0 sbgMmo-
oo gamgdm domnmo 9YyMEbmMOmM®s 3oMasm 3bmdom madhg-
Moy HodLHadL, 3m3gmoMmym BML3MYoL, Imagdoymmdgod-
Ly @S AbHMMNYOL. 3bOB0TBs300 0b Gogdhn, MMI gannddgHNL
©mmb onags 60 309Ls, MMAgmos boyggdhng NLELIYM Lodyo-
Mmmdo 30000M©J0s. 90 H96gbEny godomgbgdgman aym.

LEMMgE BgIMMBobLYbgdn goMadmydebon yo3Lb Logyd-
3o 3Mma. bnbondndob dngM godmmgddgam 6Mbynb3omyg od-
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M9oL. dnb 09 d®agbnman LogsMoyom 3ozdnMman, MmMAgans
oobmmzgqdb d93b30MLs o MYLMOZIML gMMTsbgM™b, Bom-
0moagbb bodmMmadnb dMBynbzomy dmbogz3gmb bonbdmgmgbmby
©@o LomEsamL. gamm bLogoMmoygoms, MMT o0 0300305 nbgeabdn
d90mbno oMy Muscovy-ob o6 L3sMbgmnEsb, MmammE dmbo-
omEbyma oym, sModg ndoMmmobogmo nbgmnbob dmagzamn
ahMmabaeb — gb3obgmnEsb. JoMmmymon Eymyae30900 qb3sbym-
do 1495-1598 Bmgodn dmb3zbqb, LowoE d3znMmasb Lohydmyod-
0006 gMmmoE Jomoygmo 3gombyms s 3MEbs Asonhoebgb. sbg39
ombob0dbogns ab goghn, MM 03 MM Lodgym oML dmMab gom-
©d0030mm  Bmgddn odhoyMmo CGodmbyMms dndnboMamO..
agmghhgmo 3o, MmgmmE 30300, boydMmmo@s gb3sbymaw. 36nd-
369mMM3560 FYMOMYMO FoE3WM-33IMB3MY, gsbbsggmmydom
M3MMBsEn00®g o dob J90w9a 09Mgdnbs o IM3Mydnb
093939m00 063mnbLY o JL3SBgML AmMab dMszmo ogboMm-
©900. @9, M MJds gbs, bomzoMmns 0b gogbhog, MMI 36mod0m
oM3oydEg o0 mM J39ysbob dmMob oMbLyOMOEe Lo3dome
ddomm Logagmm 3ogdomon.

MmmammE AsbDL, gb3obgmab o6 L3sMbyMNbL gdnm, myh-
Agmds o OMAMBBTS bMyma bobom goIMomgb BNEsbBghnby
©o 3999 00 sho 098300 boyzghgdo MYLM3gmnbgeb.

8999 0o shs 39900 LoyzgHo 30M3MEYOS NdgMNsdn (bo-
Jommzganmb 3mobngymo 3gMmomonb babgma). sM P6ws 30330g-
Mmoo, Mm3 gb sMab gb3obgmn, Moaabos, 30gbob boyggdob do-
bgo30m, JoMmm3zgmgodn goMd3n006 bmAbgob. sdobmobogzg 3030m,
mmd gmghhgmo s dgdbdoma 3oMan Tgamdmadn nyzbgb o
gmono 9780moEb96 6s6oMIMYdDy - ,mM0 ©NEE33MmM3360
BomgLazn” (“The Two Noble Kinsmen“) s 396hn 89h3g. sLY39
30M3oos 36mdngn nb gaghng, Mmd gughhgMmds, MmMIgmog
15 Boo Pammbo gobmeom 899L3nMBY, oo gogzmabo Am-
obnbs dnbo gznobn 3gMmomoob Bs65MAMYd50Dg. 3BmboMNyY,
Mm3 030 0Y969000 yY39moxzqgmb, Mo3 bgmdo Asyzamogdmme.

dmbodMgos, MMAgmonyg 97 LLMBIPYObME dndoAbns, @O
3x30dMmo, Mmd 3MmygbmMn bobmndadyE 98 30M0BHL odFm-
006900L, oMmab ob, MMI 39%b0bBEYoMbONL MmMAgmndy 0bgmon-
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by M30L byeBnbobzEmad 965Dy dgbMymMadyMas M3MEdS6-
9o 1030b0 gdo 03M3z0 obhmban dgMmeob 89d39mbom. Mol 899bg-
00 dgMmnb, ob bogmgos® Lobom 3nMm3zbgds aym, EMEAHMN
0300h0gMabhoE, o gfmomn 3g9Momo godgzgomag 30 nym 0b-
3mnbosb n39myMo bogddggoab godm.

dgmmnd MmammmoE Ea3aMgo 30 yyoma dznmagsbn LoAYd-
M900by, MmMIgmnE gobiymabama nym 9939 5908LobLO30L. gL
Lohydmgdo L3sMLYMAL LodgBM 3oMobEsb 3dmbos domgdymo,
LOEOE EMINB0MYdEb96 JoMmm3zgmgdn, dom dmMab sd35MEN
bobo ybomody, Mmdgmbog dgnmm yMongmomods 3Jmboo
Jomogm bLodgEMLMb. dMmaznsbgdnm dodnb TogMm dgMmn 93-
Mmm3odo gmho 0gdbs dogmabomon, Moms gdmgdgos dodob bLo-
baMggdmME. LanbHhgMmgbms ab Gogdhng, MMA dodnb mMmo bayze-
Mgmo 3men - gMobdnobo JoMmmzgma dggmommoms dgMmab-
056 ©o dnb dAMaBoYM gnbmab. 09gmsb godmadmnbomg Ao
300b3o - bmd oM aym o8 yymgodo ghomo 3oMo Mybmszgmob
3mgdnbo - JoMmm3zgmms 3gmdMyao bogobdymaboe? moMadbon-
™0 L3sMLYMOE, MPMFIMOE 96 vMIOYMOE o d79I3 IEY-
oo dgmannb ob dobo 3MA3sbombadab dngm.

30093 38Mm ©sdanb@HMmngngdgmas ob gbmdoma gogjho,
Mmmd dgmmo o oo dbsbomdo 30em 39839, d97b3nMnb B93m-
00M0, 658Y3060 dbabamobdn, gobboggmmgdnm 3bmdoma magobo
gambhoxznb Mmoo, §Modsbymb dsb dg0waa dgb3wbyb Mma-
do, Mo dgMmmnd L3sMLYMO EohmMzs. MmgmMmEz 0M33939, 390390
0d0b d9bobgd nboydMy 89gdL3nMMb o gb gobo 0dgda dg9-
b3nMob dngMm L3MLYMAL dodnb — bmaynb EodMBIgdobs 3ngbLo-
do dgoomhdgBg mody.

Mo3 d99bgdo LM 36HMbao Jgmaenab PIMML ddsb - Mm-
09MHL, 906 MM dghn bobo odym L3sMbomdn dodob LodL-
byMdo o dobo sMBnob Mgmmagabadsinsdan. 3sb Agmdada Joma
dgnMom 3MmMe® s 0939 Yod306d0 goMEonE3ams. Mmgmm
3bgmagm, domnab d93M0o gobbozznxemadgmo 30MoxY00 0339
™900.

ym3gmngg gb Myybgdnm dmadmzgs, sbbbs o bomgmon
0m3gnbs 3Mmgxzgbmmads bnbmndndgd mo30b 33MyEgbabhm
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60g6dn, MMIgmoE ©sbsd3znmydom dgndmgds nmg3sb, MmA
99603369mm3069Lb0 o domasb Loanb@HMmgbm dMbsdmzamas
0408y nbgmabym-Jommymon 33m3g3900L o30gdnnm Lodyo-
Mmm3dn oMLYOYM 33MI390L TMMab. gb sMab JEoEgbo dsgsmo-
00 3YOHIM00, 83003M0 s nbHgMabms 3ozdnMmabs dMo30en
6o oMy, Lobsd gL yzgmoexgmo bgmdnbebzman gMmon mo-
™y30L aggMmno gobmgoms. 83sbmsb, ngn BoMIMaaqgblL Lo-
mEoMm Lodmdzomb dmms MYLM3gmMob Mygzgboamyman g3n3nb
dmg30dmbogonbs s 3Mgdaab dndsmon.

204



JoMm3zgmmemmgn @THE KARTVELOLOGIST
JOURNAL OF GEORGIAN STUDIES, 28, 2019

R R AR A A A A AT AT

s o]
Jommzgmmmmanymo Jhmbogs
CHRONICLE OF EVENTS

Medieval Georgian Romance
"The Man in the Panther Skin” and Shakespeare’s Late
Plays by Professor Elguja Khintibidze

Anthony Anderson

UK, Author of the books: Bread & Ashes, A Walk in the Mountains of Georgia;
British Travellers to Georgia

Professor Elguja Khintibidze's new book: Medieval Georgian
Romance: “The Man in the Panther Skin” and Shakespeare’s Late
Plays has just been translated into English (November 2018).

It's an amazing story and an extraordinary piece of research
by the Professor who has spent the last 10 years or so working on it.
His studies establish, for the first time, a fascinating connection
between Elizabethan theatre and the great Georgian national 12"
century epic. Based on the most rigorous textual analysis, he shows
how remarkable similarities in theme, setting, plot, action and
character - way beyond any mere coincidence of archetypes - de-
monstrate the clear influence of the Georgian epic upon both
Shakespeare and Beaumont & Fletcher, particularly in Cymbeline, A
King and No King and Philaster.

The most intriguing question is: how did this happen? How
could it have happened?
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When discussing Professor Khintibidze's theories with others,
their usual reaction has been one of amazement, not to say scep-
ticism.

So, | want to suggest an approach — not to discuss the in-
tricate details and correspondences in the works themselves (I leave
that to the Professor) but to talk about wider connections, to set the
scene a bit so that such a thing no longer appears quite so
extraordinary.

Firstly, I'd just like to fleetingly mention the incredible persi-
stence of popular stories, poems, tales in the literatures of the
world & the way in which they pop up in extraordinary, unexpected
places. For example, we can think about the power & persistence of
the stories from The Arabian Nights, their ancient origins & incre-
dible proliferation.

We can think of Aesop’s Fables & their fantastic popularity in
mediaeval Europe, coming from Greece in 5" century BC, drawing
upon far older tales from Asia, India & the East. We can think of the
Alexander Romance appearing in hundreds of versions and guises
from middle Mongolian, Ancient Ethiopian, Irish, Arabic, Georgian,
Armenian, Persian, Latin, early Scots, Slavonic, Hungarian, Roma-
nian, Turkish and so on. Just about everything. Our first text of the
Alexander Romance in Anglo-Saxon is in the same codex as Beowulf,
now in the Bodleian.

So, the way that stories have moved about the world should
not at all surprise us. That's something to keep in mind.

Next, we can think about Georgia and its place in the world
at various times in its history, especially at the time of its greatest
power and influence, roughly when Shota Rustaveli was writing,
800 years ago and 400 years before Shakespeare, during the reign
of great Queen Tamara, Tamar mepe.

We must remember the presence & influence of Georgians
in Europe, Syria, Sinai and the Holy Land where Rustaveli almost
certainly ended his days as treasurer in the Monastery of the Holy
Cross in Jerusalem. There were some 20 Georgian Monasteries
there, others in countries like Bulgaria and Greece - above all per-
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haps on Mount Athos: the great Iviron Monastery was founded and
staffed by Georgian monks (as might be deduced from its name)
and the Great Lavra, perhaps the most important centre in the
whole Orthodox World, was founded by St. Athenasios who came
from Trebizond (a client state of Georgia) and who had a Georgian
mother. These monasteries possessed vast wealth and power and
huge tracts of land & enormous cultural influence - and many of
the monks were engaged in work translating to and from Georgian.

And what about a specifically English consciousness of Ge-
orgia, apart from well-known classical references to Colchis and
Iberia, the Land of the Golden Fleece, the mountain where
Prometheus was chained, the famous - and famously misnamed -
Alexander’s Gates across the Daryal, keeping out Gog and Magog
and all the chaos beyond.

Well, there are intriguing possibilities of connections bet-
ween English and Georgians, certainly of an English consciousness
of Georgia, through the Crusades, the Byzantine Court, trade,
Constantinople, and various monks, soldiers and diplomats.

But it is really in the Elizabethan age - with the fantastic
explorations of the great sailors, travellers and merchants - that
the wide world floods in and we see a staggering explosion of
interest in, and information about, the outside world and the
equally astonishing enlargement of the English imagination. It is
plain to see in much of the great literature of the time, from Tam-
burlaine and The Jew of Malta to Othello and The Merchant of Ve-
nice. In fact, in Tamburlaine we find one of the earliest reference
to Georgia in English, rather than to Iberia or Colchis, names long
familiar through the classics. Even earlier, in 1356, John Mandeville
writes about Georgia in his Travels, a book translated into every
European language by 1400 and used, quite astonishingly, as a
guide for future exploration. Marco Polo’s Travels, too, were
incredibly popular & had long been read (in French) in England
before being translated into English in Elizabethan times. And he
mentions Georgia.
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But it's the Elizabethan voyages of Anthony Jenkinson and
The Muscovy Company (1558-1571), of Anthony Sherley and his
adventures in Persia (1599), that brought Georgia much nearer to
home. Both their accounts fed into the literature of the day and
the huge and growing appetite for the exotic. The setting for many
books and plays of the time were based upon well-known texts,
popular tales, travels and histories. There were, in fact, over 60
plays set just in the Islamic World in Elizabethan times. It was
something of a craze.

All this provided just the right environment for Professor
Khintibidze's wonderful theory. His suggestions of the link that
draws Shakespeare and Rustaveli together is enthralling: probably
through Muscovy or Persia, or perhaps through Spain, England’s
arch-enemies at the time. Georgian embassies arrived there in
1495 and 1598, bearing lavish gifts and, of course, all their culture
and learning. A great deal of correspondence flowed between the
two courts in the intervening years. Fletcher, we know, spoke
Spanish and there are interesting indications of considerable cul-
tural exchange, largely through diplomats, monks and priests, bet-
ween England and Spain. And, perhaps surprisingly, there were
also very strong trading links between the two countries before
the Armada.

Whether through Spain or through Persia, Fletcher & Beau-
mont, particularly, seem to have lifted the plots for Philaster and A
king & no King entirely from Rustaveli. A King & No King is actually
set in Iberia (the classical name for Georgia) - and we know it's not
supposed to be Spain because the Georgians are fighting Ar-
menians. We know that Fletcher and Shakespeare were good fri-
ends and collaborated on The Two Noble Kinsmen and Henry VIIIt
- and that Fletcher, 15 years the Bard’s junior, influenced Shakes-
peare’s late plays. Shakespeare, of course, pillaged everything he
could get his hands on.

My favourite — and | think I'm right in saying Prof. Khinti-
bidze's preferred — possibility is that a copy of a version, in a tran-
slation into some language intelligible to the English, of Rustaveli's
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poem found its way into Antony Sherley’s back pocket. Sherley was
a very dodgy character — a sort of pirate really - and he was at one
time exiled from England for his misdeeds.

He managed somehow to “lose” 30 boxes of fabulous gifts
intended for King James, from the Persian Court, a court domi-
nated by Georgians like Alaverdi Khan Undiladze who had close
connections to the Georgian court. Sherley was actually com-
missioned as an envoy of the Sha and sent back to Europe to act
on his behalf. The 2 favourite wives of the Sha were Christian Geor-
gians and were very friendly to Sherley and his gang of ad-
venturers. Was there a copy of Rustaveli’'s poem - Georgia’s grea-
test cultural treasure — in these boxes? Translated into Persian or
Turkish or Arabic? And then kept by Sherley & his gang?

Even more intriguing is a well attested meeting between
Sherley and the great actor Will Kempe, Shakespeare’s great friend
and principal actor, famous for his Falstaff. They met in Rome after
Sherley had left Persia and we know that Kempe talked of this with
Shakespeare and this fed into Shakespeare’s references to the
Sophy, the Shah of Persia, in Twelfth Night. Sir Anthony’s younger
brother, Robert, spent even more time in Persia, working for the
Shah and reorganising his army. He married a Circassian lady and
died there, in Qazvin. There are so many fascinating possibilities
here.

All this is wonderfully teased out, explained and elucidated
in Professor Khintibidze's seminal book. It's a tremendous example
of the astonishing inter-connectedness of cultures, of stories, of
interests, many centuries before such things were possible at the
click of a button, and a marvellous tribute to the power and the
poetry of Shota Rustaveli's fabulous epic.
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An Unknown Manuscript or Fraud?

Several years ago a prominent Georgian geologist David Are-
vadze told and wrote me a letter afterwards about an old story
that puzzled him at the time.

During an expedition in southeastern Turkey eight years ago
he was notified about an old Syrian manuscript which was acci-
dentally discovered. Mr. Arevadze complained that despite his en-
deavors, he was not able to evoke the interest of the relevant
circles of scholars regarding this fact.

The facts narrated by Mr. Arevadze might be hiding some
fraud. However, we might be dealing with an unknown old Syrian
Christian manuscript indeed.

For this reason, we have decided to publish the materials in
order to spread this fact through scholarly circles.

The fact we intend to publish about is quite old and may
have already been discussed by foreign researchers. On the other
hand, it is also possible that this fact was not adequately analyzed
as the region indicated by Mr. Arevadze is characterized by com-
plicated geopolitics. Hence, we are publishing the correspondence
of the geologist with the editorial team of the journal as well as
some excerpts from the video material sent by him without any
additional comments.

The Editor
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Mr. Elguja

| was an expert geologist in Semdinli, the extreme southe-
astern region of Turkey, September, 2011. Two young local citizens
were introduced to me. They told that they had found, in a secret
hiding place, a stone sarcophagus with texts on a calf-skin and
some drawings.

At their request to accompany them and evaluate the
artifacts they found, | replied that | was neither an archaeologist
nor a manuscript expert. | advised them to transport the sarco-
phagus to the building, take pictures and videos of it in order to
show them to experts and publish it in the press. The same young
persons visited me two weeks later to tell me that the sarcophagus
was taken into the parking place and a video was made, then they
offered me to purchase the artifacts for two million dollars. |
refused but brought a video to Georgia and showed it to an
eminent linguist, a member of the Georgian National Academy of
Sciences Mr. Zaza Aleksidze, who in turn, sent the video to a
prominent scholar and an expert of Aramaic alphabet and Syriac
texts from Oxford University, UK - Sebastian Brock.

I am sending the correspondence between Mr. Aleksidze
and Mr. Brock:

Mr. David

Excuse me for not being able to keep in touch with you for a
long time. It was difficult to send all the data by e-mail. Then |
managed it with the help of my son. | returned from Vienna
yesterday, where | met my friend Sebastian Brock, the greatest
expert of Syriac and Syrian-Aramaic at present. Knowing we would
meet in Vienna he did not respond quickly. He told me that he had
deciphered one paper to find the text was Syrian from tGospel of
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Matthew. He dates the text back to the VIII-IX centuries. While

discussing, we both came to a conclusion that the whole text was

the Gospel, or - the New Testament (it is hard to say, based on the
size). So far, this is all.

Regards,

Z. Aleksidze

2013/11/2
zaza _alexidze@hotmail.com

Dear Zaza,

It was very good to see you in Vienna! Of the images you for-
warded to me, | was able to identify one of them as Matthew 5:10-12
— the others have proved not clear enough to read enough text to
identify them. The hand certainly looks old, maybe around 8-9
cent., plus or minus. The time ran out before | had a chance to look
at them again properly.

With all best wishes,

Sebastian

D. Arevadze
05.05.2019
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JoMm3zgmmemmgn @THE KARTVELOLOGIST
JOURNAL OF GEORGIAN STUDIES, 28, 2019

R R AR A A A A AT AT

39%3b008YyombONL 3MAgbHnMadabomznb
Commentaries to The Man in a Panther-Skin

A R AT S A A

amayse bobmoodndg
0by 3hmgzgbmhon

»30M00 o 6gb3ms 30000306
0%g LEMMo AmMmgxz0b6900L

0M30ms 398300 MMLAHY3960L EOMNZ]ds LOIJBME Foddo-
©903mn 9983300M7 Jomadznmobsdn sMLYdoME T9BIM
70m33M9Lbo Lombmydab - bogbznb nbHhgM3MaHnMgoss. 80 LB3-
oymgonb gMmoo 33n0Mm39mgbo mgds oMab boybgzab boymzgm-
Momoy, MmAmob bagnMmgds 096900L y6039MLaYMn 3obmMb-
BDMIngMxonL sbsmgnnmas dmin3znMmgodmO:

»30M©0s s 63b3mM0 30600396 3B LEMMe© IMgiNbgdNL
0O ©s B3Momos Bysanmods 89683 6 dmggBynbgoab” (50).

LyMbgMM30b FoM@ms LodMagmnb M3MBoEnoE dmbadm-
000 ,,69b3mo" JoMmgma gobndoMmpgds 6o39000. LymMbob-bo-
003 bgb3zb bgmhge maMmagdbob. mydEs MYbm3zgmabyymo ,30ME-
05“ m3mdoEnsE bLabnbssmdgam m30Lydgo0b dgmbg d3gbe-
9L bagnMmaodL, Mebsl IM3mMMONMNL BMMInm IMadMYdYD.
yumomgos 36@s 9039390 08sboE, MMI Jomomym dmbabagym
h9MBnbmmmansdn 36mdamns 69b3-000sbs [1, 3. 982]". sdsM

* bodgghboom 8ggbshgms Lobymogodn smbybbyens osgnhs (Salvia
verticillatall), hmdgon3 bogohmzgomdn bbgsesbbzs bsbgonmos
36modngn: dmbggghse - 69b30000by; Johmo. Fo30000bn; 3ob. EogsM-
ho; 890b-3030b Fo38hoge, hod. y306hogy; 09hib. 39hdng; b3sb. 3033
(nb. www.ice.ge ).
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030000 gob3nMmmodgdymon, MmMAd donzs ByEyondg ML MmoMm-
300630 ,,69b30000L" M0M3db0L bohg39000 — copHAK. JgmMab 3n-
30560b n63mMabyM MmoMgdsbdn 30 dsb 8ggbodyznbgods ,noxious
weeds” (80369 LaMg3gmy). gobbabamazgaa hsagdab ,6gb3ms“-b
69b3domabo® goodMmygonlb dbsMmoabagdgmom dmbadmdomn sMay-
096(H960L LoBNbooMAEaam b0xobbL BomMAMoAgblL bLoggmomn
bym3z0mab 6060033 BohBobab LaMmgEmab goddnsMgdgmn
03mabnmab Mohmmogzymao dgdsbomo:

»00Y300, 07 ‘6sbgm, B0gbnMmbm, ngn, 306 30MEN-0 30LS,
300LbmE 6gbzms Do 3B0 dYWOYMN BbZo3LOE
y3030bs“(1253).

bgbgn, MMAgmB9E3 Y3030 Bab Hvo3g000 36 0465 Bood-
MgoymO.

356L380MMO30 (H3930bL (,30MEMS s Bgbzms*) dndmNyM
3oMamymuo dnmnmgdymas [2, 33. 240; 3, 3. 196] - dsmg V, 45:
,009 3000 3IM33mMb dMMMHM DI O 3gnamams ©o bE30dL
dommomms DgEs o EFMYMS”.

boboMgdnb dmbdmdoo dxbenab , 895 dnbo” M3me90MN30
Bomgmo, doma, mzmsegdmagzn bbogns. bmemm dobo dodmgdo
monggdhn B6gmMOMN3-baMBEAYOEMgdMN3zo M3MDoENyMn bndMy3-
mgg00s (3gmombn s dmmmAbn). mdgMmomn 30, gMnbBsnMmo
390000y, MmgmME 3goamas, sbg39 dmMmbmnomznb s ym-
390, MmAgmoE 9dngoab Mmdgmmbs, 33m390L. gb odMo M-
8060MgoLb 3ohMabngldsdoi (nb. dogsmomom omsbg Lnbgmab
309853b0).

Mybmzgmabgymon ,3%5 bLEmMoE dMmyxznbydnb..." v0939y-
Bogmo, dy690Mn30 IM3zmgbos — bodyommbggmo ddab bbognb -
bobsoxobs o LNMOML BmEgbos 83g39ybagMm oMbLYOg0BY,
00609M LoEbx0Dd]. MYARY, Mo MJdo Y6, 08 J3060b369m0 LY6-
H96300b sBMMOMN30 939hgdbhn — d935(h93dbHo Bgdmm dmb-
dmodnmo dndmayma bodmdbyo.

080Lbmsb gMmoE, MYbmzgmabagmo gMads 3Mb3MgHmn
0609369mmo0maE3 o 000maymo 939hgdbhHgd0moE dgobogyby-
900b gMo sMLbYdNm GommbMBNYM-MNgmEManYM 3MmomMgds-
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H0g3ob 330390M©g0s. gbos 30M39mbobynbNLOgeb bLogobmo
40600moOy, sMbLM godMInbaMmgmds. gb Logznmbo sEMNbEgmn
0790L033969900b BgM3MohmbyMo Bommbmanab ghmo osMbY-
0000 098s0. 3MbEN3mo 8603369mMmOnL abss, MM dsb (o8
3Mmomadolb) Jmobhosbymn bgm3msdhmboddn sMnbogm
©00 0MbMBMLMOZgeb gobbbze3707Mo gooby39®L. 3enm-
H0obmbo 30M39mbLBYnLMSZED BomMAMJabom sMbydgoL dmMnb
oMmbgoym gobbbgzegzgogob BomMIMJabob ogbhob L3gEOROINM
bLbbnE: BoaMAMJabomms bymymxynmgds 3egdymMmMOES BoM-
dmgabob sghob yzgmo dmdg3bm 9(Ho3ddy. 3Mmzmy3 3nM3gm-
LOBYNbMBEEb d94abon oMbLYOgOL Mo308bmn LAMYMYMEBNEY-
000 gobmoggoymads d00Rbg3s [0b. 4, 3. 176]. omMbBbLY
oMmgm3sggamn 3n, MMAmab ydmozmgbo gommbmgngmo Bysmm
3Mm3mab agnmmbmanss, 30M39m30d9d0L 967 B56s9L0 5MLY-
00b 40500900b 39Hb dndmoym-gmabhmanmgongmn 3MdNENNESD
bbbBOL: M3mogdMmngn bLN3zgmg gMmmbonMo® goIMEOL ymzgm
4060 oMbLYOBY. domn bMmYmMmymanagdab boMmaobbn gob3nmm-
090mM0N0 M30090Mn30 domab d0dmgdms boMabs o dgbod-
™gommodnb bb3zoobbzomodnom.

©ombaby sMym3oggmn, bomdhoimamo bLobgomomgnL, 1V, 4:
»93M9m39 babngMadabs MAMonbs bohobma Loby, oo gLy ©
ymzmo 0MBynbzomyg s doMmanb 36o0mdn 8%7, 3Moz3om-bob-
09690mdnLLEeb0 bgdHhoms sMmb 33abs bobngMgdabog; o ymzgm-
LO39 3obobomEgdL, MOMEYbLY dom-33 dnmgdoa bammobs dnbo-
LYQ, s DAL yMzgmMmo gobxgbnmo o97Lb Boamgmn mzLn, s80b-
3Ly ym3zgmbozg D9s bogymbs goMmmadaxgbb s dgwae-Jng do-
0630 0MBYnb30mMgdsby M3ZLmY FoMo30bgEmsby, bmmm MMAg-
oo Mo 39M 30nmadb bamgmbs BobLs, gby oMo ydmyMgdobog
oMb, oMEo LNdEnMaoboe Bamgmm-30d3gdmmadabae dobaboe, sMa-
090 90sMmzmdnbLLgedb Bomgmm-8ndmgodgmmaby, MMIgmms 39M
356033M (b Bnmgdo® Bomanabe” [5, 33.32-33]."

nb. 88 3sbogob 0ghdb300 090560L nbgonbYhn mvhgdsba (dmoh-
8086900 C. E. Rolt): The Divine Names, Chapter IV, 4: “.. Even so this
great, all-bright and ever-shining sun, which is the visible image of the
divine Goodness, faintly reechoing the activity of the Good, illumines
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0MgmM3e39mmob m3magdmngn Lnigmab oEIdmymdzgznb
0bommaom IMbIMONMNY s smByMnns o3 M30090MN30 oF-
Hob y39madg oo bagyao bobob - 3B0b Jdgwgds. dndanonb
dmbdmonmoa 8ybmo (Bomg V, 45) 30 3PdgoanmeE d0ym0nmngob
®m30090M03 3JHBI, M300090M030 bozgmob oIMRMI393009:
»,009 30L0 sIM3emLY, 0bg39 Mmammz ,,b6308L*, sMob M3Mag0d-
Mmn30 L03gmg o doann. Mybmzgmob ,3%9 LEMMoE dmy-
x069000L“ 30 bogymo 3B0bL JOggovs. 38nm 0g0 sMgm3sgamab
gogomgdym 3sbsgl (,86500md0 8dg... ymzgmbesg asbsbom-
mgob”) PdgsenmeE gbdnsbg0s, 88 P3560L369mMAL M3MegOMn3n
40909000 sbsamgo dmbamdadg domnmgdal gomgdg. 0ndg,
Mo Jdo Pbs, 93 LsB03g WMBAL nEIYMo sMHLO M3MagdMnzn
boggmnb v3939Yyb0yM 3MbLYOg0Dg FoIMGTMI39300.

03M0go, 30M39ambobBYynLOLLZED bLogobmo Jabowmodab
000MNYM-bgm3maymbymo 3mb3axENs 303 9Mmo mgmem-
309Mn 9By, MmIgmoag dmmmbob Jombmdob s 3996ogbo
oMmbONL JohoRIMHNZYM-03MBIHN3YM0 LobgEydalb M3oMbOD-
MobydMob gMmovE, MYLezgmob Gommbmgyoym BysmmE
©ombaby oMgm3sggmanb ogmanmgnsb Bomamashgbb.

000mMomgagMoyny

1. Aonbsdzomo ©., Johoge-hgbaon 0ggdbnimbn, mo. 1984.

2. 9399300 3., ,398b0bBYsMbONL o3hMMaL FbmBMAby3gEmMdN-
Lomz0b™ 3Mgdymn mms hybmzggen, Md. 1966.

3. 3939%mady 3., d3900 Johogon cnBghoBghob nbBmhans, ¢. Il, 1. 1958.

4. doboMmady 8., shgm30398030, M. 2011.

5. 390hMg 0d9Mogmo (bg3m-ombaby sfgm3sggma), Ghmdgdn. (L.
969799830m0b 3sdm3999). 0. 1961.

6. Dionisius the Areopagite, The Divine Names and The Mystical
Theology. Translated by C. E. Rolt. S.P.C.K. London 1975.

all things that can receive its light while retaining the utter simplicity
of light, and expands above and below throughout the visible world
the beams of its own radiance. And if there is aught that does not
share them, this is not due to any weakness or deficiency in its
distribution of the light, but is due to the unreceptiveness of those
creatures which do not attain sufficient singleness to participate
therein” [6, p. 92].
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0bg3 3986008YombLEADL Jozgomab dgbobgd

Jnmbsan Johmzgomomgnb ysbmgl 6mdgmdn (#27) gsdmg-
394y6@o hAgdon 3magbhoMmo 3906008yombBNL Jozgomob dgbobgod.
00gbgmozo® 000by, MMAI 3MBgbhoMmn 30Moxnb bobom aym go-
dmd39y6903mo, Mmgmmz AsbL, AgdLb MmzsmbLBMOLL Yi3Mm T9-
Hh0o 3Mandgbhnmgods bFnMEadM®s s NT0L JRMM F30BQ0ME Fo-
dmg339mai3, MM Agdn m30mbdMNbom, gb 30MoyEO 9MMN
oMy gMmegMmamn dgbodmadgmn goodMgodos 88 3MmbHhgdLbhnbo.
omodsm ndob 3mbLbhahnmMgoss bogomm aym, Mm3 Agdo mzsm-
LOBMOLO 1248-9 LHMMBOL sMIMYLNZgYMo doAby30L gbod-
@qoMmOsdg ndsb oM 6036030, MMA 39 dobo H9JbHob M-
®900b d3mabMmy 3oym. boddg nbos, MM3 3Mgdob HggdbHob 3xdmo-
3930080 00335M0 33momgdnb dgdHebs, Mbsyg bgmbobgMmgdn
(06 MMBgnBg 8603369am3560 bymbsBgmn) Bbsmb sM JggMbL,
dg oM 008sAbNS godaMmgmoOmME. dogMad MYLMZgMMEMany-
Mo HMmoogns 3mgdob MMIgendg LHMMBOL sMoMmybmgzgmy-
Mmdob 8(H303900LSL, MnMgdob yzgms dgdmbzgzedn, 3933bnb-
BYombObnL HgdLbhob Lomsboom 3mMmgdhnMmgdoboil dgmnbbdmod-
©o. 030(m3 oym bognMm, 68 3Mb3MabHymn bHMmayob dgdmbay-
30003 Logebgadmm woxngboMgds HadbhoL 3ydamngzsroab
3M0b3n390%g Agdn 30mMLIBMNLALY. 88 oMgamgdsd gobodon-
Mmooy, MmMI 390b008YombONL 1248 LAHMM®BDY o3 3MIg6HaMNL
Mmomosdg Hgdds bHYobMTs, bmyom 3sndznmds, ndob d9-
LodmMgdMmMOsdg dndomnms, MM 88 LHMMRBOLYYMN Jozgonb
©obsbnomgds Bnbs LHMmxdn bobbybgd Jozgmdn dgbmzmyd
»30d900b 93MEbgm Jogme® byemmzbgdab Mybmzgmobagenn
obLbo-gobdsm@gds dgndmgds aymb.

©nob! gobbobogmgzggm 9300mEdn, ndnm goizznM3zgdym o3-
mobomb, MMI 6gLH6-aMgseb0 Jozgob JBMOLEIMAL bo-
gmmg 3yszm 853ymmonma (,038Ms Jozbn ybmmEmba Msb
09069396, 8033000 Joambo?!*), Bohdsbds ydom P3sbybo: oM
905609, 303600m, 8036MONSH Jangbs baabo” (1246); s 039
o9bLbo:
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»J0560 Lobgmo dom 3§3006, 9M0Sb gMmo 3MYdYmMbo
39360, 3Mdbg00bs gMEbgmb0, D9 gobgmmzbgdymbn.”
(1247)

0mo©936m 1248-gbhMman, Mo MJdo 36y, gobdombhgdos
og 6obbgbgdn -, 30360, gMdgdabs IgmbyMbo“-b, sbbbBos ndon-
b, Oy ML dgndmgds 608603IL 03 oM ,,3MAB7d0L 3MEBL“.
003Mod bLognmbogzn abos, ™y 30bL 9393m360L gb obLOS-3O6-
doMbHgde - MybmzgmbL, 0y ...

09 3x0dMmod, oMoy godmMmogbymon, Mmad gb bogodoom
bOMm@o abHgm3mmobhmmab EoboMmmo aymb. sdob ©odzgdo-
LamM30L N83xmMbL 990©7a0 doMygdmgdabn Godmyg3l:

090L odYLAHJOSL, My MmamMm 3nbEYds Jozgm0b oo
»3Md6900L dgMEBbymmMdL”, MYbmzgmo go®dobob 3nMaom 0g3g,
1247-9 bhmazdngzg odYLHOL:

e YM39@00 303M0 3036960, 030 390300306 369079Mbo;
0ombn 898009mbo 63dM3mgb oddMAsmbo, @sbdnmgdyma*.
(1247)

o080b 09690M0n30 abMymgodss, Agdn vBMno), IMIEY3b6m
MmyLbozgmymo bhMmazo (1249):

»0000030b Jogo gbdmogb gomgdgdmbo yzgmoba,
039M9 0303 393600 A39B50M39 bmMmEngmsebn®.

00 mfm bhMmBms ImMmabos Asmoyma ab bogedsmm bhmm-
Q0; Mmdgomng ,3Md6500L IzMEBb” 393ms dgbodmndamdgddy,
Agdn 0BM0m, goodoMdgo M M30mbBMOLD 03000MJOL:

»09006 M3b3g bogznMmzgmbes, dHaMLY M30MbY EOxOMIMB]H,
Jommo ombdMmzgb Lodnbgmmy, Bogbo DMZ-BM3s osdbmdghb,
3000 bdgmbo gonMdg696, 6ysbs 630EI® VsdMmMO]H,

LBEEIL — PMaLY d6gmM® ngdsb, bBswgL -
069mbs 56501mM96.” (1248)

dgdma gohnmaogmn abizbomn odMn Jozms Momodo-
3060M0599 (,0035Ms 0303s 39360 A3gb690M39 bmMmEngmsbn“ -
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1249), MmMAgmoEg 09690M030 s Jgbaggmabo EsLSLMYMNS Jos-
0 Qohdsbabgymo ©sbsbosmgdnbs (,ym3gmos Jsgms..” -
1247), 5M507690M030 ©s 39789Mg0gm0 sb330ss 1248-9 bhFmm-
g30bs (,6ysmbs 630 ©osdMMOg6, LBsEIL - Emgby 069-
3 0J356..).

3983b0bBYombLEONL Jozgmo of sMmab gbmMmm, o6 dmMmc
byaogmo sMbyogo0m Eobobgmadymo J3qyobo. Boddobo gom-
3393000 o30MOL ,30M0 0303y Jogbno A39690M39 bmMmion-
gaonmoebn®. domn gobdsbbozzgodgmn A3g7mgdMN3 033036 mMoz00
R399Mg0M03dg smBohgogma dgmdmmoss (,Yym3gmms 3sEMm
9536960, 0gn 39M300356 36907M6N*), Bom0 EsYFIMEbgOTMOSS
(,00060 89B808gmMbn BsdM3mgb sdOMInbN, EsBONMYdm-
60“). sby MMI, MYLO3gmo 390b008YsmbLENL Jozgmb of donh-
693L Jo3900L J39ybo@. 3mgdHobygmon smbgmam, gbos LodMdIm-
om bgommzgbgonm smdshgdymo, bam 3Eagddn godsgmgdymn
3930 3Madymo, MmIgmmsi bBmMmIm o3ab godm Jogbo dgom-
939L bLbggdds - dom nMmg3zmng dbmazmgomgdds: ,o000bm30L
Jozo ybdmodgb goMmgdndmbo yzgmaobo®.

600g30080 00330Mo@ oM P6o gozngmo, Mmad 390bnbEyYo-
mbb0b Joggmon MyomyMmo, nbhmMmogmo ggmamoznnb Embgdy
oMbydymo J39y60L Loxyd3zgmdg dMNsdMs MYLM3ZgMBs (Mm-
3mM3 oM 0y 0930000© 0ym mgdyma Babs Loy3ybab MYLbm3zg-
ammmanym bhohngoddn), 8bas3bom 3mgdabgyamn nbomymab,
0M30gmnbL, bgoMadTgmnboy. 080b goMogobmzgob 3mgdadn ofMo-
300M0 306086900 o sMab. 3noModom 3o AsbL — go®Bobo v0-
0mODL, 980 o 38 M30L905Md odm PBMEYd96 gomMgdgdm 3330-
M60 Jozgmb 88 bobgmbm (1249). 39536008YsmbLENL Jozgma MYL-
®m39mabgyma dbshzmyma gobdodonm ImadMmgdyma 3nby-Jo-
mygng, MmAgmos 33300M0 — 0©adnsbgdb — Joxgdo dgamgzgb
000 309630m3mmOnb, gobbogymmydymo 3gmdMmmonL o ©o-
700MmE3bgdmodab godm. hm3mbad Jozgmab o3g30M0 dgHoym-
Mo o 3oMmonmn gosdMmgdnm dgMmJdnznb (HMomnEns JoM-
0gm bnbodEanmgdn sMLYOMOE. gL EILHYM©gds MmgmMms
Lagommzgmmb MsbodgMmmzg gamgMmoxnal, obgzg abhmmay-
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oo ByoMmygdom osbhymMgoymn Hm3mbndgdom. gbos MybL-
m39m0b dbohzmymn gobhodoob bogydzgmo.

Mybmzgmo gMmmdsbymabogob gobobbgzo3zgdb Jozgob ©o
3mgdnbagmo Jozgmob dgbmzmgdm. 3mgdodn bommoos godm-
3390000 sdM0, MM Joz3900 gbmMEm sMLbYdsbo sMnsb. sdn@ma
oMmob 0300b60mo 3o3znMm3zgdymn - ,303Ms Josbn ybmMmemo
Mol 04869396, dn330mMbL, Jombo?!" qo®hdsbob 3sbybo Jozmo
Jbmmgm oMLY0YOo BaMIM®E)bob 30 oM PoMymaxb, sModgE
3nMmodjoom: Joggonb 933000, Josmogsb gobbbzozgdom, 303500,
Azgnamgomng +8J339y60nM (bmMmzngm) Jabomgodgol (,A39690-
M39 bmMEngmasbn*) 3BmEyodL: oM Jozbns, 383b0sm”.

Jozgmob 93300Mb0 RMTobOL oboboomydom, oMnob
Azggangdmogn 303900, dbmome 30dodeggbo dgmdmadn o
»8Mdb6900Ls AgMEB960, DO Fobommzbgdymo®, Mol ods-
Hgo0m 3m3gb@Homb bognMmmadb.

»393060, 3MdB90nby aEMEbgb0“ Jozgmob ydmayzgmmodab
gfmn 3603369mm3sbn goMmob@ns. sdohmados, MMI ym3zgmbo

3Mdbgo0b 3gmMb960 Boyyzebos @yMoMmeybdh 3gxkgL dmMgym
dmadoymmovsdo.

»4ym3an 93mEbqb0 gMmdbg00bs Bob Msbs Boghebn,
90 MmAg gds bagnmms, hgMB0 LomdMmaE BB (1241)

Jo59000L Jomagob 9339 39BIL Y39MdY YBRMM Bo-
do30 9mydgadn oyhm39009: ,9439 onyMos dmydgbo, 3063 nxi3-
fMm gnmmas60s” (1241).

00 0mbogdmy gomzomnbbnbgdom 30 IxkMMm LAHYW-
ymggomo 3mEbs 33043Lb 3mgdnb Joxgmdg: Jozgmob 93300Mb60
Aggmadmogn s©odnsbgdn oMnob, domdg BodoEn o dbgmo
booMdmmggmbon, MMIgmbog 3063mIgm 3m36 sEanmMsb
gbmgmmonb. s30®hmad bbzs J39y69060L 83300MMS FgoMg39L Tom
LodYMEBgb  Jozgmon. Jozgmob 93300MNs TMMOL  oMNSb
»300d069000bs A3MEbgmMb0, Dy gobgmmmzbgdymbo®.

oymoMmoybd dgxknb dbmgdgmo ,3MdBdoL d3mEby-
mog” o oM0ob gbmMmm Joggdn, obobog ,30660, 3gMdbgdnby
03MEbgmbn* 9MNob, obgmmagbgdymbn nbym byjomzbgdodn,
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Mmmdgmog bbzsmamzob y3bmodns. sdohmad oMnob obnbn bon-
090m o bogomm Mobodgdogmbn dmMmane dmgdoymmodado.

Mo oM0b gb LonEYIMmM byjemzbgds, MMAgmong ,3Md69-
00b 3gMEBbymMx0as“ 03nob, 3mgdodn oM AsbBL. BogMod, Mo-
30603 3my0s80 80509 sMeznmomn 306036900 oMy, M Y6 30-
godmmon, Mmd gL bgmm3zbgds oy bgmmzbgdebn Momog Lob-
Boymgdmngne. 3g@mm dg@HnE, 3mgdsadn AsbL gMmon ,3MdB5dNL
03MEbobL" dmJdg9dobn. gb oMmab 6abHbab Todno ozomMmo.
,0035M aym s 3930bs, J93M030 Jozgmb gombmazomo* (332).
0dohmad dmobbybngdL Tob Jogoe obTomn, o3eMab dogMm Bab-
Hobob yambysonme ©@obxob oddob dOmMdabLLL: ,qbg ByMmady
093300Log0eb 30LEY gL, 30630 0ENL, 8ob JYodOM EO3M Jogbo..."
©s 0939 33MdgagoL: ,.306 gMdgdnms 3sEo ngob” (578). @o35Mab
3Mdbgody, 3mgdnb dobgzom, oMol bndMALY, 3obLBsZMyMMd..
LEMMyE ddn@HMToE obEs 391398 dob dbadMEgmMoE bgbhob-
©oMg3obn: 000 LNOMABOLY bLOLBOZMgMOE m30m T9x89)0s0
dnbEs 330m0“ (332). abng Igbsdemydgans 30830dMHMO, MM E.-
30M0b gMmdbgde 30ML33MO3MBgMHY39mgdaLb bodMdBgs 9.6. ob-
Hhmeommgnymo bodMmdbgs (,aMdbgdoms FoEs 0oL ); my gb bLo-
HhY3900 33mm dBMZon bo®m3zeb0 godmmgds oMoy, LodmgomE
y3gmoxmab 3mobodg dndsmnmydgmn. yg3mm d6n0d369mm3s60
90063 b oMab, MM 3Mmgdnbgymo BoMahnz0b Mobobdo, o30-
Mob booMdbg oM sMab Myndg bonEYdmm, s00mbbYMn, BognyMn
LOMJBY (38 Bg8mMb3g30d0 Bob 3M godmg3smgomes babhsbabo
@ (hoMmngmab dgmgdyamgdolb 800030 @O 9989 BoMboEsbab
3303LsE Lb333g39MI® 83N 339Mob). Babo smdMnann Bgb-
Hobo yomMmgbo gmbngMmo, yomMabom dgdomomymn s 000-
60Lg3gb dndoMmmymo Jomny; MYIEs dognym bgmbydLb 39M nyy-
690L dgdabom LOHYIENIMZED M330L EOLLMBY300. M3nMMb
©o30Mn — 39303MLn, obmdgmn 3nMmzbgdos. gb dmbogg-
0900 30 8990L0053900 Joggmnb 8330MM Gohdsbobyym abo-
LoomMyxOLL.

3mgdsdn 3Mdbgdnb dgmebg mMo bbgs 39MbmbszgnE AsBL.
dogmad obnbo 3339 ,3Mdbgo0m LO3Labn* sMNob. nbnbao Gohde-
60b dboabyMgdns. domn 39339Md0c gangm R3H3sabds bbbl
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0a0m-badymaggmo Jozgmndo: ,09 mMbo do360 dmbobn 3Yy30656
Lo3Lgbn gMdbgdnms... IM33bLYB, Jozgmb go3ade3696..." (1238).
o0 ,3Mdbgonm Logbg” AmbgdLb 3mghn 9339 aMdbgymgoL ybm-
©90L. 030003y Jozgmob Enbgdo hAogghom bgbhHobmMb
3maybngognnbomznlb 0303y ,3Mdbgoom bLo3LY* TMbs Fooa-
9036060 @ 9oL ,3Mdbgymn* nbmeo: ,,dmBa30MY, Josgmb go3-
3%336mo 0gn3g 8mbs gMmdbgymn” (1267). Mybmigmo ,3MJd6gy-
mgob” 36mydb 303 03 mMm dMbsL, MMIMIdLLE oz3sMnb
009M ©o930mMa0 bgbhabab googldaMmaas ,d76, boas dM30by gn-
300" (584). LEMMgE Bom BmobLybogdL babobo ,zMdbgY-
™g000". Jozgonb 30bnob godmgdagbom BgMmnmdn ngn Qog)-
8560 LBgMES: ,896 MMms EsBbLYL gMdbgymms” (1286) o Ho-
M0gaboE 336MOgO®s: ,B3MH356 B38g33M gMdbgymms*” (1298).
30003Mgb0n, MeE 3Mgdnbgym ,3Mdbg00L IzMEbYM” o
»3Mdb6gymme” 090909006 ASBL ab oMb, MMD abnbo oM
oMmnob ,gbmMmm Jozgdn“, dmhzgbgdoms dbEsezbo FomIMmgdn
©o bbgo. nbobo TnbogMmn oEodNSbgd0 dMNob: DMabn Lodgym
BoMIMAMONL (s33Mn), ®Bmabn demdg dgybgseszbo (,650moagL
mMmbn dmbobom, 3nMoms dom Jozgdnms* (583)), dmaboi (330-
MohgLa gMdbgymbn) - Js33960360 B36gg00 (,8m3g35Ms BMbY
3Mdbgnann, dogn doMmm 3000 ymMmobn“ - 1268; ,mMa JoEMy, (ho-
6o o3, M300 30M0Es JEas ds30” - 1129). 3mgdsdo y3nMs-
Hhabo domn gMmdbgymgdab Momdady, o6 bgMmbyddyEss 8nbnd-
690m0. 0bnbo gMd6gd0b d3M©B960 sMNsb (578; 1241), aMdby-
000 ,35b9mm36907mb60* (1247). gb gMdB90s dDMasgM LadMJIBY-
dn, 993609M90080 gobLBOZMYMMOVY; 39MdmME, azamab J9a-
mbzn30dn - 35ML3I3WMO3MIY(HY39mgdadn  ZobLBZMYMMOY
(,306 3MdBgd0MS 353 0EOLY - 578). IBMM bBoM 30 — MM
bonEYImm gmebs, 33bmodn bgMmbgdn (,n3Anbmo B03myb, Bo-
dm3mgb dsmnms bygmmzbgonms” - 1238). My mJds ybs, gb
y39moxgmo Bndymos d70bog3n69900bm3abL, 03 bonEydaonm by-
mm3bgoob, 33bmod bgmbgdb d9oLoy3znbggdob gmxama og3b.
sdnhmados 030 3bmon, LonEIydmm. doybgoaze® odnby, Mmoom-
gmb 30063 ngMdbmds sbogmn, dmdszomo 93mgob TogobEgds -
dnnnmyods, 306086900 noMamBg My Bodomdy, MmImab domo-
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093 bgds LobBsymydMngn Jog©9d.: ,,006 gMdbgymadsb dmen
009 633Mm0b3s BgEs HobLy” - 1276 (n8Ms3aglb bymboBgmmo
35M036Hh0o: ,B53mMmabbs Dgs HobLs”). P8mszmMgba ob sMab,
Mmd o0 LonEYdmm bgMmbgdom dmJdgEbo of oMb ybmMmim
40600060, MMAMgdoE oMad7Yb690M03n, sMadodnabyma do-
moo, L3nMagysayma bogznm3gmon (,LBsEIb - ©E®abs
069y 09806, LBSEEIL — O6gMbY SBsEMOg6” - 1248) Bmg-
0909096. 0bNbB0 8EBNs6700, 39360 sMNSb (MMM oMY,
hobms ozms..." - 1129; ,659magb mmbn dMbsbo..." — 583), MmD-
mydni3 336mon bgMmboo, dmbgmbgonm dmgdgwgdgb (,5hnbme
903m96, B3dM3mg6 Jomnms bgmmzbgdnms” - 1238).

@ O0mmmbL, 398bnbBYombLENL gMmdbgymbn, MMT oM
RmmMoOgb Momol LaLBIYMgOMNE, OMISEOTNSDYM o vMdYa-
943946076 doaasb (,..0(H9Ms M3 ©oOMIMOY6, JoMmo
ombdmMm3g6 bLoINbgmms..." — 1248), gb M3sMbscMN3 ASBL Tom
3mgdnbagm 409wg090d0. @Mombob LoIgmmAIn bgbhHobab
03390 gMdbgymn dmbgdn g3mnmbob 3bgbab oAjoMmydymady
b8o0 0Ly osGMmbm, MMI Bod0gM® og3omMbgb BadnMmL, Lob-
6MogmE BM30L dg0xr0MaLb Mo30. BohBobob domdn FoMymoE
d90mbymo 0gn3g aMdbggmgdn, 6gLHoboL goynwzedg MmI 39M
©30Mob6baglL, Bo@®Bsbob Mmmbds AbobymMds dmbsd nby sE30MOE
@abmEgL, Mm3 dom bgamab gobdMygzeE 39M dmabgmbgb.

obg MM, 39536n0bBEYsMbLONL sME Jozgonb 0330MbN, M3
doo dMmab ,3Mdbgo0L dgmEbybn“, oMz ,bMYmom dgmEbybn
3Mdbgdaby”, 967 3Mdbaymadn oM sMnob gbmmEm Jozgda, 980s-
393m0 Jabomgdobo, oMosdd39ybogmn LoLBSYMOL AAEHH60
(,doMmms sbd3mgb LsBnbgmme.., Bysmbs BBNESE ©OdIMM-
090,... @0gbs 069mMoE 0J8s6,... 06gmMbs 36sMWMMO56*). gb gomyg-
dmgds 399560b084ombO0L ALMEBMAbg3gmMmMdomo 3MdDOENNMSE
@abhymegods: 3mgdab Logzgbhob Yommbmaoymo J3ahadbho
nbos, MM M3gMmmb oM F97gab6ns sM3d939YybogMmn goMmyao sMm-
Lo, 9830y, gbmMmEbm Jogbn. s8odhma 335MayEmd 89, MM3 3mydob
1248-9 boyMmxyn, MMAgmoz Jozgmab Lodgxrmb d330MM M-
0odnabymon, dmhAzgbgdomn L3nMobyomyMma oMbLYdgoNL J39-
©90900b dmjoggdo 8nnhbg3L, Mybomzgmabggmo oM PbEO
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nymb. bogzoMoyEms, Mm3 ngn 0bhgm3mmobhmmaob ©sboMmon
nymb, MmAgmdoE 99030m RoHTobnbgymon Joggmob 3330MmM
©obobnomgde. bLoggmoma sdMam gobdoMmbo nb gMdbyds, MMA-
@mob IBMMOYMIEIE MZWM0ES Jozgoab 33300Mm goh3sbo.
306dsMmps  8o6  (nbhgMm3mmohymMmds) Jozgmob d330Mo
3Mdbgoo Jo3g00L MoMOodY bombdn gozmEgmadymo dmgomon
6oMIMEa960L boxyydzgmdy.

obg Mm3, 398b00BYoMbLL6TN EILHYMPIOS 3MLYOMOS Jo-
500 Momodob momdedg dmgon BaMIm®agbobs oby bogmbdn
393ME9mMadmo M30mbadMabNbY - Jozqgdanb, MmgmMmE dmmm-
0 bymgydaL, sMLYOMONL MaMOdY. (,00330M1, Jozbn gbmmEm-
B0“...; oM Jozbno, 3o3bosm.. ). BogMod 3mydsdn oM obHYM-
©908 Jo3300L (BMa3Mmym-gsbhabhndnma sMmbydgdab), Mmm-
3mMm3 39MLMDBV7900L, 86 LODMBsME LymngMn Jabnmgdgdab
Mondg bobom sMbyOMdY.

6009300L 0bog Y6 ogdahML, MMAI 3Mgdab Lohyzsm-
bdoMydodn ,Jogn” bbgomobbge 060336gmmonm 0bdoMyds: Jozn
- gbmMmgm 48b60mgoss, MMTgEmms Mmomodady bombdn gogmig-
mgoymns BaMImEagbs, MmgmMmiz dmMmd o bogzznMzguy-
0smo dmgdgo Lymogm Jobomgdg0dy (,do50 Yyzgms gbmmEms,
Ms856 89dabs bmMEngma©?” — 1245; s LB3S). Jozms Mamosdy
00330M0 BomamMEagbo, ob 08 BoMIM®E)bomvgeb dmgngMmo
0300900 3edmnyngbgds 3mydnbyym Lohyzombdomgdodn goMm-
33990 m30bg00ms 07 60dobmy obLobsbLNIMYOMOE, DMZFYM
09oMgydnb, dmaxgm dgdhogmmab Loboo. FogomnmoE: ,3000
Jo50 ©0833985my..." (290); ,30M0ms 0o Jozgd0ms” (583).

3mg03sd0n Jozn 96mads 33Mgm3g 3983b0bBYsmbLENLIYCN
Josgmab 3nbg-gomagob yzgms 83300ML (M38YbssE, Mm-
3mME vgdmm gobzdombgm, domo dnyb3mImmonby o VY-
95ME3bgdmmonb gsdm dgemgzgb 88 Jomagdb dozgma): ,Josmo
Jomasgo 09sd@ab dhgMmsgsb pomdmaazganns (1242); ,8mb-
Mymabs Jogbo 30607 (1273). BmazgM Jozn 96mEYds 88 Jo-
gLy M7 9394560080 goM3zggmmn bboo dEbmzMmydLyE, 3gMdm
©o30ML, MMAgmoE Jozgmdo nym goombmanmon: 306 Poddm
©030M Jogbs“ (578).
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©o370MYbgm nbg3 1248-9 LHMMEL. MmgmME BgImm
3ob630bnmgm 08 bhMmaxzdo oxrndboMxoxmo BoMIM®agbs Jos-
Mo MamMOsdg oM 39999M900 RoHTsbobag Jogzmo Jomogab
03300M00 obobLNdMYOL. BohBobn nBygob o sbMPmgdL Loy-
00ML 03 Jomogddn agbmzmgd bmMmEngm vEsdnsbgddY, 30390D7:
»39360, 3Mdb6900Ls BEMEbYMBN..." (1247) - ,033M 080B3S 39G3-
60s A39690M39 bmMmEymsbn® (1249). dom dmMabos AsHmymo
1248-9 byMmxn, MMIgmInE Asdmmnzmomo bozznMzgmo Jdg-
90060 oM mo3bEgds bmMmEngm 30300 ©o dom dmMmab oM
»8Md06900L AMEbymme” dgbodmgdbmmodgddn o ,gbmMm
Jozms” §09090900b boambdn gozmEgmadym boMImM©anb9009
d0m0my0s9. 0d0hmad d0dohbns 39, MM gb bHM™MRO, LogoMoy-
oM@, 0bhgMm3mmsdymmob obommn 3bo aymb, MmIgmass
LogymaMmn M3ammoby3znb dnbgznm gobdomips ab ,a3mMdbY-
0060% Mmigmms gmEbs Jozgmob 03300Mmn 9dbgdmom.
00g30M0 d930L700, M7 gozmEmods 3mydnbggmo 880D, Bom39y-
oo 930dmEnb, oy dmgngmomn bogbob sbobnomgdabs LodM-
3o0MOyd  adobobnomgdgmo 830Loy3y69900L, o 3gMdmE
39%3b00BYsmbsb0b 0bhHgM3MmmaBMmmmom3nb. s gb bogddnsbm-
00 00Mm0bEgmn m3zombodMabom bodomm LoJdgE, o300bL
3obMYmgodsE, 99305000 NMZ3MHOMEY S dMy Yaandnbdgdby-
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